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PREDSJEDNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1275 
Na osnovu člana 17. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i člana 4. stav (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Jevrejskom kulturno-prosvjetnom i 
humanitarnom društvu "La Benevolencija" iz Sarajeva, na ime 
podrške za obilježavanje proslave 125. godišnjice od osnivanja 
"La Benevolencije". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun JKPHD "La Benevolencija". 

Član 3 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se JKPHD "La Benevolencija" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-105/17 
14. novembra 2017. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Jevrejskom kulturno-prosvjetnom i 
humanitarnom društvu "La Benevolencija" iz Sarajeva, na ime 
potpore za obilježavanje proslave 125. obljetnice od osnivanja 
"La Benevolencije". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun JKPHD "La Benevolencija". 
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Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se JKPHD "La Benevolencija" da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-105/17 
14. studenoga 2017. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, v. r.

 
 

На основу члана 17. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2017. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 94/16) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2017. 
годину, број 01-50-1-149-8/17 од 25.01.2017. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2017. годину, у износу од 2.000,00 КМ, Јеврејском 
културно-просвјетном и хуманитарном друштву "La 
Benevolencija" из Сарајева, на име подршке за обиљежавање 
прославе 125. годишњице од оснивања "La Benevolencije". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун ЈКПХД "La 
Benevolencija". 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се ЈКПХД "La Benevolencija" да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-257-105/17 
14. новембра 2017. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Бакир Изетбеговић, с. р.
 

1276 
Na osnovu člana 17. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i člana 4. stav (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM, Bošnjačkoj zajednici kulture - Matični 
odbor Sarajevo, na ime podrške za realizaciju projekta Bošnjačka 
književnost u 100 knjiga. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Bošnjačke zajednice kulture - Matični odbor 
Sarajevo. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Bošnjačka zajednica kulture - Matični odbor 
Sarajevo da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-106/17 
14. novembra 2017. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM, Bošnjačkoj zajednici kulture - Matični 
odbor Sarajevo, na ime potpore za realizaciju projekta Bošnjačka 
književnost u 100 knjiga. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Bošnjačke zajednice kulture - Matični odbor 
Sarajevo. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Bošnjačka zajednica kulture - Matični odbor 
Sarajevo da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-106/17 
14. studenoga 2017. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, v. r.

 
 

На основу члана 17. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2017. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 94/16) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2017. 
годину, број 01-50-1-149-8/17 од 25.01.2017. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2017. годину, у износу од 5.000,00 КМ, Бошњачкој 
заједници културе - Матични одбор Сарајево, на име 
подршке за реализацију пројекта Бошњачка књижевност у 
100 књига. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Бошњачке заједнице 
културе - Матични одбор Сарајево. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Бошњачка заједница културе - Матични 
одбор Сарајево да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-257-106/17 
14. новембра 2017. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Бакир Изетбеговић, с. р.
 

1277 
Na osnovu člana 17. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i člana 4. stav (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 4.000,00 KM, Akademiji nauka i umjetnosti Bosne i 
Hercegovine, na ime podrške za realizaciju projekta Monografija 
o akademiku Juraju Neidhardtu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Akademije nauka i umjetnosti BiH. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Akademija nauka i umjetnosti BiH da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-107/17 
14. novembra 2017. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 4.000,00 KM, Akademiji nauka i umjetnosti Bosne i 
Hercegovine, na ime potpore za realizaciju projekta Monografija 
o akademiku Juraju Neidhardtu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Akademije nauka i umjetnosti BiH. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Akademija nauka i umjetnosti BiH da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-107/17 
14. studenoga 2017. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, v. r.

 
 

На основу члана 17. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2017. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 94/16) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2017. 
годину, број 01-50-1-149-8/17 од 25.01.2017. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2017. годину, у износу од 4.000,00 КМ, Академији наука и 
умјетности Босне и Херцеговине, на име подршке за 
реализацију пројекта Монографија о академику Јурају 
Неидхардту. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Академије наука и 
умјетности БиХ. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Академија наука и умјетности БиХ да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-257-107/17 
14. новембра 2017. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Бакир Изетбеговић, с. р.
 

1278 
Na osnovu člana 17. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i člana 4. stav (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 1.700,00 KM, Fondaciji Mak Dizdar, na ime podrške 
projektu "Mak Dizdar: Prvih stotinu godina". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Fondacije Mak Dizdar. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Fondacija Mak Dizdar da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-108/17 
14. novembra 2017. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 1.700,00 KM, Fondaciji Mak Dizdar, na ime potpore 
projektu "Mak Dizdar: Prvih stotinu godina". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Fondacije Mak Dizdar. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Fondacija Mak Dizdar da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-108/17 
14. studenoga 2017. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, v. r.

 
 

На основу члана 17. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2017. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 94/16) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2017. 
годину, број 01-50-1-149-8/17 од 25.01.2017. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2017. годину, у износу од 1.700,00 КМ, Фондацији Мак 
Диздар, на име подршке пројекту "Мак Диздар: Првих 
стотину година". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Фондације Мак Диздар. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Фондација Мак Диздар да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-257-108/17 
14. новембра 2017. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Бакир Изетбеговић, с. р.
 

1279 
Na osnovu člana 17. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i člana 4. stav (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 8.000,00 KM, Simurg Media d.o.o. iz Sarajeva na ime 

podrške za realizaciju projekta dodjele književne nagrade 25. 
novembar. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Simurg Media d.o.o. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Simurg Media d.o.o. da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-109/17 
14. novembra 2017. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 8.000,00 KM, Simurg Media d.o.o. iz Sarajeva na ime 
potpore za realizaciju projekta dodjele književne nagrade 25. 
novembar. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Simurg Media d.o.o. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Simurg Media d.o.o. da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-109/17 
14. studenoga 2017. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, v. r.

 
 

На основу члана 17. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2017. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 94/16) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о 
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додјели средстава интервентне текуће резерве за 2017. 
годину, број 01-50-1-149-8/17 од 25.01.2017. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2017. годину, у износу од 8.000,00 КМ, Simurg Media д.о.о. 
из Сарајева на име подршке за реализацију пројекта додјеле 
књижевне награде 25. новембар. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Simurg Media д.о.о. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Simurg Media д.о.о. да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-257-109/17 
14. новембра 2017. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Бакир Изетбеговић, с. р.
 

1280 
Na osnovu člana 17. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i člana 4. stav (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2017. godinu, broj 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM, Udruženju "Jedinstvena organizacija 
boraca Unija veterana - demobilisanih boraca HNK" iz Mostara, 
na ime pomoći za organizovanje putovanja u Hag, radi 
prisustvovanja izricanju drugostepene presude pred 
Međunarodnim krivičnim sudom za bivšu Jugoslaviju u 
predmetu "Prlić i ostali". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Udruženja Unija veterana. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje Unija veterana da dostavi izvještaj 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-110/17 
16. novembra 2017. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2017. godinu, broj: 01-50-1-149-
8/17 od 25.1.2017. godine, član Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM, Udruzi "Jedinstvena organizacija boraca 
Unija veterana - demobilisanih boraca HNK" iz Mostara, na ime 
pomoći za organiziranje putovanja u Den Haag, radi 
prisustvovanja izricanju drugostepene presude pred 
Međunarodnim kaznenim sudom za bivšu Jugoslaviju u 
predmetu "Prlić i ostali". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Udruge Unija veterana. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga Unija veterana da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-257-110/17 
16. studenoga 2017. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, v. r.

 
 

На основу члана 17. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2017. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 94/16) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве за 2017. 
годину, број 01-50-1-149-8/17 од 25.01.2017. године, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2017. годину, у износу од 5.000,00 КМ, Удружењу 
"Јединствена организација бораца Унија ветерана - 
демобилисаних бораца ХНК" из Мостара, на име помоћи за 
организовање путовања у Хаг, ради присуствовања 
изрицању другостепене пресуде пред Међународним 
кривичним судом за бившу Југославију у предмету "Прлић и 
остали". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Удружења Унија 
ветерана. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење Унија ветерана да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-257-110/17 
16. новембра 2017. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Бакир Изетбеговић, с. р.
 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1281 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), člana 17. stav (4) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve, broj 01-02-2-639-1/17 od 18.1.2017. godine, 
zamjenik predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvijehiljade konvertibilnih 
maraka) Ženskom nogometnom klubu "BROTNJO"u svrhu 
jednokratne finansijske podrške za natjecanje u Drugoj ženskoj 
fudbalskoj ligi Federacije BiH u sezoni 2017/2018. te promociju i 
razvoj ženskog fudbala. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti žiro račun broj: 3381202253809174, koji je otvoren kod 
UniCredit Bank. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Ženski nogometni klub "BROTNJO" da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-10402-2/17 
30. novembra 2017. godine 

Sarajevo

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), članka 17. stavak (4) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2017. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
94/16) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve, broj 01-02-2-639-1/17 od 18.1.2017. godine, 
zamjenik predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2017. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvijetisuće konvertibilnih 
maraka) Ženskom nogometnom klubu "BROTNJO" u svrhu 
jednokratne financijske potpore za natjecanje u Drugoj ženskoj 
nogometnoj ligi Federacije BiH u sezoni 2017/2018. te promociju 
i razvoj ženskog nogometa. 

Članak 2. 
(Mjerodavnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na žiro račun broj: 3381202253809174, koji je otvoren 
kod UniCredit Bank. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Ženski nogometni klub "BROTNJO" da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-10402-2/17 
30. studenoga 2017. godine 

Sarajevo

Zamjenik predsjedatelja 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
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На основу члана 17. Закона о финансирању институција 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 
49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 17. став (4) Закона о 
Буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2017. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 94/16) и Одлуке о критеријима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве, број 01-02-2-639-1/17 
од 18.1.2017. године, замјеник предсједавајућег Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2017. годину у износу од 2.000,00 КМ (словима: 
двијехиљаде конвертибилних марака) Женском ногометном 
клубу "БРОТЊО" у сврху једнократне финансијске подршке 
за натјецање у Другој женској фудбалској лиги Федерације 
БиХ у сезони 2017/2018. те промоцију и развој женског 
фудбала. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплата ће се извршити на жиро рачун број: 
3381202253809174, који је отворен код UniCredit Bank. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Женски ногометни клуб "БРОТЊО" да 
достави извјештај о намјенском утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-10402-2/17 
30. новембра 2017. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 
Вјекослав Беванда, с. р.

 

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

1282 
Na osnovu člana 15. Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i člana 61. stav 
(2) Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 
72/17), direktor Uprave za indirektno oporezivanje donosi 

UPUTSTVO 
O IZMJENAMA UPUTSTVA O CARINSKOM 

POSTUPKU U PUTNIČKOM PROMETU 

Član 1. 
U Uputstvu o carinskom postupku u putničkom prometu 

("Službeni glasnik BiH", br. 48/13, 3/16 i 47/17) član 2. mijenja 
se i glasi: 

"Član 2. 
(Pravni osnov) 

U carinskom postupku u putničkom prometu primjenjuju se 
sljedeći propisi: 

a) čl. 4., 34., 37., 38., 58. i 76. Zakona o carinskoj 
politici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 57/04, 51/06, 93/08, 54/10 i 76/11), (u daljnjem 
tekstu: Zakon) i čl. 1., 2., 7., 8., 15., 19., 23., 24. i 27. 
Priloga Zakona, 

b) čl. 100. do 105. i 132. do 143. Odluke o provedbenim 
propisima Zakona o carinskoj politici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 63a/04, 
60/06 i 57/08), (u daljnjem tekstu: Odluka), 

c) član 2. stav (2) i član 5. stav (5) Zakona o Carinskoj 
tarifi ("Službeni glasnik BiH", broj 58/12), 

d) Pravila o jedinstvenoj carinskoj stopi sadržanim u 
važećoj Carinskoj tarifi Bosne i Hercegovine - Dio I 
(Uvodne odredbe), Odjeljak II (Posebne odredbe) 
tačka B., 

e) član 2. tač. 5., 6., 11., 15. i 19. Odluke o postupku 
ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja carine 
pod posebnim uvjetima ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/05 i 52/05), 

f) Uputstvo o provođenju carinskog postupka po karnetu 
ATA ("Službeni glasnik BiH", broj 34/11), 

g) Uputstvo o privremenom uvozu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/12), 

h) član 16. Uputstva o vraćanju izvezene robe ("Službeni 
glasnik BiH", broj 74/11), 

i) Uputstvo o načinu i postupku reguliranja privremenog 
uvoza, privremenog izvoza i tranzita sportskog i 
lovačkog oružja i municije ("Službeni glasnik BiH", 
broj 19/10), 

j) Pravilnik o načinu obavljanja kontrole prijenosa 
oružja i municije preko državne granice ("Službeni 
glasnik BiH", broj 32/10), 

k) Zakon o sprječavanju pranja novca i finansiranja 
terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik BiH", br. 
47/14 i 46/16), 

l) Zakon o deviznom poslovanju ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 47/10), 

m) Zakon o deviznom poslovanju ("Službeni glasnik 
RS", br. 96/03, 123/06, 92/09 i 20/14), 

n) Uredba o iznošenju i unošenju efektivnog stranog 
novca, konvertibilnih maraka, čekova i hartija od 
vrijednosti ("Službeni glasnik RS", br. 16/05, 15/07 i 
46/17), 

o) Odluka o iznošenju strane gotovine i čekova 
("Službene novine Federacije BiH", br. 58/10 i 38/17), 

p) Odluka o podacima, vođenju evidencije i načinu 
dostavljanja podataka o prijenosu gotovine preko 
granice ("Službeni glasnik BiH", broj 79/17). 

Član 2. 
U članu 13. stav (7) u tački b) riječi "broj 49/09" zamjenjuju 

se riječima "br. 49/09, 49/14 i 60/14". 

Član 3. 
U članu 23. u stavu (1) brišu se riječi "("Službene novine 

Federacije BiH", br. 58/10)" i riječi "("Službeni glasnik RS", br. 
16/05, 15/07)". 

Stav (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Prema članu 71. stav (4), (5) i (6) Zakona o sprječavanju 

pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, Uprava 
za indirektno oporezivanje dužna je Državnoj agenciji za 
istrage i zaštitu - Finansijsko - obavještajnom odjeljenju 
(FOO) dostaviti podatke o svakom unošenju ili iznošenju 
gotovog novca (novčanica i kovanica u opticaju kao 
domaćih i stranih sredstava plaćanja), domaćih i stranih 
hartija od vrijednosti izdatih na donosioca, prenosivih 
instrumenata na donosioca uključujući instrumente plaćanja 
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u domaćoj i stranoj valuti koji glase na donosioca, kao što 
su putnički čekovi, prenosivi instrumenti (uključujući 
čekove, obveznice i platne naloge) koji glase na donosioca 
ili su indosirani bez ograničenja, izdati na fiktivnog 
primaoca ili su sastavljeni u nekom drugom obliku koji 
omogućava prijenos prava vlasništva na tom instrumentu 
prilikom isporuke, te nepopunjenih, ali potpisanih 
instrumenata (uključujući čekove, obveznice i platne 
naloge) na kojima nije navedeno ime primaoca, kao i sve 
druge gotovinske ekvivalente u domaćoj ili stranoj valuti, 
preko državne granice u vrijednosti od 20.000,00 KM ili 
više, odnosno manje ovisno od situacije. Evidencija o 
prijenosu gotovog novca i imovine preko državne granice, 
prema članu 54. stav (4) navedenog zakona, obuhvata 
sljedeće podatke: 
a) ime, prezime, stalno prebivalište, datum i mjesto 

rođenja i jedinstveni matični broj fizičkog lica koje 
prenosi gotovinu ili imovinu preko državne granice, 

b) naziv i sjedište i identifikacioni broj pravnog lica ili 
ime i prezime, prebivalište i jedinstveni matični broj 
fizičkog lica za koje se obavlja prijenos gotovine ili 
imovine preko državne granice, iznos, valutu, vrstu i 
svrhu transakcije i mjesto, datum i vrijeme prelaska 
državne granice, 

c) o tome da li je transakcija bila prijavljena UIO." 
Dodaje se novi stav (3) koji glasi: 

"(3) Dostavljanje podataka iz stava (2) ovog člana vrši se na 
način propisanim Odlukom o podacima, vođenju evidencije 
i načinu dostavljanja podataka o prijenosu gotovine preko 
granice, a u rokovima propisanim članom 71. Zakona o 
sprječavanju pranja novca i finansiranja terorističkih 
aktivnosti." 

Član 4. 
Ovo Uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-1156-4/17 
30. novembra 2017. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Dr. Miro Džakula, s. r.
 

 
Temeljem članka 15. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i članka 61. 
stavak (2) Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 
102/09 i 72/17), ravnatelj Uprave za neizravno oporezivanje 
donosi 

UPUTU 
O IZMJENAMA UPUTE O CARINSKOM POSTUPKU U 

PUTNIČKOM PROMETU 

Članak 1. 
U Uputi o carinskom postupku u putničkom prometu 

("Službeni glasnik BiH", br. 48/13, 3/16 i 47/17) članak 2. 
mijenja se i glasi: 

"Članak 2. 
(Pravna osnova) 

U carinskom postupku u putničkom prometu primjenjuju se 
sljedeći propisi: 

a) čl. 4., 34., 37., 38., 58. i 76. Zakona o carinskoj 
politici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 57/04, 51/06, 93/08, 54/10 i 76/11), (u daljnjem 
tekstu: Zakon) i čl. 1., 2., 7., 8., 15., 19., 23., 24. i 27. 
Priloga Zakona, 

b) čl. 100. do 105. i 132. do 143. Odluke o provedbenim 
propisima Zakona o carinskoj politici Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 63a/04, 
60/06 i 57/08), (u daljnjem tekstu: Odluka), 

c) članak 2. stavak (2) i članak 5. stavak (5) Zakona o 
Carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", broj 58/12), 

d) Pravila o jedinstvenoj carinskoj stopi sadržanim u 
važećoj Carinskoj tarifi Bosne i Hercegovine - Dio I 
(Uvodne odredbe), Odjeljak II (Posebne odredbe) 
točka B., 

e) članak 2. toč. 5., 6., 11., 15. i 19. Odluke o postupku 
ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja carine 
pod posebnim uvjetima ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/05 i 52/05), 

f) Uputa o provođenju carinskog postupka po karnetu 
ATA ("Službeni glasnik BiH", broj 34/11), 

g) Uputa o privremenom uvozu ("Službeni glasnik BiH", 
broj 61/12), 

h) članak 16. Upute o vraćanju izvezene robe ("Službeni 
glasnik BiH", broj 74/11), 

i) Uputa o načinu i postupku reguliranja privremenog 
uvoza, privremenog izvoza i tranzita sportskog i 
lovačkog oružja i municije ("Službeni glasnik BiH", 
broj 19/10), 

j) Pravilnik o načinu obavljanja kontrole prijenosa 
oružja i municije preko državne granice ("Službeni 
glasnik BiH", broj 32/10), 

k) Zakon o sprječavanju pranja novca i financiranja 
terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik BiH", br. 
47/14 i 46/16), 

l) Zakon o deviznom poslovanju ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 47/10), 

m) Zakon o deviznom poslovanju ("Službeni glasnik 
RS", br. 96/03, 123/06, 92/09 i 20/14), 

n) Uredba o iznošenju i unošenju efektivnog stranog 
novca, konvertibilnih maraka, čekova i hartija od 
vrijednosti ("Službeni glasnik RS", br. 16/05, 15/07 i 
46/17), 

o) Odluka o iznošenju strane gotovine i čekova 
("Službene novine Federacije BiH", br. 58/10 i 38/17), 

p) Odluka o podatcima, vođenju evidencije i načinu 
dostavljanja podataka o prijenosu gotovine preko 
granice ("Službeni glasnik BiH", broj 79/17). 

Članak 2. 
U članku 13. stavak (7) u točki b) riječi "broj 49/09" 

zamjenjuju se riječima "br. 49/09, 49/14 i 60/14". 

Članak 3. 
U članku 23. u stavku (1) brišu se riječi "("Službene novine 

Federacije BiH", br. 58/10)" i riječi "("Službeni glasnik RS", br. 
16/05, 15/07)". 

Stavak (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Sukladno članku 71. stavak (4), (5) i (6) Zakona o 

sprječavanju pranja novca i financiranja terorističkih 
aktivnosti, Uprava za neizravno oporezivanje dužna je 
Državnoj agenciji za istrage i zaštitu - Financijsko - 
obavještajnom odjeljenju (FOO) dostaviti podatke o 
svakom unošenju ili iznošenju gotovog novca (novčanica i 
kovanica u opticaju kao domaćih i stranih sredstava 
plaćanja), domaćih i stranih hartija od vrijednosti izdanih na 
donositelja, prenosivih instrumenata na donositelja 
uključujući instrumente plaćanja u domaćoj i stranoj valuti 
koji glase na donositelja, kao što su putnički čekovi, 
prenosivi instrumenti (uključujući čekove, obveznice i 
platne naloge) koji glase na donositelja ili su indosirani bez 
ograničenja, izdani na fiktivnog primatelja ili su sastavljeni 
u nekom drugom obliku koji omogućava prijenos prava 
vlasništva na tom instrumentu prilikom isporuke, te 
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nepopunjenih, ali potpisanih instrumenata (uključujući 
čekove, obveznice i platne naloge) na kojima nije navedeno 
ime primatelja, kao i sve druge gotovinske ekvivalente u 
domaćoj ili stranoj valuti, preko državne granice u 
vrijednosti od 20.000,00 KM ili više, odnosno manje ovisno 
od situacije. Evidencija o prijenosu gotovog novca i 
imovine preko državne granice, sukladno članku 54. stavak 
(4) navedenoga zakona, obuhvaća sljedeće podatke: 
a) ime, prezime, stalno prebivalište, datum i mjesto 

rođenja i jedinstveni matični broj fizičke osobe koja 
prenosi gotovinu ili imovinu preko državne granice, 

b) naziv i sjedište i identifikacijski broj pravne osobe ili 
ime i prezime, prebivalište i jedinstveni matični broj 
fizičke osobe za koju se obavlja prijenos gotovine ili 
imovine preko državne granice, iznos, valutu, vrstu i 
svrhu transakcije i mjesto, datum i vrijeme prelaska 
državne granice, 

c) o tome da li je transakcija bila prijavljena UNO." 
Dodaje se novi stavak (3) koji glasi: 

"(3) Dostavljanje podataka iz stavka (2) ovoga članka vrši se na 
način propisanim Odlukom o podatcima, vođenju 
evidencije i načinu dostavljanja podataka o prijenosu 
gotovine preko granice, a u rokovima propisanim člankom 
71. Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranja 
terorističkih aktivnosti." 

Članak 4. 
Ova Uputa stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-1156-4/17 
30. studenoga 2017. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Dr. Miro Džakula, v. r.
 

 
На основу члана 15. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 
61. став (2) Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02, 102/09 и 72/17), директор Управе за индиректно 
опорезивање доноси 

УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНАМА УПУТСТВА О ЦАРИНСКОМ 
ПОСТУПКУ У ПУТНИЧКОМ ПРОМЕТУ 

Члан 1. 
У Упутству о царинском поступку у путничком 

промету ("Службени гласник БиХ", бр. 48/13, 3/16 и 47/17) 
члан 2. мијења се и гласи: 

"Члан 2. 
(Правни основ) 

У царинском поступку у путничком промету 
примјењују се сљедећи прописи: 

а) чл. 4., 34., 37., 38., 58. и 76. Закона о царинској 
политици Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 57/04, 51/06, 93/08, 54/10 и 
76/11), (у даљем тексту: Закон) и чл. 1., 2., 7., 8., 
15., 19., 23., 24. и 27. Прилога Закона, 

б) чл. 100. до 105. и 132. до 143. Одлуке о 
проведбеним прописима Закона о царинској 
политици Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 63а/04, 60/06 и 57/08), (у даљем 
тексту: Одлука), 

ц) члан 2. став (2) и члан 5. став (5) Закона о 
Царинској тарифи ("Службени гласник БиХ", број 
58/12), 

д) Правила о јединственој царинској стопи садржа-
ним у важећој Царинској тарифи Босне и Херце-

говине - Дио I (Уводне одредбе), Одјељак II 
(Посебне одредбе) тачка Б., 

е) члан 2. тач. 5., 6., 11., 15. и 19. Одлуке о поступку 
остваривања права на ослобађање од плаћања 
царине под посебним условима ("Службени 
гласник БиХ", бр. 19/05 и 52/05), 

ф) Упутство о провођењу царинског поступка по 
карнету АТА ("Службени гласник БиХ", број 
34/11), 

г) Упутство о привременом увозу ("Службени 
гласник БиХ", број 61/12), 

х) члан 16. Упутства о враћању извезене робе 
("Службени гласник БиХ". број 74/11), 

и) Упутство о начину и поступку регулисања 
привременог увоза, привременог извоза и 
транзита спортског и ловачког оружја и муниције 
("Службени гласник БиХ", број 19/10), 

ј) Правилник о начину обављања контроле преноса 
оружја и муниције преко државне границе 
("Службени гласник БиХ", број 32/10), 

к) Закон о спречавању прања новца и финансирања 
терористичких активности ("Службени гласник 
БиХ", бр. 47/14 и 46/16), 

л) Закон о девизном пословању ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 47/10), 

м) Закон о девизном пословању ("Службени гласник 
РС", бр. 96/03, 123/06, 92/09 и 20/14), 

н) Уредба о изношењу и уношењу ефективног 
страног новца, конвертибилних марака, чекова и 
хартија од вриједности ("Службени гласник РС", 
бр. 16/05, 15/07 и 46/17), 

о) Одлука о изношењу стране готовине и чекова 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 58/10 и 
38/17), 

п) Одлука о подацима, вођењу евиденције и начину 
достављања података о преносу готовине преко 
границе ("Службени гласник БиХ", број 79/17). 

Члан 2. 
У члану 13. став (7) у тачки б) ријечи "број 49/09" 

замјењују се ријечима "бр. 49/09, 49/14 и 60/14". 

Члан 3. 
У члану 23. у ставу (1) бришу се ријечи "("Службене 

новине Федерације БиХ", бр. 58/10)" и ријечи "("Службени 
гласник РС", бр. 16/05, 15/07)". 

Став (2) мијења се и гласи: 
"(2) Према члану 71. став (4), (5) и (6) Закона о спречавању 

прања новца и финансирања терористичких 
активности, Управа за индиректно опорезивање дужна 
је Државној агенцији за истраге и заштиту - 
Финансијско - обавјештајном одјељењу (ФОО) 
доставити податке о сваком уношењу или изношењу 
готовог новца (новчаница и кованица у оптицају као 
домаћих и страних средстава плаћања), домаћих и 
страних хартија од вриједности издатих на доносиоца, 
преносивих инструмената на доносиоца укључујући 
инструменте плаћања у домаћој и страној валути који 
гласе на доносиоца, као што су путнички чекови, 
преносиви инструменти (укључујући чекове, обвезнице 
и платне налоге) који гласе на доносиоца или су 
индосирани без ограничења, издати на фиктивног 
примаоца или су састављени у неком другом облику 
који омогућава пренос права власништва на том 
инструменту приликом испоруке, те непопуњених, али 
потписаних инструмената (укључујући чекове, 
обвезнице и платне налоге) на којима није наведено 
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име примаоца, као и све друге готовинске еквиваленте 
у домаћој или страној валути, преко државне границе у 
вриједности од 20.000,00 КМ или више, односно мање 
зависно од ситуације. Евиденција о преносу готовог 
новца и имовине преко државне границе, према члану 
54. став (4) наведеног закона, обухвата сљедеће 
податке: 
а) име, презиме, стално пребивалиште, датум и 

мјесто рођења и јединствени матични број 
физичког лица које преноси готовину или 
имовину преко државне границе, 

б) назив и сједиште и идентификациони број правног 
лица или име и које се обавља пренос готовине 
или имовине преко државне границе, износ, 
валуту, врсту и сврху трансакције и мјесто, датум 
и вријеме преласка државне границе, 

ц) о томе да ли је трансакција била пријављена 
УИО." 

Додаје се нови став (3) који гласи: 
"(3) Достављање података из става (2) овог члана врши се 

на начин прописаним Одлуком о подацима, вођењу 
евиденције и начину достављања података о преносу 
готовине преко границе, а у роковима прописаним 
чланом 71. Закона о спречавању прања новца и 
финансирања терористичких активности." 

Члан 4. 
Ово Упутство ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-1156-4/17 
30. новембра 2017. године 

Бања Лука 
Директор 

Др Миро Џакула, с. р.
 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1283 
Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačka 17, a u vezi s članom 

9.11, 10.9, 11.9 i 13.3 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 
4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 
33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14 i 31/16) i člana 2. stav (3) 
Pravilnika o vođenju i upotrebi Centralnog biračkog spiska 
("Službeni glasnik BiH", broj 32/16), Centralna izborna komisija 
Bosne i Hercegovine je, na 60. sjednici održanoj 06.12.2017. 
godine, donijela 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU UKUPNOG BROJA BIRAČA U BOSNI 
I HERCEGOVINI UPISANIH U CENTRALNI BIRAČKI 

SPISAK PO IZBORNIM JEDINICAMA SA STANJEM NA 
DAN 04.12.2017. GODINE U 24.00 SATA 

Član 1. 
Broj birača u Bosni i Hercegovini upisanih u Centralni 

birački spisak za sa stanjem na dan 04.12.2017.godine u 24.00 
sata je 3.371.914 1, a po izbornim jedinicama kako slijedi: 

                                                                 
1 U ovaj broj je uključeno i 26.737 glasača upisanih za glasanje u Brčko distriktu 

BiH, koji zbog neposjedovanja entitetskog državljanstva, za sada, nisu 

raspoređeni u neku od dolje navedenih izbornih jedinica u skladu sa članom 18.2 

stav (1) tačka 1. i 2. Izbornog zakona BiH. 

a) PREDSTAVNIČKI DOM PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE 
IZBORNE JEDINICE SA TERITORIJE FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1) Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 1 - ukupan broj birača je 318.668, 

2) Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 2 - ukupan broj birača je 266.830, 

3) Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 3 - ukupan broj birača je 440.007, 

4) Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 4 - ukupan broj birača je 554.072 i 

5) Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 5 - ukupan broj birača je 505.664. 

IZBORNE JEDINICE SA TERITORIJE REPUBLIKE 
SRPSKE 

1) Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Republike Srpske - izborna jedinica 1 - 
ukupan broj birača je 570.482, 

2) Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Republike Srpske - izborna jedinica 2 - 
ukupan broj birača je 392.148 i 

3) Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Republike Srpske - izborna jedinica 3 - 
ukupan broj birača je 297.306. 

b) PREDSTAVNIČKI DOM PARLAMENTA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

1) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 1 - ukupan broj birača je 
254.076, 

2) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 2 - ukupan broj birača je 
162.986, 

3) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 3 - ukupan broj birača je 
205.084, 

4) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 4 - ukupan broj birača je 
137.594, 

5) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 5 - ukupan broj birača je 
230.873, 

6) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 6 - ukupan broj birača je 
97.343, 

7) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 7 - ukupan broj birača je 
225.558, 

8) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 8 - ukupan broj birača je 
225.856, 
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9) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 9 - ukupan broj birača je 
194.621, 

10) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 10 - ukupan broj birača je 
72.209, 

11) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 11 - ukupan broj birača je 
214.449 i 

12) Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 12 - ukupan broj birača je 
64.592. 

c) NARODNA SKUPŠTINA REPUBLIKE SRPSKE 

1) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 1 - 
ukupan broj birača je 149.192, 

2) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 2 - 
ukupan broj birača je 145.680, 

3) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 3 - 
ukupan broj birača je 275.610, 

4) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 4 - 
ukupan broj birača je 85.272, 

5) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 5 - 
ukupan broj birača je 122.488, 

6) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 6 - 
ukupan broj birača je 184.388, 

7) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 7 - 
ukupan broj birača je 117.064, 

8) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 8 - 
ukupan broj birača je 69.916 i 

9) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 9 - 
ukupan broj birača je 110.326. 

d) SKUPŠTINE KANTONA U FEDERACIJI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1) Skupština Kantona 1 - ukupan broj birača je 254.076. 
2) Skupština Kantona 2 - ukupan broj birača je 39.846. 
3) Skupština Kantona 3 - ukupan broj birača je 430.987. 
4) Skupština Kantona 4 - ukupan broj birača je 328.216. 
5) Skupština Kantona 5 - ukupan broj birača je 23.662. 
6) Skupština Kantona 6 - ukupan broj birača je 225.856. 
7) Skupština Kantona 7 - ukupan broj birača je 194.621. 
8) Skupština Kantona 8 - ukupan broj birača je 72.209. 
9) Skupština Kantona 9 - ukupan broj birača je 416.345. 
10) Skupština Kantona 10 - ukupan broj birača je 64.592. 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom 
glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici Centralne 
izborne komisije BiH www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-1176-1/17 
06. decembra 2017. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 2.9 stavak (1) točka 17, a u svezi s 

člankom 9.11, 10.9, 11.9 i 13.3 Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 
20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 
24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14 i 31/16) i članka 2. 
stavak (3) Pravilnika o vođenju i uporabi Središnjeg biračkog 
popisa ("Službeni glasnik BiH", broj 32/16), Središnje izborno 
povjerenstvo Bosne i Hercegovine je, na 60. sjednici održanoj 
06.12.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU UKUPNOG BROJA BIRAČA U BOSNI 

I HERCEGOVINI UPISANIH U SREDIŠNJI BIRAČKI 
POPIS PO IZBORNIM JEDINICAMA SA STANJEM NA 

DAN 04.12.2017. GODINE U 24.00 SATA 

Članak 1. 
Broj birača u Bosni i Hercegovini upisanih u Središnji 

birački popis za sa stanjem na dan 04.12.2017.godine u 24.00 
sata je 3.371.914 1, a po izbornim jedinicama kako slijedi: 

a) ZASTUPNIČKI DOM PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE 
IZBORNE JEDINICE SA TERITORIJE FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1) Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 1 - ukupan broj birača je 318.668, 

2) Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 2 - ukupan broj birača je 266.830, 

3) Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 3 - ukupan broj birača je 440.007, 

4) Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 4 - ukupan broj birača je 554.072 i 

5) Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Federacije Bosne i Hercegovine - izborna 
jedinica 5 - ukupan broj birača je 505.664. 

IZBORNE JEDINICE SA TERITORIJE REPUBLIKE 
SRPSKE 

1) Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Republike Srpske - izborna jedinica 1 - 
ukupan broj birača je 570.482, 

2) Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Republike Srpske - izborna jedinica 2 - 
ukupan broj birača je 392.148 i 

3) Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine iz Republike Srpske - izborna jedinica 3 - 
ukupan broj birača je 297.306. 

b) ZASTUPNIČKI DOM PARLAMENTA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 1 - ukupan broj birača je 
254.076, 

2) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 2 - ukupan broj birača je 
162.986, 

3) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 3 - ukupan broj birača je 
205.084, 

4) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 4 - ukupan broj birača je 
137.594, 

5) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 5 - ukupan broj birača je 
230.873, 

6) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 6 - ukupan broj birača je 
97.343, 

                                                                 
1 U ovaj broj je uključeno i 26.737 glasača upisanih za glasovanje u Brčko 

distriktu BiH, koji zbog neposjedovanja entitetskog državljanstva, za sada,  nisu 

raspoređeni u neku od dolje navedenih izbornih jedinica sukladno s člankom 18.2 

stavak (1) točka 1. i 2. Izbornog zakona BiH. 
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7) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 7 - ukupan broj birača je 
225.558, 

8) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 8 - ukupan broj birača je 
225.856, 

9) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 9 - ukupan broj birača je 
194.621, 

10) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 10 - ukupan broj birača je 
72.209, 

11) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 11- ukupan broj birača je 
214.449 i 

12) Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine - izborna jedinica 12 - ukupan broj birača je 
64.592. 

c) NARODNA SKUPŠTINA REPUBLIKE SRPSKE 

1) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 1 - 
ukupan broj birača je 149.192, 

2) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 2 - 
ukupan broj birača je 145.680, 

3) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 3 - 
ukupan broj birača je 275.610, 

4) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 4 - 
ukupan broj birača je 85.272, 

5) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 5 - 
ukupan broj birača je 122.488, 

6) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 6 - 
ukupan broj birača je 184.388, 

7) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 7 - 
ukupan broj birača je 117.064, 

8) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 8 - 
ukupan broj birača je 69.916 i 

9) Narodna Skupština Republike Srpske - izborna jedinica 9 - 
ukupan broj birača je 110.326. 

d) SKUPŠTINE KANTONA U FEDERACIJI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1) Skupština Kantona 1 - ukupan broj birača je 254.076. 
2) Skupština Kantona 2 - ukupan broj birača je 39.846. 
3) Skupština Kantona 3 - ukupan broj birača je 430.987. 
4) Skupština Kantona 4 - ukupan broj birača je 328.216. 
5) Skupština Kantona 5 - ukupan broj birača je 23.662. 
6) Skupština Kantona 6 - ukupan broj birača je 225.856. 
7) Skupština Kantona 7 - ukupan broj birača je 194.621. 
8) Skupština Kantona 8 - ukupan broj birača je 72.209. 
9) Skupština Kantona 9 - ukupan broj birača je 416.345. 
10) Skupština Kantona 10 - ukupan broj birača je 64.592. 

Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenom glasniku BiH", "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom 
glasniku Brčko distrikta BiH" i internet-stranici Središnjeg 
izbornog povjerenstva BiH www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-1176-1/17 
06. prosinca 2017. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, v. r.
 

 
Нa oснoву члaнa 2.9 стaв (1) тaчкa 17, a у вeзи с члaнoм 

9.11, 10.9, 11.9 и 13.3 Избoрнoг зaкoнa Бoснe и Хeрцeгoвинe 
("Службeни глaсник БиХ", бр. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 
4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 

33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14 и 31/16) и члaнa 2. стaв (3) 
Прaвилникa o вoђeњу и упoтрeби Цeнтрaлнoг бирaчкoг 
спискa ("Службeни глaсник БиХ", брoj 32/16), Цeнтрaлнa 
избoрнa кoмисиja Бoснe и Хeрцeгoвинe je, нa 60. сjeдници 
oдржaнoj 06.12.2017. гoдинe, донијела 

ОДЛУКУ 
O УТВРЂИВAЊУ УКУПНOГ БРOJA БИРAЧA У 

БOСНИ И ХEРЦEГOВИНИ УПИСAНИХ У 
ЦEНТРAЛНИ БИРAЧКИ СПИСAК ПO ИЗБOРНИМ 

JEДИНИЦAМA СA СТAЊEМ НA ДAН 04.12.2017. 
ГOДИНE У 24.00 ЧАСА 

Члaн 1. 
Брoj бирaчa у Бoсни и Хeрцeгoвини уписaних у 

Цeнтрaлни бирaчки списaк зa сa стaњeм нa дaн 
04.12.2017.гoдинe у 24.00 часа je 3.371.9141, a пo избoрним 
jeдиницaмa кaкo слиjeди: 

a) ПРEДСTAВНИЧКИ ДOM ПAРЛAMEНTAРНE 
СКУПШTИНE БOСНE И ХEРЦEГOВИНE 
ИЗБOРНE JEДИНИЦE СA TEРИTOРИJE 
ФEДEРAЦИJE БOСНE И ХEРЦEГOВИНE 

1) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтaрнe скупштинe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe из Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe - 
избoрнa jeдиницa 1 – укупaн брoj бирaчa je 318.668, 

2) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтaрнe скупштинe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe из Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe - 
избoрнa jeдиницa 2 – укупaн брoj бирaчa je 266.830, 

3) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтaрнe скупштинe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe из Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe - 
избoрнa jeдиницa 3 – укупaн брoj бирaчa je 440.007, 

4) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтaрнe скупштинe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe из Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe - 
избoрнa jeдиницa 4 – укупaн брoj бирaчa je 554.072 и 

5) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтaрнe скупштинe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe из Фeдeрaциje Бoснe и Хeрцeгoвинe - 
избoрнa jeдиницa 5 – укупaн брoj бирaчa je 505.664. 

ИЗБOРНE JEДИНИЦE СA TEРИTOРИJE РEПУБЛИКE 
СРПСКE 

1) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтaрнe скупштинe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe из Рeпубликe Српскe - избoрнa jeдиницa 1 
- укупaн брoj бирaчa je 570.482, 

2) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтaрнe скупштинe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe из Рeпубликe Српскe - избoрнa jeдиницa 2 
- укупaн брoj бирaчa je 392.148 и 

3) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтaрнe скупштинe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe из Рeпубликe Српскe - избoрнa jeдиницa 3 
- укупaн брoj бирaчa je 297.306. 

b) ПРEДСTAВНИЧКИ ДOM ПAРЛAMEНTA 
ФEДEРAЦИJE БOСНE И ХEРЦEГOВИНE 

1) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 1 - укупaн брoj бирaчa 
je 254.076, 

2) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 2 - укупaн брoj бирaчa 
je 162.986, 

                                                                 
1 У овај број je укључен број бирача 26.737 из Брчко дистрикта БиХ који 

имају право гласати у ентитету чији je тај бирач држављанин. У овај број je 

укључено и 26.737 гласача уписаних за гласање у Брчко дистрикту БиХ, 

који због непосједовања ентитетског држављанства, за сада, нису 

распоређени у неку од доље наведених изборних јединица у складу sa 

чланом 18.2 став (1) тачка 1. i 2. Изборног закона БиХ. 
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3) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 3 - укупaн брoj бирaчa 
je 205.084, 

4) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 4 - укупaн брoj бирaчa 
je 137.594, 

5) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 5 - укупaн брoj бирaчa 
je 230.873, 

6) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 6 - укупaн брoj бирaчa 
je 97.343, 

7) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 7 - укупaн брoj бирaчa 
je 225.558, 

8) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 8 - укупaн брoj бирaчa 
je 225.856, 

9) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 9 - укупaн брoj бирaчa 
je 194.621, 

10) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 10 - укупaн брoj 
бирaчa je 72.209, 

11) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 11- укупaн брoj бирaчa 
je 214.449 и 

12) Прeдстaвнички дoм Пaрлaмeнтa Фeдeрaциje Бoснe и 
Хeрцeгoвинe - избoрнa jeдиницa 12 - укупaн брoj 
бирaчa je 64.592. 

c) НAРOДНA СКУПШTИНA РEПУБЛИКE СРПСКE 

1) Нaрoднa Скупштинa Рeпубликe Српскe - избoрнa 
jeдиницa 1 - укупaн брoj бирaчa je 149.192, 

2) Нaрoднa Скупштинa Рeпубликe Српскe - избoрнa 
jeдиницa 2 - укупaн брoj бирaчa je 145.680, 

3) Нaрoднa Скупштинa Рeпубликe Српскe - избoрнa 
jeдиницa 3 - укупaн брoj бирaчa je 275.610, 

4) Нaрoднa Скупштинa Рeпубликe Српскe - избoрнa 
jeдиницa 4 - укупaн брoj бирaчa je 85.272, 

5) Нaрoднa Скупштинa Рeпубликe Српскe - избoрнa 
jeдиницa 5 - укупaн брoj бирaчa je 122.488, 

6) Нaрoднa Скупштинa Рeпубликe Српскe - избoрнa 
jeдиницa 6 - укупaн брoj бирaчa je 184.388, 

7) Нaрoднa Скупштинa Рeпубликe Српскe - избoрнa 
jeдиницa 7 - укупaн брoj бирaчa je 117.064, 

8) Нaрoднa Скупштинa Рeпубликe Српскe - избoрнa 
jeдиницa 8 - укупaн брoj бирaчa je 69.916 и 

9) Нaрoднa Скупштинa Рeпубликe Српскe - избoрнa 
jeдиницa 9 - укупaн брoj бирaчa je 110.326. 

d) СКУПШTИНE КAНTOНA У ФEДEРAЦИJИ БOСНE 
И ХEРЦEГOВИНE 

1) Скупштинa Кaнтoнa 1 - укупaн брoj бирaчa je 254.076. 
2) Скупштинa Кaнтoнa 2 - укупaн брoj бирaчa je 39.846. 
3) Скупштинa Кaнтoнa 3 - укупaн брoj бирaчa je 430.987. 
4) Скупштинa Кaнтoнa 4 - укупaн брoj бирaчa je 328.216. 
5) Скупштинa Кaнтoнa 5 - укупaн брoj бирaчa je 23.662. 
6) Скупштинa Кaнтoнa 6 - укупaн брoj бирaчa je 225.856. 
7) Скупштинa Кaнтoнa 7 - укупaн брoj бирaчa je 194.621. 
8) Скупштинa Кaнтoнa 8 - укупaн брoj бирaчa je 72.209. 
9) Скупштинa Кaнтoнa 9 - укупaн брoj бирaчa je 416.345. 
10) Скупштинa Кaнтoнa 10 - укупaн брoj бирaчa je 64.592. 
 

Члaн 2. 
Oвa oдлукa ступa нa снaгу дaнoм дoнoшeњa, a oбjaвићe 

сe у "Службeнoм глaснику БиХ", "Службeним нoвинaмa 
Федерације БиХ", "Службeнoм глaснику РС", "Службeнoм 
глaснику Брчкo дистриктa БиХ" и интeрнeт-стрaници 
Цeнтрaлнe избoрнe кoмисиje БиХ www.izbori.ba. 

Брoj 05-1-02-2-1176-1/17 
06. децембра 2017. гoдинe 

Сарајево
Прeдсjeдницa 

Др Ирeнa Хaџиaбдић, с. р.
 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1284 
Na osnovu člana 28. stav 3. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/06, 43/09, 8/10 i 40/12), Agencija za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, po službenoj dužnosti, donosi 

RJEŠENJE 
1. MIRJANA ŠUĆUR, imenuje se za zamjenika direktora 

Instituta za mjeriteljstvo Bosne i Hercegovine – rukovodeći 
državni službenik na položaju sekretara sa posebnim 
zadatkom, počev od 01.01.2018. godine. 

2. Imenovanoj pripada plata iz B7 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo rješenje objavit će se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-34-2-490-11/17 
04. decembra 2017. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija, s. r.
 
 

Na temelju članka 28. stavak 3. Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/06, 43/09, 8/10 i 40/12), Agencija za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, po službenoj dužnosti, donosi 

RJEŠENJE 
1. MIRJANA ŠUĆUR, imenuje se za zamjenika direktora 

Instituta za mjeriteljstvo Bosne i Hercegovine - rukovodeći 
državni službenik na položaju tajnika sa posebnim 
zadatkom, počev od 01.01.2018. godine. 

2. Imenovanoj pripada plaća iz B5 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo rješenje objavit će se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-34-2-490-11/17 
04. prosinca 2017. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija, v. r.
 
 

На основу члана 28. став 3. Закона о државној служби у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/06, 43/09, 8/10 и 40/12), Агенција за државну службу 
Босне и Херцеговине, по службеној дужности, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. МИРЈАНА ШУЋУР, именује се за замјеника директора 

Института за метрологију Босне и Херцеговине – 
руководећи државни службеник на положају секретара 
са посебним задатком, почев од 01.01.2018. године. 
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2. Именованој припада плата из Б7 платног разреда 
државних службеника. 

3. Ово рјешење објавиће се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-34-2-490-11/17 
04. децембрa 2017. године 

Сарајево 
Директор 

Невен Акшамија, с. р.
 

1285 
Na osnovu člana 29. stav (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10 
i 103/12), a u vezi sa članom 28. stav 5. Zakona o državnoj službi 
u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10 i 
40/12), Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po 
službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM OGLASIMA ZA NOVEMBAR 2017. GODINE 

I 
1. Ljubiša Tamindžija postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik - predavač kriminalistike u Odsjeku za provođenje 
stručne obuke i obuke za nivo I i II Sektora za obuku, 
Agencija za školovanje i stručno usavršavanje kadrova, 
počev od 15.11.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Nermin Dumpor postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik - predavač policijske ovlasti i etike u Odsjeku za 
provođenje stručne obuke i obuke za nivo I i II Sektora za 
obuku, Agencija za školovanje i stručno usavršavanje 
kadrova, počev od 15.11.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Sanela Okić postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

finansijske poslove u Sektoru za podršku - Centar za 
uklanjanje mina u BiH, počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Edina Delić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

kadrovske poslove u Odsjeku za pravne i kadrovske 
poslove Sektora za administraciju, Služba za poslove sa 
strancima, počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Vladislav Žuža postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik - inspektor za strance u Terenskom centru 
Trebinje, Služba za poslove sa strancima, počev od 
01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Aida Vuk postavlja se na radno mjesto stručni saradnik - 

voditelj postupka u Terenskom centru Sarajevo, Služba za 
poslove sa strancima, počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Snežana Krunić postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za finansijske poslove u Odjeljenju za pravne, 
kadrovske, opće i finansijske poslove, Uprava BiH za 
zaštitu zdravlja bilja, počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Aida Džaferović postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za međunarodnu saradnju u oblasti rada i 
zapošljavanja u Odsjeku za rad i zapošljavanje Sektora za 
rad, zapošljavanje, socijalnu zaštitu i penzije - Ministarstvo 
civilnih poslova BiH, počev od 06.11.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Enida Vehabović postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za međunarodnu saradnju u oblasti rada i 
zapošljavanja u Odsjeku za rad i zapošljavanje Sektora za 
rad, zapošljavanje, socijalnu zaštitu i penzije - Ministarstvo 
civilnih poslova BiH, počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-130-20/17 
05. decembra 2017. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija, s. r.
 
 

Na temelju članka 29. stavak (4) Odluke o načinu polaganja 
javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10 
i 103/12), a u svezi s člankom 28. stavak 5. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10 i 40/12), Agencija za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM NATJEČAJIMA ZA STUDENI 2017. GODINE 

I 
1. Ljubiša Tamindžija postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik - predavač kriminalistike u Odsjeku za provođenje 
stručne obuke i obuke za nivo I i II Sektora za obuku, 
Agencija za školovanje i stručno usavršavanje kadrova, 
počev od 15.11.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Nermin Dumpor postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik - predavač policijske ovlasti i etike u Odsjeku za 
provođenje stručne obuke i obuke za nivo I i II Sektora za 
obuku, Agencija za školovanje i stručno usavršavanje 
kadrova, počev od 15.11.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Sanela Okić postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

financijske poslove u Sektoru za potporu - Centar za 
uklanjanje mina u BiH, počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 
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IV 
1. Edina Delić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

kadrovske poslove u Odjelu za pravne i kadrovske poslove 
Sektora za administraciju, Služba za poslove sa strancima, 
počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Vladislav Žuža postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik - inspektor za strance u Terenskom centru 
Trebinje, Služba za poslove sa strancima, počev od 
01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Aida Vuk postavlja se na radno mjesto stručni suradnik - 

voditelj postupka u Terenskom centru Sarajevo, Služba za 
poslove sa strancima, počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Snežana Krunić postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za financijske poslove u Odjeljenju za pravne, 
kadrovske, opće i financijske poslove, Uprava BiH za 
zaštitu zdravlja bilja, počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Aida Džaferović postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za međunarodnu suradnju u oblasti rada i 
zapošljavanja u Odsjeku za rad i zapošljavanje Sektora za 
rad, zapošljavanje, socijalnu skrb i mirovine - Ministarstvo 
civilnih poslova BiH, počev od 06.11.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Enida Vehabović postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za međunarodnu suradnju u oblasti rada i 
zapošljavanja u Odsjeku za rad i zapošljavanje Sektora za 
rad, zapošljavanje, socijalnu skrb i mirovine - Ministarstvo 
civilnih poslova BiH, počev od 01.12.2017. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-130-20/17 
05. prosinca 2017. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, v. r.
 
 

На основу члана 29. став (4) Одлуке о начину полагања 
јавног и стручног испита ("Службени гласник БиХ", бр. 
96/07, 43/10 и 103/12), а у вези са чланом 28. став 5. Закона о 
државној служби у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 
48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10 и 40/12), Агенција за државну 
службу Босне и Херцеговине, по службеној дужности, 
објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 

ЈАВНИМ ОГЛАСИМА ЗА НОВЕМБАР 2017. ГОДИНЕ 

I 
1. Љубиша Таминџија поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник - предавач криминалистике у 
Одсјеку за провођење стручне обуке и обуке за ниво I и 

II Сектора за обуку, Агенција за школовање и стручно 
усавршавање кадрова, почев од 15.11.2017. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Нермин Думпор поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник - предавач полицијских овлаштења и етике у 
Одсјеку за провођење стручне обуке и обуке за ниво I и 
II Сектора за обуку, Агенција за школовање и стручно 
усавршавање кадрова, почев од 15.11.2017. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Санела Окић, поставља се на радно мјесто шеф Одсјека 

за финансијске послове у Сектору за подршку - Центар 
за уклањање мина у БиХ, почев од 01.12.2017. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Едина Делић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за кадровске послове у Одсјеку за правне и 
кадровске послове Сектора за администрацију, Служба 
за послове са странцима, почев од 01.12.2017. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Владислав Жужа поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник - инспектор за странце у Теренском центру 
Требиње, Служба за послове са странцима, почев од 
01.12.2017. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Аида Вук поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник - водитељ поступка у Теренском центру 
Сарајево, Служба за послове са странцима, почев од 
01.12.2017. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Снежана Крунић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за финансијске послове у Одјељењу за 
правне, кадровске, опште и финансијске послове, 
Управа БиХ за заштиту здравља биља, почев од 
03.01.2017. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Аида Џаферовић поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за међународну сарадњу у области рада и 
запошљавања у Одсјеку за рад и запошљавање Сектора 
за рад, запошљавање, социјалну заштиту и пензије - 
Министарство цивилних послова БиХ, почев од 
16.10.2017. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Енида Вехабовић поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за међународну сарадњу у области рада и 
запошљавања у Одсјеку за рад и запошљавање Сектора 
за рад, запошљавање, социјалну заштиту и пензије - 
Министарство цивилних послова БиХ, почев од 
16.10.2017. године. 
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2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-130-20/17 
05. децембра 2017. године 

Сарајево 
Директор 

Невен Акшамија, с. р.
 

1286 
Na osnovu člana 28. stav 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10 i 
40/12) i člana 12. stav (3) Pravilnika o uslovima i načinu 
obavljanja internih konkursa, internih i eksternih premještaja 
državnih službenika u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM OGLASIMA ZA NOVEMBAR 2017. GODINE 

I 
1. Darko Džebo, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za finansijske poslove i javne nabavke u 
Odjeljenju za pravne, kadrovske, opće i finansijske poslove, 
Upravа BiH za zaštitu zdravlja bilja, počev od 20.11.2017. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Emir Konjić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 

za upravljanje krizom u Sektoru za upravljanje krizom i 
hitnim slučajevima, Agencija za sigurnost hrane BiH, počev 
od 01.12.2017. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Zehra Gilić, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

patogene mikroorganizme u Sektoru za analize rizika, 
Agencija za sigurnost hrane BiH, počev od 01.12.2017. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Armin Čolaković, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za razvoj i saradnju sa laboratorijama u Sektoru analize 
rizika, Agencija za sigurnost hrane BiH, počev od 
01.12.2017. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Edin Lakota, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

pravne, personalne i opće poslove u Sektoru za podršku, 
Centar za uklanjanje mina u BiH, počev od 15.12.2017. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-131-20/17 
05. decembra 2017. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija, s. r.
 
 

Na temelju članka 28. stavak 5. Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10 i 
40/12) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o uslovima i načinu 
obavljanja internih konkursa, internih i eksternih premještaja 
državnih službenika u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM NATJEČAJIMA ZA STUDENI 2017. GODINE 

I 
1. Darko Džebo, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za financijske poslove i javne nabаve u Odjeljenju 
za pravne, kadrovske, opće i financijske poslove, Upravа 
BiH za zaštitu zdravlja bilja, počev od 20.11.2017. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Emir Konjić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 

za upravljanje krizom u Sektoru za upravljanje krizom i 
hitnim slučajevima, Agencija za sigurnost hrane BiH, počev 
od 01.12.2017. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Zehra Gilić, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

patogene mikroorganizme u Sektoru za analize rizika, 
Agencija za sigurnost hrane BiH, počev od 01.12.2017. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Armin Čolaković, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za razvitak i suradnju sa laboratorijama u Sektoru analize 
rizika, Agencija za sigurnost hrane BiH, počev od 
01.12.2017. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Edin Lakota, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

pravne, personalne i opće poslove u Sektoru za potporu, 
Centar za uklanjanje mina u BiH, počev od 15.12.2017. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 
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3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-131-20/17 
05. prosinca 2017. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, v. r.
 
 

На основу члана 28. став 5. Закона о државној служби у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10 и 40/12) и члана 12. став (3) Правилника о 
условима и начину обављања интерних конкурса, интерних 
и екстерних премјештаја државних службеника у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 62/10, 30/14 и 38/17), Агенција за државну службу 
Босне и Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 

ИНТЕРНИМ ОГЛАСИМА ЗА НОВЕМБАР 
2017. ГОДИНЕ 

I 
1. Дарко Џебо, поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник за финансијске послове и јавне набавке у 
Одјељењу за правне, кадровске, опште и финансијске 
послове, Управа БиХ за заштиту здравља биља, почев 
од 20.11.2017. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Емир Коњић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за управљање кризом у Сектору за 
управљање кризом и хитним случајевима, Агенција за 
безбједност хране БиХ, почев од 01.12.2017. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Зехра Гилић, поставља се на радно мјесто шеф Одсјека 

за патогене микроорганизме у Сектору за анализе 
ризика, Агенција за безбједност хране БиХ, почев од 
01.12.2017. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Армин Чолаковић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за развој и сарадњу са лабораторијама у 
Сектору анализе ризика, Агенција за безбједност хране 
БиХ, почев од 01.12.2017. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Един Лакота, поставља се на радно мјесто шеф Одсјека 

за правне, персоналне и опште послове у Сектору за 
подршку, Центар за уклањање мина у БиХ, почев од 
15.12.2017. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-131-20/17 
05. децембра 2017. године 

Сарајево
Директор 

Невен Акшамија, с. р.
 

DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1287 
Na osnovu člana 16. i 61. stav (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", broj 32/02 i 102/09) i člana 14. stav (1) 
Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 39/09), generalni direktor Direkcije za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O IZVJEŠTAVANJU O 

DOGAĐAJIMA 

Član 1. 
U pravilniku o izvještavanju o događajima ("Službeni 

glasnik BiH", broj 57/15), PRILOG V mijenja se i glasi: 

"PRILOG V 
DOGAĐAJI O KOJIMA SE IZVJEŠTAVA 

Lista u ovom prilogu ne može biti u potpunosti 
sveobuhvatna, pa ukoliko je procijenjeno da i neki drugi događaj 
ispunjava navedene uvjete, izvještaj treba biti sastavljen i o 
njemu. Događaji o kojima treba izvijestiti su oni gdje je sigurnost 
operacija bila ili mogla biti ugrožena ili koja je mogla dovesti do 
nesigurnog stanja. Ukoliko, u pogledu onog ko izvještava o 
događaju, nije bilo ugrožavanja sigurnosti operacija, ali ako se 
ponavlja u različitim okolnostima i ako je vjerovatnoća da će se 
prouzrokovati potencijalno nesigurno stanje, tada izvještaj treba 
da bude podnešen. Ono za šta se procijeni da treba izvijestiti o 
jednoj klasi proizvoda ili uređaja, ne znači da se ne mora 
podnijeti izvještaj i za ostale, a odsustvo ili prisustvo jednog 
faktora: ljudskog ili tehničkog, može transformirati događaj u 
nesreću ili ozbiljan incident. 

Specifična operativna odobrenja, na primjer: RVSM, 
ETOPS, RNAV ili dizajn programa održavanja, može imati 
specifične zahtjeve za izvještavanje o greškama ili nedostacima 
koji se odnose na to odobrenje ili program. 

A) DOGAĐAJI U VEZI SA SPROVOĐENJEM 
OPERACIJA ZRAKOPLOVOM 

Napomena: Ovaj je prilog je sačinjen na takav način da su 
svi bitni događaji povezani s određenim kategorijama aktivnosti 
koje se obično posmatraju, zavisno od iskustva, kako bi se 
olakšalo izvještavanje o tim događajima. Međutim, ovaj se popis 
ne smije tumačiti u smislu da se događaji ne smiju prijavljivati u 
slučaju da nastanu izvan kategorije aktivnosti s kojima su 
povezani na ovom popisu. 

1. LETAČKE OPERACIJE 
1.1. Priprema leta 

(1) Korištenje netačnih podataka ili pogrešni unosi u opremu 
koja se koristi za navigaciju ili proračun performansi kojim 
se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili 
bilo koju drugu osobu. 

(2) Prijevoz ili pokušaj prijevoza opasnog tereta u suprotnosti s 
primjenljivim propisima, uključujući netačno etiketiranje, 
pakovanje i rukovanje opasnim teretom. 
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1.2. Priprema zrakoplova 

(1) Neodgovarajuća vrsta goriva ili onečišćeno gorivo. 
(2) Izostanak, neodgovarajući ili neadekvatni postupak 

odleđivanja/zaštite od zaleđivanja zrakoplova. 

1.3. Polijetanje i slijetanje 

(1) Izlijetanje sa staze za vožnju ili s poletno-sletne staze. 
(2) Stvarni ili potencijalni neodobreni upad na stazu za voženje 

ili poletno-sletnu stazu. 
(3) Neodobreni upad u područje završnog prilaženja na 

slijetanje i polijetanja (FATO). 
(4) Svako prekinuto polijetanje. 
(5) Nemogućnost postizanja potrebnih ili očekivanih 

performansi tokom polijetanja, produžavanja ili slijetanja. 
(6) Stvarno polijetanje ili pokušaj polijetanja, prilaženje ili 

slijetanje s nepravilno podešenom konfiguracijom. 
(7) Udar repom ("tailstrike"), elisom, vrhom krila ili gondolom 

motora tokom polijetanja ili slijetanja. 
(8) Prilaženje nastavljeno uz nepoštovanje kriterija za 

stabilizirani prilaz koje nalaže zračni operator. 
(9) Nastavak instrumentalnog prilaženja ispod objavljenih 

minimuma s neadekvatnom vizuelnom referentnom 
tačkom. 

(10) Slijetanje iz predostrožnosti ili prisilno slijetanje. 
(11) Kratko i dugo slijetanje. 
(12) Tvrdo slijetanje. 

1.4. Bilo koja faza leta 

(1) Gubitak kontrole. 
(2) Nepravilan položaj zrakoplova, napadni ugao zrakoplova 

(pitch attitude) po poprečnoj osi veći od uobičajenog, nagib 
ili brzina leta neprikladni za uvjete leta. 

(3) Nedopušteno odstupanje od visine leta za više od 300 ft (U 
RVSM-u 200 ft) (level bust). 

(4) Aktiviranje bilo kojeg sistema zaštite koji se odnosi na 
performanse zrakoplova, uključujući upozorenje sloma 
uzgona, uključivanje upozorenja vibracijom komande, 
potiskivača komande i automatske zaštite. 

(5) Nenamjerno odstupanje od namjeravane ili dodijeljene 
putanje leta za najmanje dvostruko potreban nivo 
navigacijske performanse ili 10 nautičkih milja. 

(6) Prekoračenje ograničenja iz letačkog priručnika zrakoplova 
(AFM). 

(7) Operacije s nepravilno podešenim visinomjerom. 
(8) Događaji povezani sa udarom izduvnih gasova kod mlaznih 

motora ili sa jakim strujanjem uzrokovanim rotorom ili 
propelerom, kojima se ugrozilo ili moglo ugroziti 
zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(9) Pogrešno tumačenje automatiziranog načina rada ili bilo 
koje informacije u okviru sistema informiranja pilotske 
kabine koje su dostavljene letačkoj posadi, kojim se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

1.5. Druge vrste događaja 

(1) Nenamjerno oslobađanje tereta ili druge opreme koja se 
nosi izvana. 

(2) Gubitak svijesti o situaciji (uključujući svijest o okruženju, 
načinu rada i sistema, prostornu dezorijentiranost i 
vremenski okvir). 

(3) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom direktno 
pridonijelo ili moglo pridonijeti nesreći ili ozbiljnoj 
nezgodi. 

2. TEHNIČKI DOGAĐAJI 
2.1. Struktura i sistemi 

(1) Gubitak bilo kojeg dijela konstrukcije zrakoplova tokom 
leta. 

(2) Otkazivanje sistema. 
(3) Gubitak redundancije sistema. 
(4) Curenje bilo kojeg fluida kojim je prouzrokovana opasnost 

od požara ili mogućnost opasnog onečišćenja konstrukcije, 
sistema ili opreme zrakoplova ili kojim se ugrozilo ili 
moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu 
osobu. 

(5) Neispravnosti ili kvarovi na gorivnom sistemu koji su 
uticali na snabdijevanje gorivom i/ili njegovu distribuciju. 

(6) Neispravan rad ili kvar bilo kojeg indikacijskog sistema 
kada to rezultira zbunjujućim indikacijama za posadu. 

(7) Neuobičajen rad komandi leta, kao što su asimetrične ili 
zaglavljene komande leta (na primjer: za uzgon 
(zakrilca/pretkrilca), za otpor (spojleri), za kontrolu 
položaja (krilca, kormila visine, kormilo pravca). 

2.2. Pogonski sistemi (uključujući motore, propelere i sisteme 
rotora) i pomoćne pogonske jedinice (APU-i) 

(1) Kvar ili značajna neispravnost u radu bilo kojeg dijela 
propelera, rotora ili pogonskog sistema ili upravljanju 
njima. 

(2) Oštećenje ili kvar glavnog/repnog rotora ili prijenosa i/ili 
odgovarajućih sistema. 

(3) Prekid sagorijevanja, gašenje bilo kojeg motora tokom leta 
ili APU-a ako je potrebno da bude uključen (na primjer: u 
operacijama povećanog doleta s dvomotornim 
zrakoplovima - ETOPS (Extended range Twin engine 
aircraft Operations) ili u skladu sa listom minimalne 
opreme - MEL (Minimum Equipment List)). 

(4) Prekoračenje ograničenja rada motora, uključujući prevelik 
broj obrtaja ili nemogućnost upravljanja brojem obrtaja bilo 
kojeg brzorotirajućeg sistemskog dijela (na primjer: APU, 
zračni pokretač, sistem hlađenja, motor zračne turbine, 
propeler ili rotor). 

(5) Kvar ili neispravan rad bilo kojeg dijela motora, APU-a ili 
prijenosa koji uzrokuje jedan ili više sljedećih slučajeva: 
(a) sistem obrnutog potiska (thrust-reversing system) ne 

odaziva se na komande; 
(b) nemogućnost upravljanja snagom, potiskom ili brojem 

obrtaja motora (o/min); 
(c) gubitak/otpadanje sastavnih dijelova/krhotine. 

3. INTERAKCIJA S USLUGAMA U ZRAČNOJ PLOVIDBI 
(ANS), TE UPRAVLJANJE ZRAČNIM PROMETOM 
(ATM) 

(1) Odobrenje kontrole zračnog prometa ATC (Air Traffic 
Control clearance) nije u skladu sa sigurnosnim uvjetima. 

(2) Duži gubitak komunikacije s uslugama zračnog prometa 
ATS (Air Traffic Service) ili ATM jedinicom. 

(3) Suprotna uputstva od različitih ATS jedinica koja bi mogla 
rezultirati gubitkom separacije između zrakoplova. 

(4) Pogrešno tumačenje radijske komunikacije kojim se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

(5) Namjerno odstupanje od ATC upute kojim se ugrozilo ili 
moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu 
osobu. 
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4. SLUČAJEVI NUŽDE I DRUGE KRITIČNE SITUACIJE 

(1) Svi događaji koji dovode do proglašenja slučaja nužde 
("MAYDAY" ili poziv "PAN"). 

(2) Sve vrste sagorijevanja, topljenja, dima, pare, iskrenja, 
pregrijavanja, požara ili eksplozije. 

(3) Onečišćen zrak u pilotskoj kabini ili putničkom odjeljku 
kojim se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u 
njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(4) Propust letačke ili kabinske posade zrakoplova da primijeni 
ispravan postupak za slučaj nužde ili vanredne situacije. 

(5) Korištenje bilo koje opreme za slučaj nužde ili vanrednog 
postupka, čime se utiče na performanse u letu ili na 
slijetanju. 

(6) Otkazivanje bilo kojeg sistema za spašavanje ili opreme za 
slučaj nužde kojim se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, 
osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(7) Nemogućnost kontrole pritiska u kabini. 
(8) Kritično niska količina goriva ili količina goriva na 

destinaciji manja od potrebne konačne rezerve goriva. 
(9) Svako korištenje sistema za snabdijevanje kisikom posade. 
(10) Onesposobljenost bilo kojeg člana letačke ili kabinske 

posade, što ima za posljedicu smanjenje ukupnog broja 
članova posade ispod najmanjeg dopuštenog broja. 

(11) Umor posade koji utiče ili može uticati na njihovu 
sposobnost za sigurno obavljanje letačkih dužnosti. 

5. VANJSKO OKRUŽENJE I METEOROLOGIJA 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, s drugim 
zrakoplovom, terenom ili preprekom (prepreke uključuju i 
vozila). 

(2) ACAS RA (Airborne Collision Avoidance System, 
Resolution Advisory - Sistem za izbjegavanje sudara u 
zraku s indikacijom obaveznog vertikalnog razdvajanja). 

(3) Aktiviranje sistema za upozorenje na blizinu tla, kao što je 
GPWS (Ground Proximity Warning System - sistem za 
upozorenje na blizinu tla)/TAWS (Terrain Awareness and 
Warning System - sistem za upozoravanje i prepoznavanje 
terena). 

(4) Sudar zrakoplova s divljim životinjama, uključujući sudar s 
pticama. 

(5) Oštećenje udarom stranog tijela/krhotina (FOD). 
(6) Neočekivan nailazak na loše uvjete površine poletno-sletne 

staze. 
(7) Let kroz vrtložnu brazdu. 
(8) Ometanje zrakoplova vatrenim oružjem, pirotehničkim 

sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim osvjetljenjem, 
jakim svjetlom, laserima, daljinski upravljanim 
zrakoplovnim sistemima, modelom zrakoplova ili na sličan 
način. 

(9) Udar munje koja je prouzrokovala oštećenje na zrakoplovu 
ili gubitak ili neispravnost bilo kojeg zrakoplovnog sistema. 

(10) Let kroz grad koji je prouzrokovao oštećenje na zrakoplovu 
ili gubitak ili neispravnost bilo kojeg zrakoplovnog sistema. 

(11) Let kroz područje jakih turbulencija ili let kroz turbulenciju 
koja je prouzrokovala ozljede osoba u zrakoplovu ili se 
zahtijeva pregled zrakoplova nakon leta. 

(12) Let kroz područje jakog smicanja vjetra i olujnog 
nevremena kojim se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, 
osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(13) Let u uvjetima zaleđivanja koje je prouzrokovalo poteškoće 
pri upravljanju, štetu na zrakoplovu ili gubitak ili 
neispravnost bilo kojeg zrakoplovnog sistema. 

(14) Ulazak u područje vulkanskog pepela. 

6. SIGURNOST CIVILNOG ZRAKOPLOVSTVA 
(SECURITY) 

(1) Prijetnja bombom ili otmica. 
(2) Teškoće u kontroliranju alkoholiziranih ili nasilnih putnika, 

te putnika neprihvatljivog ponašanja. 
(3) Otkrivanje slijepog putnika. 

B) DOGAĐAJI U VEZI S TEHNIČKIM UVJETIMA, 
ODRŽAVANJEM I POPRAVKOM ZRAKOPLOVA 
1. PROIZVODNJA 

Proizvodi, dijelovi i uređaji iz proizvodne organizacije s 
odstupanjima od primjenljivih projektnih podataka, koji bi mogli 
dovesti do moguće nesigurne situacije, kako je utvrđeno s 
nositeljem certifikata tipa ili odobrenja projekta. 

2. PROJEKTIRANJE 

Bilo koja greška, neispravan rad, kvar ili drugi događaj koji 
se odnosi na proizvod, dio ili uređaj koji je prouzrokovao ili bi 
mogao prouzrokovati nesigurnu situaciju. 

Napomena: 
Popis se primjenjuje na događaje povezane s proizvodom, 

dijelom ili uređajem obuhvaćene certifikatom tipa, ograničenim 
certifikatom tipa, dodatnim certifikatom tipa, ETSO ovlaštenjem, 
odobrenjem projekta većih popravki ili bilo kojim drugim 
relevantnim odobrenjem za koje se smatra da je izdato u skladu 
sa Pravilnikom o certifikaciji, plovidbenosti i ekološkoj 
certifikaciji zrakoplova i zrakoplovnih proizvoda, dijelova i 
uređaja i za certifikaciju projektnih i proizvodnih organizacija 
("Službeni glasnik BiH", broj 18/15 i 92/15) i Pravilnikom o 
certifikaciji plovidbenosti i ekološkoj certifikaciji zrakoplova i 
zrakoplovnih proizvoda, dijelova i uređaja i za certifikaciju 
projektnih i proizvodnih organizacija koji nisu obuhvaćeni EASA 
propisima ("Službeni glasnik BiH", broj 4/16). 

3. ODRŽAVANJE I VOĐENJE KONTINUIRANE 
PLOVIDBENOSTI 

(1) Ozbiljno oštećenje konstrukcije (na primjer: napukline, 
trajna deformacija, delaminacija, odvajanje, sagorijevanje, 
pretjerana istrošenost ili korozija) uočeno tokom održavanja 
zrakoplova ili sastavnog dijela. 

(2) Ozbiljno curenje ili onečišćenje fluida (na primjer: 
hidrauličnih tekućina, goriva, ulja, plina ili drugih fluida). 

(3) Kvar ili neispravan rad bilo kojeg dijela motora ili 
pogonskog sistema i/ili prijenosa, koji za posljedicu ima 
jedan ili više sljedećih slučajeva: 
(a) gubitak/otpadanje sastavnih dijelova/krhotine; 
(b) otkazivanje nosive strukture motora. 

(4) Oštećenje, otkazivanje ili kvar propelera, koji bi mogli imati 
za posljedicu odvajanje propelera ili njegovih važnijih 
dijelova tokom leta i/ili neispravan rad kontrola propelera. 

(5) Oštećenje, otkazivanje ili kvar prijenosnika/priključka 
glavnog rotora, koji bi mogli imati za posljedicu odvajanje 
sklopa rotora tokom leta i/ili neispravan rad kontrola rotora. 

(6) Značajno neispravno funkcioniranje sigurnosnog sistema za 
kritične situacije ili opreme, uključujući sistem za slučaj 
nužde ili opreme tokom ispitivanja u okviru održavanja ili 
nemogućnost aktiviranja tih sistema nakon održavanja. 

(7) Nepravilno sastavljeni ili ugrađeni sastavni dijelovi 
zrakoplova uočeni tokom inspekcije ili postupka ispitivanja 
dijelova koji nisu predmet te inspekcije ili postupka 
ispitivanja. 

(8) Pogrešna procjena ozbiljnog kvara ili ozbiljno 
nepridržavanje procedure po Listi minimalne opreme 
(MEL) i Tehničkoj knjizi zrakoplova (TLB). 

(9) Ozbiljno oštećenje sistema međuspajanja električnih 
vodova (EWIS - Electrical Wiring Interconnection System). 
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(10) Svaki kvar na kritičnom dijelu s ograničenim vijekom 
trajanja, koji za posljedicu ima zamjenu dijela prije isteka 
njegova vijeka trajanja. 

(11) Upotreba proizvoda, sastavnih dijelova ili materijala 
nepoznatog, sumnjivog porijekla ili neispravnih kritičnih 
sastavnih dijelova. 

(12) Obmanjujući, netačni ili nepotpuni primjenljivi podaci o 
održavanju ili postupci koji bi mogli dovesti do značajnih 
pogrešaka u održavanju, uključujući jezičku problematiku. 

(13) Netačna kontrola ili primjena ograničenja održavanja 
zrakoplova ili planiranog održavanja. 

(14) Otpuštanje zrakoplova u upotrebu nakon održavanja u 
slučaju da postoji bilo kakva neusklađenost kojom se 
ugrožava sigurnost u letu. 

(15) Ozbiljno oštećenje izazvano na zrakoplovu za vrijeme 
aktivnosti održavanja zbog nepravilnog održavanja ili 
upotrebe neprikladne ili neispravne opreme za zemaljsku 
potporu, koja zahtijeva dodatne aktivnosti održavanja. 

(16) Utvrđeno sagorijevanje, topljenje, dim, iskrenje, 
pregrijavanje ili požar. 

(17) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom, uključujući 
umor osoblja, direktno pridonijelo ili moglo pridonijeti 
nesreći ili ozbiljnoj nezgodi. 

(18) Značajna neispravnost, problem s pouzdanošću ili 
ponavljajući problemi s kvalitetom snimanja sistema 
snimanja podataka o letu (npr. uređaj za snimanje podataka 
o letu (FDR), sistem za snimanje podatkovnih veza - data 
link recording) ili uređaj za snimanje zvukova u pilotskoj 
kabini (CVR)) ili nedostatak informacija potrebnih radi 
osiguravanja ispravnosti sistema snimanja podataka o letu. 

C) DOGAĐAJI U VEZI S USLUGAMA I 
OBJEKTIMA/POSTROJENJIMA U ZRAČNOJ 
PLOVIDBI 

Napomena: Ovaj je prilog je sačinjen na takav način da su 
svi bitni događaji povezani s određenim kategorijama aktivnosti 
koje se obično posmatraju, zavisno od iskustva, kako bi se 
olakšalo izvještavanje o tim događajima. Međutim, ovaj se popis 
ne smije tumačiti u smislu da se događaji ne smiju prijavljivati u 
slučaju da nastanu izvan kategorije aktivnosti s kojima su 
povezani na ovom popisu. 

1. DOGAĐAJI KOJI SE ODNOSE NA ZRAKOPLOV 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, zrakoplova s 
drugim zrakoplovom, terenom ili preprekom (prepreka 
uključuje vozilo), uključujući blisko približavanje terenu u 
kontroliranom letu (near CFIT). 

(2) Povreda propisanih minimuma razdvajanja (to se odnosi na 
situaciju u kojoj se ne zadrže propisani minimumi 
razdvajanja između zrakoplova ili između zrakoplova i 
zračnog prostora za koji su minimumi razdvajanja 
propisani). 

(3) Neadekvatno razdvajanje (u nedostatku propisanih 
minimuma razdvajanja, situacija gdje su zrakoplovi opaženi 
preblizu jedan drugom da bi piloti mogli osigurati siguran 
razmak među njima). 

(4) Indikacije sistema ACAS RA. 
(5) Sudar zrakoplova s divljim životinjama, uključujući sudar s 

pticama. 
(6) Izlijetanje sa staze za vožnju ili sa poletno-sletne staze. 
(7) Stvarni ili potencijalni neodobreni upad na stazu za voženje 

ili poletno-sletnu stazu. 
(8) Neodobreni upad u područje završnog prilaza i polijetanja 

(FATO). 
(9) Odstupanje zrakoplova od ATC odobrenja. 
(10) Odstupanje zrakoplova od primjenljivih pravila upravljanja 

zračnim prometom (ATM): 

a) odstupanje zrakoplova od primjenljivih publiciranih 
ATM procedura; 

b) neodobreni ulazak u zračni prostor, uključujući 
neodobreno probijanje zračnog prostora; 

c) odstupanje od propisanog nošenja opreme i postupaka 
povezanih s ATM-om, koji su obavezni prema 
primjenljivim propisima. 

(11) Događaji koji se odnose na nejasnoće oko pozivnog znaka. 

2. POGORŠANJE ILI POTPUNO OTKAZIVANJE 
USLUGA ILI FUNKCIJA 

(1) Nemogućnost pružanja ATM usluga ili izvršenja ATM 
funkcija: 
a) nemogućnost pružanja usluga zračnog prometa ili 

izvršenja funkcija usluga zračnog prometa; 
b) nemogućnost pružanja usluga upravljanja zračnim 

prostorom ili izvršenja funkcija upravljanja zračnim 
prostorom; 

c) nemogućnost pružanja usluga upravljanja protokom 
zračnog prometa i usluga upravljanja kapacitetima ili 
izvršenja funkcija upravljanja kapacitetima i 
protokom zračnog prometa. 

(2) Izostavljene ili značajno netačne, oštećene, neadekvatne ili 
informacije koje dovode u zabludu, izdane od bilo koje 
službe za podršku (npr: usluga zračnog prometa - ATS, 
automatske informacije terminala - ATIS, meteorološke 
službe, navigacijska baza podataka, mape, karte, usluge 
zrakoplovnog infоrmiranja - AIS, priručnici), uključujući 
informacije koje se odnose na loše stanje površine uzletno-
sletne staze. 

(3) Nemogućnost pružanja komunikacijske usluge. 
(4) Nemogućnost pružanja usluga nadzora u zračnom prometu. 
(5) Nemogućnost funkcije obrade podataka i distribucije 

podataka. 
(6) Nemogućnost pružanja usluge u zračnoj plovidbi. 
(7) Nemogućnost zaštite ATM sistema koji je imao ili mogao 

imati direktan negativan uticaj na sigurno pružanje usluge. 
(8) Značajno preopterećenje ATS sektora/pozicije, što bi moglo 

dovesti do potencijalnog pogoršanja u pružanju usluge. 
(9) Netačno primanje ili tumačenje značajnih poruka, 

uključujući i nedostatak razumijevanja jezika koji se koristi, 
kad je to imalo ili moglo imati direktan negativan uticaj na 
sigurno pružanje usluge. 

(10) Duži gubitak komunikacije sa zrakoplovom ili drugom ATS 
jedinicom. 

3. OSTALI DOGAĐAJI 

(1) Proglašenje slučaja nužde ("MAYDAY" ili poziv "PAN"). 
(2) Značajno vanjsko ometanje pružanja usluga u zračnoj 

plovidbi (na primjer: interferencije, koje mogu nastati s 
ILS-om (sistem za instrumentalno slijetanje), VOR-om 
(svesmjerni VHF radio-far) i komunikacijom, kada radio-
stanice valove odašilju u UKV frekvencijskom pojasu). 

(3) Ometanje zrakoplova, jedinice usluga u zračnom prometu 
ili radio-komunikacije vatrenim oružjem, pirotehničkim 
sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim osvjetljenjem, 
jakim svjetlom, laserima, daljinski upravljanim 
zrakoplovnim sistemima, modelom zrakoplova ili na sličan 
način. 

(4) Ispuštanje goriva. 
(5) Prijetnja bombom ili otmica. 
(6) Umor koji utiče ili može uticati na sposobnost za sigurno 

obavljanje dužnosti u zračnoj plovidbi ili zračnom prometu. 
(7) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom direktno 

pridonijelo ili moglo pridonijeti nesreći ili ozbiljnom 
incidentu. 
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D) DOGAĐAJI U VEZI S AERODROMIMA I 
ZEMALJSKIM USLUGAMA 

Napomena: Ovaj je prilog je sačinjen na takav način da su 
svi bitni događaji povezani s određenim kategorijama aktivnosti 
koje se obično posmatraju, zavisno od iskustva, kako bi se 
olakšalo izvještavanje o tim događajima. Međutim, ovaj se popis 
ne smije tumačiti u smislu da se događaji ne smiju prijavljivati u 
slučaju da nastanu izvan kategorije aktivnosti s kojima su 
povezani na ovom popisu. 

1. UPRAVLJANJE SIGURNOŠĆU AERODROMA 
1.1. Događaji u vezi sa zrakoplovom i preprekom 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, zrakoplova s 
drugim zrakoplovom, terenom ili preprekom (prepreka 
uključuje vozilo). 

(2) Sudar zrakoplova s divljim životinjama, uključujući sudar s 
pticama. 

(3) Izlijetanje sa staze za vožnju ili s poletno-sletne staze. 
(4) Stvarni ili potencijalni neodobreni upad na stazu za voženje 

ili poletno-sletnu stazu. 
(5) Neodobreni upad u područje završnog prilaza i polijetanja 

(FATO). 
(6) Odstupanje zrakoplova ili vozila od odobrenja, upute ili 

ograničenja tokom rada na operativnoj površini aerodroma 
(na primjer: pogrešna poletno-sletna staza, staza za vožnju 
ili ograničeni dio aerodroma). 

(7) Strani objekt (FOD) na operativnoj površini (površini za 
kretanja) koji je ugrozio ili mogao ugroziti zrakoplov, osobe 
u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(8) Prepreke na aerodromu ili u blizini aerodroma koje nisu 
objavljene u Zborniku zrakoplovnih informacija (AIP - 
Aeronautical Information Publication) ili u obavijesti 
NOTAM (Notice to Airmen) i/ili koje nisu pravilno 
označene ili osvijetljene. 

(9) Ometanje pri izguravanju, vožnji unazad ("power back") ili 
taksiranju uzrokovano vozilima, opremom ili osobama. 

(10) Putnici ili neovlaštene osobe ostavljene na stajanci bez 
nadzora. 

(11) Događaji povezani sa udarom izduvnih strujanja kod 
mlaznih motora ili sa jakim strujanjem uzrokovanim 
rotorom ili propelerom, kojima se ugrozio ili moglo ugroziti 
zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(12) Proglašenje slučaja nužde ("MAYDAY" ili poziv "PAN"). 

1.2. Pogoršanje ili potpuno otkazivanje usluga ili funkcija 

(1) Otkazivanje ili gubitak komunikacije između: 
a) aerodroma, vozila ili zemaljskog osoblja i jedinice 

usluga u zračnom prometu ili jedinice za upravljanje 
postupcima na stajanci; 

b) jedinice za upravljanje postupcima na stajanci i 
zrakoplova, vozila ili jedinice usluga u zračnom 
prometu. 

(2) Značajna pogreška, neispravan rad ili kvar opreme ili 
sistema aerodroma, čime se ugrozilo ili moglo ugroziti 
zrakoplov ili osobe u njemu. 

(3) Značajni nedostaci u rasvjeti, oznakama ili znakovima 
aerodroma. 

(4) Otkazivanje sistema za upozoravanje u slučaju nužde na 
aerodromu. 

(5) Spasilačke i vatrogasne službe nisu dostupne prema 
primjenljivim uvjetima. 

1.3. Ostali događaji 

(1) Požar, dim, eksplozije u aerodromskim uređajima i 
objektima ili njihovoj blizini, te opremi, čime se ugrozilo ili 
moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu 
osobu. 

(2) Događaji u vezi sa security aerodroma (na primjer: 
nezakonit ulazak, sabotaža, prijetnja bombom). 

(3) Nedostatak izvještavanja o znatnoj promjeni radnih uvjeta 
aerodroma, čime se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, 
osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(4) Izostanak, neodgovarajući ili neadekvatni postupak 
odleđivanja/zaštite od zaleđivanja zrakoplova. 

(5) Izlijevanje značajnih količina goriva tokom punjenja 
zrakoplova gorivom. 

(6) Punjenje onečišćenoga goriva ili neodgovarajuće vrste 
goriva ili drugih osnovnih fluida (uključujući kisik, azot, 
ulje i pitku vodu). 

(7) Nesnalaženje u lošim uvjetima površine poletno-sletne 
staze. 

(8) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom direktno 
pridonijelo ili moglo pridonijeti nesreći ili ozbiljnom 
incidentu. 

2. ZEMALJSKO OPSLUŽIVANJE ZRAKOPLOVA 
2.1. Događaji u vezi sa zrakoplovom i aerodromom 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, zrakoplova s 
drugim zrakoplovom, terenom ili preprekom (prepreka 
uključuje vozila). 

(2) Neodobreni upad na stazu za vožnju ili poletno-sletnu stazu. 
(3) Izlijetanje sa staze za vožnju ili poletno-sletne staze. 
(4) Značajno onečišćenje konstrukcije, sistema i opreme 

zrakoplova prouzrokovano prijevozom prtljage, pošte ili 
tereta. 

(5) Ometanje pri izguravanju, vožnji unazad ("power back") ili 
taksiranju uzrokovano vozilima, opremom ili osobama. 

(6) Strani objekt (FOD) na operativnoj površini koji je ugrozio 
ili mogao ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju 
drugu osobu. 

(7) Putnici ili neovlaštene osobe ostavljene na stajanci bez 
nadzora. 

(8) Požar, dim, eksplozije u aerodromskim uređajima i 
objektima ili njihovoj blizini, te opremi, čime se ugrozilo ili 
moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu 
osobu. 

(9) Događaji u vezi sa zaštitom aerodroma (na primjer: 
nezakonit ulazak, sabotaža, prijetnja bombom). 

2.2. Pogoršanje ili potpuno otkazivanje usluga ili funkcija 

(1) Otkazivanje ili gubitak komunikacije sa zrakoplovom, 
vozilom, jedinicom usluga u zračnom prometu ili jedinicom 
za upravljanje postupcima na stajanci. 

(2) Značajna pogreška, neispravan rad ili kvar opreme ili 
sistema aerodroma, čime se ugrozilo ili moglo ugroziti 
zrakoplov ili osobe u njemu. 

(3) Značajni nedostaci u rasvjeti, oznakama ili znakovima 
aerodroma. 

2.3. Posebni događaji u vezi sa zemaljskim opsluživanjem 

(1) Nepravilan prihvat i otprema ili ukrcaj putnika, prtljage, 
pošte ili tereta, koji bi mogao znatno uticati na masu i/ili 
ravnotežu zrakoplova (uključujući značajne pogreške u 
proračunu opterećenja). 

(2) Oprema za ukrcaj/iskrcaj u/iz zrakoplova nije 
pravovremeno uklonjena, zbog čega su ugrožene osobe u 
njemu. 

(3) Neispravan razmještaj ili učvršćivanje prtljage, pošte ili 
tereta, čime bi se na bilo koji način moglo ugroziti 
zrakoplov, njegovu opremu ili osobe u njemu, ili spriječiti 
evakuaciju u slučaju nužde. 

(4) Prijevoz, pokušaj prijevoza ili rukovanje opasnim teretom, 
što je rezultiralo ili moglo rezultirati ugrožavanjem 
operativne sigurnosti ili dovelo do nesigurne situacije (na 
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primjer: incident ili nesreća povezana s opasnim teretom, 
kako je definirano u ICAO Tehničkim instrukcijama). 

(5) Nepoštovanje odredbi u vezi s uparivanjem prtljage i 
putnika. 

(6) Nepoštovanje zahtijevanih postupaka zemaljskog 
opsluživanja zrakoplova i servisiranja, posebno s obzirom 
na odleđivanje, punjenje gorivom ili postupke utovara, 
uključujući nepravilno postavljanje ili uklanjanje opreme. 

(7) Izlijevanje značajnih količina goriva tokom punjenja 
zrakoplova gorivom. 

(8) Punjenje neispravnom količinom goriva, koja bi mogla 
znatno uticati na dolet, performanse, ravnotežu ili 
konstrukcijsku čvrstoću zrakoplova. 

(9) Punjenje onečišćenim gorivom ili neodgovarajućom vrstom 
goriva ili drugih ključnih fluida (uključujući kisik, azot, ulje 
i pitku vodu). 

(10) Otkazivanje, neispravan rad ili kvar zemaljske opreme koja 
se koristi za zemaljsko opsluživanje, što je dovelo do 
oštećenja ili mogućeg oštećenja zrakoplova (na primjer: 
ruda za vuču ili zemaljski izvor napajanja zrakoplova 
električnom energijom (GPU - Ground Power Unit)). 

(11) Izostanak, neodgovarajući i neadekvatni postupak 
odleđivanja/zaštite protiv zaleđivanja zrakoplova. 

(12) Oštećenje zrakoplova opremom za opsluživanje ili 
vozilima, uključujući prethodno neprijavljenu štetu. 

(13) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom direktno 
pridonijelo ili moglo pridonijeti nesreći ili ozbiljnom 
incidentu. 

E) DOGAĐAJI U VEZI SA ZRAKOPLOVIMA KOJI NISU 
KOMPLEKSNI ZRAKOPLOVI NA MOTORNI POGON, 
UKLJUČUJUĆI JEDRILICE I ZRAKOPLOVE LAKŠE 
OD ZRAKA 

Za potrebe ovog priloga, koriste se sljedeće definicije: 
a) "zrakoplovi koji nisu kompleksni zrakoplovi na 

motorni pogon" znači svi zrakoplovi osim onih koji su 
definirani članom 3. tačka (j) Dodatka I Pravilnika o 
zajedničkim pravilima u području civilnog 
zrakoplovstva i nadležnostima Evropske agencije za 
sigurnost zračnog prometa ("Službeni glasnik BiH", 
broj 45/10) 

b) "jedrilica" znači zrakoplov teži od zraka, koji uzgon u 
letu dobiva zbog aerodinamičkih reakcija na 
nepokretnim podiznim površinama, a čiji slobodan let 
ne zavisi od motora, uključujući, zmaj bez motora, 
paraglajder i ostale slične letjelice; 

c) "zrakoplovi lakši od zraka" znače bespilotne letjelice, 
letjelice s daljinskim pilotiranjem (RPV), autonomne 
letjelice koje je moguće programirati, padobrani, 
baloni i zračni brodovi. 

1. ZRAKOPLOVI KOJI NISU KOMPLEKSNI 
ZRAKOPLOVI NA MOTORNI POGON, ISKLJUČUJUĆI 
JEDRILICE I ZRAKOPLOVE LAKŠE OD ZRAKA 

Napomena: Ovaj prilog je sačinjen na takav način da su svi 
bitni događaji povezani s određenim kategorijama aktivnosti koje 
se obično posmatraju, zavisno od iskustva, kako bi se olakšalo 
izvještavanje o tim događajima. Međutim, ovaj se popis ne smije 
tumačiti u smislu da se događaji ne smiju prijavljivati u slučaju 
da nastanu izvan kategorije aktivnosti s kojima su povezani na 
ovom popisu. 

1.1. Letačke operacije 

(1) Nenamjerni gubitak kontrole. 
(2) Slijetanje izvan predviđenog područja za slijetanje. 

(3) Nemogućnost postizanja ili nepostizanje potrebnih 
performansi zrakoplova očekivanih u uobičajenim uvjetima 
tokom polijetanja, penjanja ili slijetanja. 

(4) Neodobreni upad na poletno-sletnu stazu. 
(5) Izlijetanje sa poletno-sletne staze. 
(6) Bilo koji let koji je obavljen zrakoplovom koji nije 

plovidben ili za koji priprema leta nije obavljena, čime se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

(7) Nenamjeran let, u instrumentalnim meteorološkim uvjetima 
(IMC), zrakoplova koji nisu odobreni prema pravilima 
instrumentalnog letenja (IFR - Instrument flight rules), ili 
pilota koji nije osposobljen za letove po IFR-u, čime se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

(8) Nenamjerno oslobađanje tereta (ova tačka se primjenjuje 
samo na komercijalne djelatnosti). 

1.2. Tehnički događaji 

(1) Neuobičajeno jake vibracije (na primjer: "drhtanje" krilca 
ili kormila visine ili propelera). 

(2) Bilo koja komanda leta ne radi ispravno ili je odspojena. 
(3) Kvar ili značajno propadanje konstrukcije zrakoplova. 
(4) Gubitak bilo kojeg dijela konstrukcije ili uređaja zrakoplova 

tokom leta. 
(5) Kvar motora, rotora, propelera, sistema za gorivo ili drugog 

važnog sistema. 
(6) Curenje bilo kojeg fluida kojim je prouzrokovana opasnost 

od požara ili mogućnost opasnog onečišćenja konstrukcije, 
sistema ili opreme zrakoplova ili opasnost za osobe u 
zrakoplovu. 

1.3. Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi i upravljanju 
zračnim prometom 

(1) Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi (na primjer: 
pružanje pogrešnih usluga, zbunjujuća komunikacija ili 
odstupanje od odobrenja), čime se ugrozilo ili moglo 
ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(2) Neodobreni ulazak u zračni prostor. 

1.4. Slučajevi nužde i druge kritične situacije 

(1) Bilo koji događaj koji dovodi do poziva u slučaju nužde. 
(2) Požar, eksplozija, dim, otrovni plinovi ili otrovne pare u 

zrakoplovu. 
(3) Onesposobljenost pilota da obavlja bilo koji zadatak. 

1.5. Vanjsko okruženje i meteorologija 

(1) Sudar na zemlji ili u zraku, s drugim zrakoplovom, terenom 
ili preprekom (prepreka uključuje i vozilo). 

(2) Skori sudar na zemlji ili u zraku, s drugim zrakoplovom, 
terenom ili preprekom (prepreka uključuje i vozilo), koji 
zahtijeva manevrisanje u slučaju nužde, kako bi se izbjegao 
sudar. 

(3) Sudar zrakoplova s divljim životinjama, uključujući i sudar 
s pticama, koji je prouzrokovao oštećenje na zrakoplovu, ili 
gubitak ili neispravnost bilo koje ključne funkcije. 

(4) Ometanje zrakoplova vatrenim oružjem, pirotehničkim 
sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim osvjetljenjem, 
jakim svjetlom, laserima, daljinski upravljanim 
zrakoplovnim sistemima, modelom zrakoplova ili na sličan 
način. 

(5) Udar munje, koji je prouzrokovao oštećenje na zrakoplovu 
ili otkazivanje njegovih funkcija. 

(6) Let kroz područje jakih turbulencija, čime su prouzro-
kovane ozljede osoba u zrakoplovu ili potreba za pregledom 
zrakoplova nakon leta. 
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(7) Zaleđivanje, uključujući zaleđivanje karburatora, kojim se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

2. JEDRILICE (GLIDERS) 
2.1. Letačke operacije 

(1) Nenamjerni gubitak kontrole. 
(2) Događaj pri kojem pilot jedrilice nije mogao otpustiti uže 

vitla ili rudu za aero-vuču, čime je bio primoran koristiti 
postupak u slučaju nužde. 

(3) Bilo koje otpuštanje užeta vitla ili rude (užeta) za aero-vuču 
ako se otpuštanjem ugrozilo ili moglo ugroziti jedrilicu, 
osobe u njoj ili bilo koju drugu osobu. 

(4) U slučaju motorne jedrilice, kvar motora tokom polijetanja. 
(5) Bilo koji let koji je obavljen jedrilicom koja nije sposobna 

za zračni promet ili nije plovidbena ili za koju priprema leta 
nije obavljena u potpunosti, čime se ugrozilo ili moglo 
ugroziti jedrilicu, osobe u njoj ili bilo koju drugu osobu. 

2.2. Tehnički događaji 

(1) Neuobičajeno jake vibracije (na primjer: "drhtanje" krilca 
ili kormila visine ili propelera). 

(2) Bilo koja komanda leta ne radi ispravno ili je odspojena. 
(3) Kvar ili značajno propadanje konstrukcije jedrilice. 
(4) Gubitak bilo kojeg dijela konstrukcije ili uređaja jedrilice 

tokom leta. 

2.3. Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi i upravljanju 
zračnim prometom 

(1) Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi (na primjer: 
pružanje pogrešnih usluga, zbunjujuća komunikacija ili 
odstupanje od odobrenja) čime se ugrozilo ili moglo 
ugroziti jedrilicu, osobe u njoj ili bilo koju drugu osobu. 

(2) Neodobreni ulasci u zračni prostor. 

2.4. Slučajevi nužde i druge kritične situacije 

(1) Bilo koji događaj koji dovodi do poziva u slučaju nužde. 
(2) Sve situacije u kojima nije dostupno sigurno područje za 

slijetanje. 
(3) Požar, eksplozija, dim, otrovni plinovi ili otrovne pare u 

jedrilici. 
(4) Onesposobljenost pilota da obavlja bilo koji zadatak. 

2.5. Vanjsko okruženje i meteorologija 

(1) Sudar na zemlji ili u zraku, sa zrakoplovom, terenom ili 
preprekom (prepreka uključuje i vozilo). 

(2) Skori sudar na zemlji ili u zraku, sa zrakoplovom, terenom 
ili preprekom (prepreka uključuje i vozilo), koji zahtijeva 
manevrisanje u slučaju nužde, kako bi se izbjegao sudar. 

(3) Ometanje jedrilice vatrenim oružjem, pirotehničkim 
sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim osvjetljenjem, 
jakim svjetlom, laserima, daljinski upravljanim 
zrakoplovnim sistemima, modelom zrakoplova ili na sličan 
način. 

(4) Udar munje koji je prouzrokovao oštećenje na jedrilici. 

3. ZRAKOPLOVI LAKŠI OD ZRAKA (BALONI I ZRAČNI 
BRODOVI) 
3.1. Letačke operacije 

(1) Bilo koji let koji je obavljen zrakoplovom lakšim od zraka, 
koji nije sposoban za zračni promet ili koji nije plovidben ili 
za koji priprema leta nije obavljena u potpunosti, čime se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov lakši od zraka, osobe 
u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(2) Nenamjerno trajno gašenje plamena. 

3.2. Tehnički događaji 

(1) Otkazivanje bilo kojeg od sljedećih dijelova ili upravljačkih 
naprava: potopna cijev na spremniku plina, kotur ovijen 

užetom kojim se kontrolira opna, uže za upravljanje, uže za 
privez, curenje zaptivke ventila na plameniku na spremniku 
plina, karabiner, oštećenje na dovodu plina, uzgonskom 
plinskom ventilu, opni ili balonetu, ventilatoru, ventilu za 
rasterećenje pritiska (balon punjen plinom), vitlu (privezani 
baloni punjeni plinom). 

(2) Značajno isticanje ili gubitak uzgonskog plina (na primjer: 
poroznost, nemogućnost zatvaranja ventila za uzgonski 
plin). 

3.3. Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi i upravljanju 
zračnim prometom 

(1) Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi (na primjer: 
pružanje pogrešnih usluga, zbunjujuća komunikacija ili 
odstupanje od odobrenja), čime se ugrozilo ili moglo 
ugroziti zrakoplov lakši od zraka, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

(2) Neodobreni ulazak u zračni prostor. 

3.4. Slučajevi nužde i druge kritične situacije 

(1) Bilo koji događaj koji dovodi do poziva u slučaju nužde. 
(2) Požar, eksplozija, dim ili otrovne pare u zrakoplovu lakšem 

od zraka (iznad uobičajenog rada plamenika). 
(3) Osobe u zrakoplovu lakšem od zraka izbačene iz košare ili 

gondole. 
(4) Onesposobljenost pilota da obavlja bilo koji zadatak. 
(5) Nenamjerno podizanje ili vuča zemaljske posade, što 

dovodi do smrtnog slučaja ili ozljede osobe. 

3.5. Vanjsko okruženje i meteorologija 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, sa zrakoplovom, 
terenom ili preprekom (prepreka uključuje vozilo), čime se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov lakši od zraka, osobe 
u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(2) Ometanje zrakoplova lakšeg od zraka vatrenim oružjem, 
pirotehničkim sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim 
osvjetljenjem, jakim svjetlom, laserima, daljinski 
upravljanim zrakoplovnim sistemima, modelom zrakoplova 
ili na sličan način. 

(3) Neočekivan nailazak na nepovoljne vremenske uvjete, čime 
se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov lakši od zraka, 
osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu." 

Član 2. 
(Usklađivanje sa pravnom tekovinom EU) 

Ovim pravilnikom se preuzimaju odredbe Provedbene 
uredbe Komisije (EU) 2015/1018, оd 29. juna 2015. o 
utvrđivanju popisa u kojem se klasificiraju događaji u civilnom 
zrakoplovstvu koje treba obavezno prijaviti u skladu sa Uredbom 
(EU) br. 376/2014 Evropskog parlamenta i Vijeća (Tekst 
značajan za EGP). 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 1-3-02-2-322-4/17 
29. novembra 2017. godine 

Banja Luka
Generalni direktor 

Đorđe Ratkovica, s. r.
 

 
Temeljem članka 16. i 61. stavak (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", broj 32/02 i 102/09) i članka 14. stavak 
(1) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 39/09), generalni ravnatelj Direkcije za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 
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PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O IZVJEŠĆIVANJU O 

DOGAĐAJIMA 

Članak 1. 
U pravilniku o izvješćivanju o događajima ("Službeni 

glasnik BiH", broj 57/15), PRILOG V mijenja se i glasi: 

"PRILOG V 
DOGAĐAJI O KOJIMA SE IZVJEŠĆUJE 

Lista u ovom prilogu ne može biti u potpunosti 
sveobuhvatna, pa ukoliko je procijenjeno da i neki drugi događaj 
ispunjava navedene uvjete, izvješće treba biti sastavljeno i o 
njemu. Događaji o kojima treba izvijestiti su oni gdje je sigurnost 
operacija bila ili mogla biti ugrožena ili koja je mogla dovesti do 
nesigurnog stanja. Ukoliko, u pogledu onog ko izvješćuje o 
događaju, nije bilo ugrožavanja sigurnosti operacija, ali ako se 
ponavlja u različitim okolnostima i ako je vjerovatnoća da će se 
prouzrokovati potencijalno nesigurno stanje, tada izvješće treba 
da bude podnešeno. Ono za šta se procijeni da treba izvijestiti o 
jednoj klasi proizvoda ili uređaja, ne znači da se ne mora 
podnijeti izvješće i za ostale, a odsustvo ili prisustvo jednog 
faktora: ljudskog ili tehničkog, može transformirati događaj u 
nesreću ili ozbiljan incident. 

Specifična operativna odobrenja, na primjer: RVSM, 
ETOPS, RNAV ili dizajn programa održavanja, može imati 
specifične zahtjeve za izvješćivanje o greškama ili nedostacima 
koji se odnose na to odobrenje ili program. 

A) DOGAĐAJI U VEZI SA SPROVOĐENJEM 
OPERACIJA ZRAKOPLOVOM 

Napomena: Ovaj je prilog je sačinjen na takav način da su 
svi bitni događaji povezani s određenim kategorijama aktivnosti 
koje se obično posmatraju, ovisno o iskustvu, kako bi se olakšalo 
izvješćivanje o tim događajima. Međutim, ovaj se popis ne smije 
tumačiti u smislu da se događaji ne smiju prijavljivati u slučaju 
da nastanu izvan kategorije aktivnosti s kojima su povezani na 
ovom popisu. 

1. LETAČKE OPERACIJE 
1.1. Priprema leta 

(1) Korištenje netočnih podataka ili pogrešni unosi u opremu 
koja se koristi za navigaciju ili proračun performansi kojim 
se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili 
bilo koju drugu osobu. 

(2) Prijevoz ili pokušaj prijevoza opasnog tereta u suprotnosti s 
primjenljivim propisima, uključujući netočno etiketiranje, 
pakovanje i rukovanje opasnim teretom. 

1.2. Priprema zrakoplova 

(1) Neodgovarajuća vrsta goriva ili onečišćeno gorivo. 
(2) Izostanak, neodgovarajući ili neadekvatni postupak 

odleđivanja/zaštite od zaleđivanja zrakoplova. 

1.3. Polijetanje i slijetanje 

(1) Izlijetanje sa staze za vožnju ili s poletno-sletne staze. 
(2) Stvarni ili potencijalni neodobreni upad na stazu za voženje 

ili poletno-sletnu stazu. 
(3) Neodobreni upad u područje završnog prilaženja na 

slijetanje i polijetanja (FATO). 
(4) Svako prekinuto polijetanje. 
(5) Nemogućnost postizanja potrebnih ili očekivanih 

performansi tijekom polijetanja, produžavanja ili slijetanja. 
(6) Stvarno polijetanje ili pokušaj polijetanja, prilaženje ili 

slijetanje s nepravilno podešenom konfiguracijom. 
(7) Udar repom ("tailstrike"), elisom, vrhom krila ili gondolom 

motora tijekom polijetanja ili slijetanja. 
(8) Prilaženje nastavljeno uz nepoštovanje kriterija za 

stabilizirani prilaz koje nalaže zračni operator. 

(9) Nastavak instrumentalnog prilaženja ispod objavljenih 
minimuma s neadekvatnom vizuelnom referentnom 
točkom. 

(10) Slijetanje iz predostrožnosti ili prisilno slijetanje. 
(11) Kratko i dugo slijetanje. 
(12) Tvrdo slijetanje. 

1.4. Bilo koja faza leta 

(1) Gubitak kontrole. 
(2) Nepravilan položaj zrakoplova, napadni kut zrakoplova 

(pitch attitude) po poprečnoj osi veći od uobičajenog, nagib 
ili brzina leta neprikladni za uvjete leta. 

(3) Nedopušteno odstupanje od visine leta za više od 300 ft (U 
RVSM-u 200 ft) (level bust). 

(4) Aktiviranje bilo kojeg sustava zaštite koji se odnosi na 
performanse zrakoplova, uključujući upozorenje sloma 
uzgona, uključivanje upozorenja vibracijom komande, 
potiskivača komande i automatske zaštite. 

(5) Nenamjerno odstupanje od namjeravane ili dodijeljene 
putanje leta za najmanje dvostruku potrebnu razinu 
navigacijske performanse ili 10 nautičkih milja. 

(6) Prekoračenje ograničenja iz letačkog priručnika zrakoplova 
(AFM). 

(7) Operacije s nepravilno podešenim visinomjerom. 
(8) Događaji povezani sa udarom izduvnih gasova kod mlaznih 

motora ili sa jakim strujanjem uzrokovanim rotorom ili 
propelerom, kojima se ugrozilo ili moglo ugroziti 
zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(9) Pogrešno tumačenje automatiziranog načina rada ili bilo 
koje informacije u okviru sustava informiranja pilotske 
kabine koje su dostavljene letačkoj posadi, kojim se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

1.5. Druge vrste događaja 

(1) Nenamjerno oslobađanje tereta ili druge opreme koja se 
nosi izvana. 

(2) Gubitak svijesti o situaciji (uključujući svijest o okruženju, 
načinu rada i sustava, prostornu dezoriјentiranost i 
vremenski okvir). 

(3) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom izravno 
pridonijelo ili moglo pridonijeti nesreći ili ozbiljnoj 
nezgodi. 

2. TEHNIČKI DOGAĐAJI 
2.1. Struktura i sustavi 

(1) Gubitak bilo kojeg dijela konstrukcije zrakoplova tijekom 
leta. 

(2) Otkazivanje sustava. 
(3) Gubitak redundancije sustava. 
(4) Curenje bilo kojeg fluida kojim je prouzročena opasnost od 

požara ili mogućnost opasnog onečišćenja konstrukcije, 
sustava ili opreme zrakoplova ili kojim se ugrozilo ili 
moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu 
osobu. 

(5) Neispravnosti ili kvarovi na gorivnom sustavu koji su 
utjecali na opskrbu gorivom i/ili njegovu distribuciju. 

(6) Neispravan rad ili kvar bilo kojeg indikacijskog sustava 
kada to rezultira zbunjujućim indikacijama za posadu. 

(7) Neuobičajen rad komandi leta, kao što su asimetrične ili 
zaglavljene komande leta (na primjer: za uzgon 
(zakrilca/pretkrilca), za otpor (spojleri), za kontrolu 
položaja (krilca, kormila visino, kormilo pravca). 
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2.2. Pogonski sustavi (uključujući motore, propelere i sustave 
rotora) i pomoćne pogonske jedinice (APU-i) 

(1) Kvar ili značajna neispravnost u radu bilo kojeg dijela 
propelera, rotora ili pogonskog sustava ili upravljanju 
njima. 

(2) Oštećenje ili kvar glavnog/repnog rotora ili prijenosa i/ili 
odgovarajućih sustava. 

(3) Prekid sagorijevanja, gašenje bilo kojeg motora tijekom leta 
ili APU-a ako je potrebno da bude uključen (na primjer: u 
operacijama povećanog doleta s dvomotornim 
zrakoplovima - ETOPS (Extended range Twin engine 
aircraft Operations) ili sukladno listi minimalne opreme - 
MEL (Minimum Equipment List)). 

(4) Prekoračenje ograničenja rada motora, uključujući prevelik 
broj obrtaja ili nemogućnost upravljanja brojem obrtaja bilo 
kojeg brzorotirajućeg sustavnog dijela (na primjer: APU, 
zračni pokretač, sustav hlađenja, motor zračne turbine, 
propeler ili rotor). 

(5) Kvar ili neispravan rad bilo kojeg dijela motora, APU-a ili 
prijenosa koji uzrokuje jedan ili više sljedećih slučajeva: 
(a) sustav obrnutog potiska (thrust-reversing system) ne 

odaziva se na komande; 
(b) nemogućnost upravljanja snagom, potiskom ili brojem 

obrtaja motora (o/min); 
(c) gubitak/otpadanje sastavnih dijelova/krhotine. 

3. INTERAKCIJA S USLUGAMA U ZRAČNOJ PLOVIDBI 
(ANS), TE UPRAVLJANJE ZRAČNIM PROMETOM 
(ATM) 

(1) Odobrenje kontrole zračnog prometa ATC (Air Traffic 
Control clearance) nije sukladno sigurnosnim uvjetima. 

(2) Duži gubitak komunikacije s uslugama zračnog prometa 
ATS (Air Traffic Service) ili ATM jedinicom. 

(3) Suprotni naputci od različitih ATS jedinica koje bi moglo 
rezultirati gubitkom separacije između zrakoplova. 

(4) Pogrešno tumačenje radijske komunikacije kojim se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

(5) Namjerno odstupanje od ATC upute kojim se ugrozilo ili 
moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu 
osobu. 

4. SLUČAJEVI NUŽDE I DRUGE KRITIČNE SITUACIJE 

(1) Svi događaji koji dovode do proglašenja slučaja nužde 
("MAYDAY" ili poziv "PAN"). 

(2) Sve vrste sagorijevanja, topljenja, dima, pare, iskrenja, 
pregrijavanja, požara ili eksplozije. 

(3) Onečišćen zrak u pilotskoj kabini ili putničkom odjeljku 
kojim se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u 
njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(4) Propust letačke ili kabinske posade zrakoplova da primijeni 
ispravan postupak za slučaj nužde ili vanredne situacije. 

(5) Korištenje bilo koje opreme za slučaj nužde ili vanrednog 
postupka, čime se utječe na performanse u letu ili na 
slijetanju. 

(6) Otkazivanje bilo kojeg sustava za spašavanje ili opreme za 
slučaj nužde kojim se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, 
osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(7) Nemogućnost kontrole tlaka u kabini. 
(8) Kritično niska količina goriva ili količina goriva na 

destinaciji manja od potrebne konačne rezerve goriva. 
(9) Svako korištenje sustava za snabdijevanje kisikom posade. 
(10) Onesposobljenost bilo kojeg člana letačke ili kabinske 

posade, što ima za posljedicu smanjenje ukupnog broja 
članova posade ispod najmanjeg dopuštenog broja. 

(11) Umor posade koji utječe ili može utjecati na njihovu 
sposobnost za sigurno obavljanje letačkih dužnosti. 

5. VANJSKI OKOLIŠ I METEOROLOGIJA 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, s drugim 
zrakoplovom, terenom ili preprekom (prepreke uključuju i 
vozila). 

(2) ACAS RA (Airborne Collision Avoidance System, 
Resolution Advisory - Sustav za izbjegavanje sudara u zraku 
s indikacijom obveznog vertikalnog razdvajanja). 

(3) Aktiviranje sustava za upozorenje na blizinu tla, kao što je 
GPWS (Ground Proximity Warning System - sustav za 
upozorenje na blizinu tla)/TAWS (Terrain Awareness and 
Warning System - sustav za upozoravanje i prepoznavanje 
terena). 

(4) Sudar zrakoplova s divljim životinjama, uključujući sudar s 
pticama. 

(5) Oštećenje udarom stranog tijela/krhotina (FOD). 
(6) Neočekivan nailazak na loše uvjete površine poletno-sletne 

staze. 
(7) Let kroz vrtložnu brazdu. 
(8) Ometanje zrakoplova vatrenim oružjem, pirotehničkim 

sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim osvjetljenjem, 
jakim svjetlom, laserima, daljinski upravljanim 
zrakoplovnim sustavima, modelom zrakoplova ili na sličan 
način. 

(9) Udar munje koja je prouzročila oštećenje na zrakoplovu ili 
gubitak ili neispravnost bilo kojeg zrakoplovnog sustava. 

(10) Let kroz grad koji je prouzročio oštećenje na zrakoplovu ili 
gubitak ili neispravnost bilo kojeg zrakoplovnog sustava. 

(11) Let kroz područje jakih turbulencija ili let kroz turbulenciju 
koja je prouzrokovala ozljede osoba u zrakoplovu ili se 
zahtijeva pregled zrakoplova nakon leta. 

(12) Let kroz područje jakog smicanja vjetra i olujnog 
nevremena kojim se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, 
osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(13) Let u uvjetima zaleđivanja koje je prouzročilo poteškoće pri 
upravljanju, štetu na zrakoplovu ili gubitak ili neispravnost 
bilo kojeg zrakoplovnog sustava. 

(14) Ulazak u područje vulkanskog pepela. 

6. SIGURNOST CIVILNOG ZRAKOPLOVSTVA 
(SECURITY) 

(1) Prijetnja bombom ili otmica. 
(2) Teškoće u kontroliranju alkoholiziranih ili nasilnih putnika, 

te putnika neprihvatljivog ponašanja. 
(3) Otkrivanje slijepog putnika. 

B) DOGAĐAJI U VEZI S TEHNIČKIM UVJETIMA, 
ODRŽAVANJEM I POPRAVKOM ZRAKOPLOVA 
1. PROIZVODNJA 

Proizvodi, dijelovi i uređaji iz proizvodne organizacije s 
odstupanjima od primjenljivih projektnih podataka, koji bi mogli 
dovesti do moguće nesigurne situacije, kako je utvrđeno s 
nositeljem certifikata tipa ili odobrenja projekta. 

2. PROJEKTIRANJE 

Bilo koja greška, neispravan rad, kvar ili drugi događaj koji 
se odnosi na proizvod, dio ili uređaj koji je prouzročio ili bi 
mogao prouzročiti nesigurnu situaciju. 

Napomena: 
Popis se primjenjuje na događaje povezane s proizvodom, 

dijelom ili uređajem obuhvaćene certifikatom tipa, ograničenim 
certifikatom tipa, dodatnim certifikatom tipa, ETSO ovlaštenjem, 
odobrenjem projekta većih popravki ili bilo kojim drugim 
relevantnim odobrenjem za koje se smatra da je izdato sukladno 
Pravilniku o certifikaciji, plovidbenosti i ekološkoj certifikaciji 
zrakoplova i zrakoplovnih proizvoda, dijelova i uređaja i za 
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certifikaciju projektnih i proizvodnih organizacija ("Službeni 
glasnik BiH", broj 18/15 i 92/15) i Pravilniku o certifikaciji 
plovidbenosti i ekološkoj certifikaciji zrakoplova i zrakoplovnih 
proizvoda, dijelova i uređaja i za certifikaciju projektnih i 
proizvodnih organizacija koji nisu obuhvaćeni EASA propisima 
("Službeni glasnik BiH", broj 4/16). 

3. ODRŽAVANJE I VOĐENJE KONTINUIRANE 
PLOVIDBENOSTI 

(1) Ozbiljno oštećenje konstrukcije (na primjer: napukline, 
trajna deformacija, delaminacija, odvajanje, sagorijevanje, 
pretjerana istrošenost ili korozija) uočeno tijekom 
održavanja zrakoplova ili sastavnog dijela. 

(2) Ozbiljno curenje ili onečišćenje fluida (na primjer: 
hidrauličnih tekućina, goriva, ulja, plina ili drugih fluida). 

(3) Kvar ili neispravan rad bilo kojeg dijela motora ili 
pogonskog sustava i/ili prijenosa, koji za posljedicu ima 
jedan ili više sljedećih slučajeva: 
(a) gubitak/otpadanje sastavnih dijelova/krhotine; 
(b) otkazivanje nosive strukture motora. 

(4) Oštećenje, otkazivanje ili kvar propelera, koji bi mogli imati 
za posljedicu odvajanje propelera ili njegovih važnijih 
dijelova tijekom leta i/ili neispravan rad kontrola propelera. 

(5) Oštećenje, otkazivanje ili kvar prijenosnika/priključka 
glavnog rotora, koji bi mogli imati za posljedicu odvajanje 
sklopa rotora tijekom leta i/ili neispravan rad kontrola 
rotora. 

(6) Značajno neispravno funkcioniranje sigurnosnog sustava za 
kritične situacije ili opreme, uključujući sustav za slučaj 
nužde ili opreme tijekom ispitivanja u okviru održavanja ili 
nemogućnost aktiviranja tih sustava nakon održavanja. 

(7) Nepravilno sastavljeni ili ugrađeni sastavni dijelovi 
zrakoplova uočeni tijekom inspekcije ili postupka 
ispitivanja dijelova koji nisu predmet te inspekcije ili 
postupka ispitivanja. 

(8) Pogrešna procjena ozbiljnog kvara ili ozbiljno 
nepridržavanje procedure po Listi minimalne opreme 
(MEL) i Tehničkoj knjizi zrakoplova (TLB). 

(9) Ozbiljno oštećenje sustava međuspajanja električnih 
vodova (EWIS - Electrical Wiring Interconnection System). 

(10) Svaki kvar na kritičnom dijelu s ograničenim vijekom 
trajanja, koji za posljedicu ima zamjenu dijela prije isteka 
njegova vijeka trajanja. 

(11) Uporaba proizvoda, sastavnih dijelova ili materijala 
nepoznatog, sumnjivog porijekla ili neispravnih kritičnih 
sastavnih dijelova. 

(12) Obmanjujući, netočni ili nepotpuni primjenljivi podaci o 
održavanju ili postupci koji bi mogli dovesti do značajnih 
pogrešaka u održavanju, uključujući jezičnu problematiku. 

(13) Netočna kontrola ili primjena ograničenja održavanja 
zrakoplova ili planiranog održavanja. 

(14) Otpuštanje zrakoplova u uporabu nakon održavanja u 
slučaju da postoji bilo kakva neusklađenost kojom se 
ugrožava sigurnost u letu. 

(15) Ozbiljno oštećenje izazvano na zrakoplovu za vrijeme 
aktivnosti održavanja zbog nepravilnog održavanja ili 
uporabe neprikladne ili neispravne opreme za zemaljsku 
potporu, koja zahtijeva dodatne aktivnosti održavanja. 

(16) Utvrđeno sagorijevanje, topljenje, dim, iskrenje, 
pregrijavanje ili požar. 

(17) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom, uključujući 
umor osoblja, izravno pridonijelo ili moglo pridonijeti 
nesreći ili ozbiljnoj nezgodi. 

(18) Značajna neispravnost, problem s pouzdanošću ili 
ponavljajući problemi s kvalitetom snimanja sustava 
snimanja podataka o letu (npr. uređaj za snimanje podataka 

o letu (FDR), sustav za snimanje podatkovnih veza - data 
link recording) ili uređaj za snimanje zvukova u pilotskoj 
kabini (CVR)) ili nedostatak informacija potrebnih radi 
osiguravanja ispravnosti sustava snimanja podataka o letu. 

C) DOGAĐAJI U VEZI S USLUGAMA I 
OBJEKTIMA/POSTROJENJIMA U ZRAČNOJ 
PLOVIDBI 

Napomena: Ovaj je prilog je sačinjen na takav način da su 
svi bitni događaji povezani s određenim kategorijama aktivnosti 
koje se obično posmatraju, ovisno o iskustvu, kako bi se olakšalo 
izvješćivanje o tim događajima. Međutim, ovaj se popis ne smije 
tumačiti u smislu da se događaji ne smiju prijavljivati u slučaju 
da nastanu izvan kategorije aktivnosti s kojima su povezani na 
ovom popisu. 

1. DOGAĐAJI KOJI SE ODNOSE NA ZRAKOPLOV 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, zrakoplova s 
drugim zrakoplovom, terenom ili preprekom (prepreka 
uključuje vozilo), uključujući blisko približavanje terenu u 
kontroliranom letu (near CFIT). 

(2) Povreda propisanih minimuma razdvajanja (to se odnosi na 
situaciju u kojoj se ne zadrže propisani minimumi 
razdvajanja između zrakoplova ili između zrakoplova i 
zračnog prostora za koji su minimumi razdvajanja 
propisani). 

(3) Neadekvatno razdvajanje (u nedostatku propisanih 
minimuma razdvajanja, situacija gdje su zrakoplovi opaženi 
preblizu jedan drugom da bi piloti mogli osigurati siguran 
razmak među njima). 

(4) Indikacije sustava ACAS RA. 
(5) Sudar zrakoplova s divljim životinjama, uključujući sudar s 

pticama. 
(6) Izlijetanje sa staze za vožnju ili sa poletno-sletne staze. 
(7) Stvarni ili potencijalni neodobreni upad na stazu za voženje 

ili poletno-sletnu stazu. 
(8) Neodobreni upad u područje završnog prilaza i polijetanja 

(FATO). 
(9) Odstupanje zrakoplova od ATC odobrenja. 
(10) Odstupanje zrakoplova od primjenljivih pravila upravljanja 

zračnim prometom (ATM): 
a) odstupanje zrakoplova od primjenljivih publiciranih 

ATM procedura; 
b) neodobreni ulazak u zračni prostor, uključujući 

neodobreno probijanje zračnog prostora; 
c) odstupanje od propisanog nošenja opreme i postupaka 

povezanih s ATM-om, koji su obvezni prema 
primjenljivim propisima. 

(11) Događaji koji se odnose na nejasnoće oko pozivnog znaka. 

2. POGORŠANJE ILI POTPUNO OTKAZIVANJE 
USLUGA ILI FUNKCIJA 

(1) Nemogućnost pružanja ATM usluga ili izvršenja ATM 
funkcija: 
a) nemogućnost pružanja usluga zračnog prometa ili 

izvršenja funkcija usluga zračnog prometa; 
b) nemogućnost pružanja usluga upravljanja zračnim 

prostorom ili izvršenja funkcija upravljanja zračnim 
prostorom; 

c) nemogućnost pružanja usluga upravljanja protokom 
zračnog prometa i usluga upravljanja kapacitetima ili 
izvršenja funkcija upravljanja kapacitetima i 
protokom zračnog prometa. 

(2) Izostavljene ili značajno netočne, oštećene, neadekvatne ili 
informacije koje dovode u zabludu, izdane od bilo koje 
službe za podršku (npr: usluga zračnog prometa - ATS, 
automatske informacije terminala - ATIS, meteorološke 
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službe, navigacijska baza podataka, mape, karte, usluge 
zrakoplovnog infоrmiranja - AIS, priručnici), uključujući 
informacije koje se odnose na loše stanje površine uzletno-
sletne staze. 

(3) Nemogućnost pružanja komunikacijske usluge. 
(4) Nemogućnost pružanja usluga nadzora u zračnom prometu. 
(5) Nemogućnost funkcije obrade podataka i distribucije 

podataka. 
(6) Nemogućnost pružanja usluge u zračnoj plovidbi. 
(7) Nemogućnost zaštite ATM sustava koji je imao ili mogao 

imati izravan negativan utjecaj na sigurno pružanje usluge. 
(8) Značajno preopterećenje ATS sektora/pozicije, što bi moglo 

dovesti do potencijalnog pogoršanja u pružanju usluge. 
(9) Netočno primanje ili tumačenje značajnih poruka, 

uključujući i nedostatak razumijevanja jezika koji se koristi, 
kad je to imalo ili moglo imati izravan negativan utjecaj na 
sigurno pružanje usluge. 

(10) Duži gubitak komunikacije sa zrakoplovom ili drugom ATS 
jedinicom. 

3. OSTALI DOGAĐAJI 

(1) Proglašenje slučaja nužde ("MAYDAY" ili poziv "PAN"). 
(2) Značajno vanjsko ometanje pružanja usluga u zračnoj 

plovidbi (na primjer: interferencije, koje mogu nastati s 
ILS-om (sustav za instrumentalno slijetanje), VOR-om 
(svesmjerni VHF radio-far) i komunikacijom, kada radijske 
postaje valove odašilju u UKV frekvencijskom pojasu). 

(3) Ometanje zrakoplova, jedinice usluga u zračnom prometu 
ili radio-komunikacije vatrenim oružjem, pirotehničkim 
sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim osvjetljenjem, 
jakim svjetlom, laserima, daljinski upravljanim 
zrakoplovnim sustavima, modelom zrakoplova ili na sličan 
način. 

(4) Ispuštanje goriva. 
(5) Prijetnja bombom ili otmica. 
(6) Umor koji utječe ili može utjecati na sposobnost za sigurno 

obavljanje dužnosti u zračnoj plovidbi ili zračnom prometu. 
(7) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom izravno 

pridonijelo ili moglo pridonijeti nesreći ili ozbiljnom 
incidentu. 

D) DOGAĐAJI U VEZI S AERODROMIMA I 
ZEMALJSKIM USLUGAMA 

Napomena: Ovaj je prilog je sačinjen na takav način da su 
svi bitni događaji povezani s određenim kategorijama aktivnosti 
koje se obično posmatraju, ovisno o iskustvu, kako bi se olakšalo 
izvješćivanje o tim događajima. Međutim, ovaj se popis ne smije 
tumačiti u smislu da se događaji ne smiju prijavljivati u slučaju 
da nastanu izvan kategorije aktivnosti s kojima su povezani na 
ovom popisu. 

1. UPRAVLJANJE SIGURNOŠĆU AERODROMA 
1.1. Događaji u vezi sa zrakoplovom i preprekom 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, zrakoplova s 
drugim zrakoplovom, terenom ili preprekom (prepreka 
uključuje vozilo). 

(2) Sudar zrakoplova s divljim životinjama, uključujući sudar s 
pticama. 

(3) Izlijetanje sa staze za vožnju ili s poletno-sletne staze. 
(4) Stvarni ili potencijalni neodobreni upad na stazu za voženje 

ili poletno-sletnu stazu. 
(5) Neodobreni upad u područje završnog prilaza i polijetanja 

(FATO). 
(6) Odstupanje zrakoplova ili vozila od odobrenja, upute ili 

ograničenja tijekom rada na operativnoj površini aerodroma 
(na primjer: pogrešna poletno-sletna staza, staza za vožnju 
ili ograničeni dio aerodroma). 

(7) Strani objekt (FOD) na operativnoj površini (površini za 
kretanja) koji je ugrozio ili mogao ugroziti zrakoplov, osobe 
u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(8) Prepreke na aerodromu ili u blizini aerodroma koje nisu 
objavljene u Zborniku zrakoplovnih informacija (AIP - 
Aeronautical Information Publication) ili u obavijesti 
NOTAM (Notice to Airmen) i/ili koje nisu pravilno 
označene ili osvijetljene. 

(9) Ometanje pri izguravanju, vožnji unazad ("power back") ili 
taksiranju uzrokovano vozilima, opremom ili osobama. 

(10) Putnici ili neovlaštene osobe ostavljene na stajanci bez 
nadzora. 

(11) Događaji povezani sa udarom izduvnih strujanja kod 
mlaznih motora ili sa jakim strujanjem uzrokovanim 
rotorom ili propelerom, kojima se ugrozio ili moglo ugroziti 
zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(12) Proglašenje slučaja nužde ("MAYDAY" ili poziv "PAN"). 

1.2. Pogoršanje ili potpuno otkazivanje usluga ili funkcija 

(1) Otkazivanje ili gubitak komunikacije između: 
a) aerodroma, vozila ili zemaljskog osoblja i jedinice 

usluga u zračnom prometu ili jedinice za upravljanje 
postupcima na stajanci; 

b) jedinice za upravljanje postupcima na stajanci i 
zrakoplova, vozila ili jedinice usluga u zračnom 
prometu. 

(2) Značajna pogreška, neispravan rad ili kvar opreme ili 
sustava aerodroma, čime se ugrozilo ili moglo ugroziti 
zrakoplov ili osobe u njemu. 

(3) Značajni nedostaci u rasvjeti, oznakama ili znakovima 
aerodroma. 

(4) Otkazivanje sustava za upozoravanje u slučaju nužde na 
aerodromu. 

(5) Spasilačke i vatrogasne službe nisu dostupne prema 
primjenljivim uvjetima. 

1.3. Ostali događaji 

(1) Požar, dim, eksplozije u aerodromskim uređajima i 
objektima ili njihovoj blizini, te opremi, čime se ugrozilo ili 
moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu 
osobu. 

(2) Događaji u vezi sa security aerodroma (na primjer: 
nezakonit ulazak, sabotaža, prijetnja bombom). 

(3) Nedostatak izvješćivanja o znatnoj promjeni radnih uvjeta 
aerodroma, čime se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, 
osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(4) Izostanak, neodgovarajući ili neadekvatni postupak 
odleđivanja/zaštite od zaleđivanja zrakoplova. 

(5) Izlijevanje značajnih količina goriva tijekom punjenja 
zrakoplova gorivom. 

(6) Punjenje onečišćenoga goriva ili neodgovarajuće vrste 
goriva ili drugih osnovnih fluida (uključujući kisik, azot, 
ulje i pitku vodu). 

(7) Nesnalaženje u lošim uvjetima površine poletno-sletne 
staze. 

(8) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom izravno 
pridonijelo ili moglo pridonijeti nesreći ili ozbiljnom 
incidentu. 

2. ZEMALJSKO OPSLUŽIVANJE ZRAKOPLOVA 
2.1. Događaji u vezi sa zrakoplovom i aerodromom 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, zrakoplova s 
drugim zrakoplovom, terenom ili preprekom (prepreka 
uključuje vozila). 

(2) Neodobreni upad na stazu za vožnju ili poletno-sletnu stazu. 
(3) Izlijetanje sa staze za vožnju ili poletno-sletne staze. 
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(4) Značajno onečišćenje konstrukcije, sustava i opreme 
zrakoplova prouzročeno prijevozom prtljage, pošte ili 
tereta. 

(5) Ometanje pri izguravanju, vožnji unazad ("power back") ili 
taksiranju uzrokovano vozilima, opremom ili osobama. 

(6) Strani objekt (FOD) na operativnoj površini koji je ugrozio 
ili mogao ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju 
drugu osobu. 

(7) Putnici ili neovlaštene osobe ostavljene na stajanci bez 
nadzora. 

(8) Požar, dim, eksplozije u aerodromskim uređajima i 
objektima ili njihovoj blizini, te opremi, čime se ugrozilo ili 
moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu 
osobu. 

(9) Događaji u vezi sa zaštitom aerodroma (na primjer: 
nezakonit ulazak, sabotaža, prijetnja bombom). 

2.2. Pogoršanje ili potpuno otkazivanje usluga ili funkcija 

(1) Otkazivanje ili gubitak komunikacije sa zrakoplovom, 
vozilom, jedinicom usluga u zračnom prometu ili jedinicom 
za upravljanje postupcima na stajanci. 

(2) Značajna pogreška, neispravan rad ili kvar opreme ili 
sustava aerodroma, čime se ugrozilo ili moglo ugroziti 
zrakoplov ili osobe u njemu. 

(3) Značajni nedostaci u rasvjeti, oznakama ili znakovima 
aerodroma. 

2.3. Posebni događaji u vezi sa zemaljskim opsluživanjem 

(1) Nepravilan prihvat i otprema ili ukrcaj putnika, prtljage, 
pošte ili tereta, koji bi mogao znatno utjecati na masu i/ili 
ravnotežu zrakoplova (uključujući značajne pogreške u 
proračunu opterećenja). 

(2) Oprema za ukrcaj/iskrcaj u/iz zrakoplova nije 
pravovremeno uklonjena, zbog čega su ugrožene osobe u 
njemu. 

(3) Neispravan razmještaj ili učvršćivanje prtljage, pošte ili 
tereta, čime bi se na bilo koji način moglo ugroziti 
zrakoplov, njegovu opremu ili osobe u njemu, ili spriječiti 
evakuaciju u slučaju nužde. 

(4) Prijevoz, pokušaj prijevoza ili rukovanje opasnim teretom, 
što je rezultiralo ili moglo rezultirati ugrožavanjem 
operativne sigurnosti ili dovelo do nesigurne situacije (na 
primjer: incident ili nesreća povezana s opasnim teretom, 
kako je definirano u ICAO Tehničkim instrukcijama). 

(5) Nepoštovanje odredbi u vezi s uparivanjem prtljage i 
putnika. 

(6) Nepoštovanje zahtijevanih postupaka zemaljskog 
opsluživanja zrakoplova i servisiranja, posebno s obzirom 
na odleđivanje, punjenje gorivom ili postupke utovara, 
uključujući nepravilno postavljanje ili uklanjanje opreme. 

(7) Izlijevanje značajnih količina goriva tijekom punjenja 
zrakoplova gorivom. 

(8) Punjenje neispravnom količinom goriva, koja bi mogla 
znatno utjecati na dolet, performanse, ravnotežu ili 
konstrukcijsku čvrstoću zrakoplova. 

(9) Punjenje onečišćenim gorivom ili neodgovarajućom vrstom 
goriva ili drugih ključnih fluida (uključujući kisik, azot, ulje 
i pitku vodu). 

(10) Otkazivanje, neispravan rad ili kvar zemaljske opreme koja 
se koristi za zemaljsko opsluživanje, što je dovelo do 
oštećenja ili mogućeg oštećenja zrakoplova (na primjer: 
ruda za vuču ili zemaljski izvor napajanja zrakoplova 
električnom energijom (GPU - Ground Power Unit)). 

(11) Izostanak, neodgovarajući i neadekvatni postupak 
odleđivanja/zaštite protiv zaleđivanja zrakoplova. 

(12) Oštećenje zrakoplova opremom za opsluživanje ili 
vozilima, uključujući prethodno neprijavljenu štetu. 

(13) Svaki događaj kada se ljudskom izvedbom izravno 
pridonijelo ili moglo pridonijeti nesreći ili ozbiljnom 
incidentu. 

E) DOGAĐAJI U VEZI SA ZRAKOPLOVIMA KOJI NISU 
KOMPLEKSNI ZRAKOPLOVI NA MOTORNI POGON, 
UKLJUČUJUĆI JEDRILICE I ZRAKOPLOVE LAKŠE 
OD ZRAKA 

Za potrebe ovog priloga, koriste se sljedeće definicije: 
(a) "zrakoplovi koji nisu kompleksni zrakoplovi na 

motorni pogon" znači svi zrakoplovi osim onih koji su 
definirani člankom 3. točka (j) Dodatka I Pravilnika o 
zajedničkim pravilima u području civilnog 
zrakoplovstva i nadležnostima Europske agencije za 
sigurnost zračnog prometa ("Službeni glasnik BiH", 
broj 45/10); 

(b) "jedrilica" znači zrakoplov teži od zraka, koji uzgon u 
letu dobiva zbog aerodinamičkih reakcija na 
nepokretnim podiznim površinama, a čiji slobodan let 
ne ovisi o motoru, uključujući, zmaj bez motora, 
paraglajder i ostale slične letjelice; 

(c) "zrakoplovi lakši od zraka" znače bespilotne letjelice, 
letjelice s daljinskim pilotiranjem (RPV), autonomne 
letjelice koje je moguće programirati, padobrani, 
baloni i zračni brodovi. 

1. ZRAKOPLOVI KOJI NISU KOMPLEKSNI 
ZRAKOPLOVI NA MOTORNI POGON, ISKLJUČUJUĆI 
JEDRILICE I ZRAKOPLOVE LAKŠE OD ZRAKA 

Napomena: Ovaj prilog je sačinjen na takav način da su svi 
bitni događaji povezani s određenim kategorijama aktivnosti koje 
se obično posmatraju, ovisno o iskustvu, kako bi se olakšalo 
izvješćivanje o tim događajima. Međutim, ovaj se popis ne smije 
tumačiti u smislu da se događaji ne smiju prijavljivati u slučaju 
da nastanu izvan kategorije aktivnosti s kojima su povezani na 
ovom popisu. 

1.1. Letačke operacije 

(1) Nenamjerni gubitak kontrole. 
(2) Slijetanje izvan predviđenog područja za slijetanje. 
(3) Nemogućnost postizanja ili nepostizanje potrebnih 

performansi zrakoplova očekivanih u uobičajenim uvjetima 
tijekom polijetanja, penjanja ili slijetanja. 

(4) Neodobreni upad na poletno-sletnu stazu. 
(5) Izlijetanje sa poletno-sletne staze. 
(6) Bilo koji let koji je obavljen zrakoplovom koji nije 

plovidben ili za koji priprema leta nije obavljena, čime se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

(7) Nenamjeran let, u instrumentalnim meteorološkim uvjetima 
(IMC), zrakoplova koji nisu odobreni prema pravilima 
instrumentalnog letenja (IFR - Instrument flight rules), ili 
pilota koji nije osposobljen za letove po IFR-u, čime se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

(8) Nenamjerno oslobađanje tereta (ova točka se primjenjuje 
samo na komercijalne djelatnosti). 

1.2. Tehnički događaji 

(1) Neuobičajeno jake vibracije (na primjer: "drhtanje" krilca 
ili kormila visine ili propelera). 

(2) Bilo koja komanda leta ne radi ispravno ili je odspojena. 
(3) Kvar ili značajno propadanje konstrukcije zrakoplova. 
(4) Gubitak bilo kojeg dijela konstrukcije ili uređaja zrakoplova 

tijekom leta. 
(5) Kvar motora, rotora, propelera, sustava za gorivo ili drugog 

važnog sustava. 
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(6) Curenje bilo kojeg fluida kojim je prouzročena opasnost od 
požara ili mogućnost opasnog onečišćenja konstrukcije, 
sustava ili opreme zrakoplova ili opasnost za osobe u 
zrakoplovu. 

1.3. Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi i upravljanju 
zračnim prometom 

(1) Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi (na primjer: 
pružanje pogrešnih usluga, zbunjujuća komunikacija ili 
odstupanje od odobrenja), čime se ugrozilo ili moglo 
ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(2) Neodobreni ulazak u zračni prostor. 

1.4. Slučajevi nužde i druge kritične situacije 

(1) Bilo koji događaj koji dovodi do poziva u slučaju nužde. 
(2) Požar, eksplozija, dim, otrovni plinovi ili otrovne pare u 

zrakoplovu. 
(3) Onesposobljenost pilota da obavlja bilo koji zadatak. 

1.5. Vanjski okoliš i meteorologija 

(1) Sudar na zemlji ili u zraku, s drugim zrakoplovom, terenom 
ili preprekom (prepreka uključuje i vozilo). 

(2) Skori sudar na zemlji ili u zraku, s drugim zrakoplovom, 
terenom ili preprekom (prepreka uključuje i vozilo), koji 
zahtijeva manevrisanje u slučaju nužde, kako bi se izbjegao 
sudar. 

(3) Sudar zrakoplova s divljim životinjama, uključujući i sudar 
s pticama, koji je prouzročio oštećenje na zrakoplovu, ili 
gubitak ili neispravnost bilo koje ključne funkcije. 

(4) Ometanje zrakoplova vatrenim oružjem, pirotehničkim 
sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim osvjetljenjem, 
jakim svjetlom, laserima, daljinski upravljanim 
zrakoplovnim sustavima, modelom zrakoplova ili na sličan 
način. 

(5) Udar munje, koji je prouzročio oštećenje na zrakoplovu ili 
otkazivanje njegovih funkcija. 

(6) Let kroz područje jakih turbulencija, čime su prouzročene 
ozljede osoba u zrakoplovu ili potreba za pregledom 
zrakoplova nakon leta. 

(7) Zaleđivanje, uključujući zaleđivanje karburatora, kojim se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

2. JEDRILICE (GLIDERS) 
2.1. Letačke operacije 

(1) Nenamjerni gubitak kontrole. 
(2) Događaj pri kojem pilot jedrilice nije mogao otpustiti uže 

vitla ili rudu za aero-vuču, čime je bio primoran koristiti 
postupak u slučaju nužde. 

(3) Bilo koje otpuštanje užeta vitla ili rude (užeta) za aero-vuču 
ako se otpuštanjem ugrozilo ili moglo ugroziti jedrilicu, 
osobe u njoj ili bilo koju drugu osobu. 

(4) U slučaju motorne jedrilice, kvar motora tijekom 
polijetanja. 

(5) Bilo koji let koji je obavljen jedrilicom koja nije sposobna 
za zračni promet ili nije plovidbena ili za koju priprema leta 
nije obavljena u potpunosti, čime se ugrozilo ili moglo 
ugroziti jedrilicu, osobe u njoj ili bilo koju drugu osobu. 

2.2. Tehnički događaji 

(1) Neuobičajeno jake vibracije (na primjer: "drhtanje" krilca 
ili kormila visine ili propelera). 

(2) Bilo koja komanda leta ne radi ispravno ili je odspojena. 
(3) Kvar ili značajno propadanje konstrukcije jedrilice. 
(4) Gubitak bilo kojeg dijela konstrukcije ili uređaja jedrilice 

tijekom leta. 

2.3. Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi i upravljanju 
zračnim prometom 

(1) Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi (na primjer: 
pružanje pogrešnih usluga, zbunjujuća komunikacija ili 
odstupanje od odobrenja) čime se ugrozilo ili moglo 
ugroziti jedrilicu, osobe u njoj ili bilo koju drugu osobu. 

(2) Neodobreni ulasci u zračni prostor. 

2.4. Slučajevi nužde i druge kritične situacije 

(1) Bilo koji događaj koji dovodi do poziva u slučaju nužde. 
(2) Sve situacije u kojima nije dostupno sigurno područje za 

slijetanje. 
(3) Požar, eksplozija, dim, otrovni plinovi ili otrovne pare u 

jedrilici. 
(4) Onesposobljenost pilota da obavlja bilo koji zadatak. 

2.5. Vanjski okoliš i meteorologija 

(1) Sudar na zemlji ili u zraku, sa zrakoplovom, terenom ili 
preprekom (prepreka uključuje i vozilo). 

(2) Skori sudar na zemlji ili u zraku, sa zrakoplovom, terenom 
ili preprekom (prepreka uključuje i vozilo), koji zahtijeva 
manevrisanje u slučaju nužde, kako bi se izbjegao sudar. 

(3) Ometanje jedrilice vatrenim oružjem, pirotehničkim 
sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim osvjetljenjem, 
jakim svjetlom, laserima, daljinski upravljanim 
zrakoplovnim sustavima, modelom zrakoplova ili na sličan 
način. 

(4) Udar munje koji je prouzročio oštećenje na jedrilici. 

3. ZRAKOPLOVI LAKŠI OD ZRAKA (BALONI I ZRAČNI 
BRODOVI) 
3.1. Letačke operacije 

(1) Bilo koji let koji je obavljen zrakoplovom lakšim od zraka, 
koji nije sposoban za zračni promet ili koji nije plovidben ili 
za koji priprema leta nije obavljena u potpunosti, čime se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov lakši od zraka, osobe 
u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(2) Nenamjerno trajno gašenje plamena. 

3.2. Tehnički događaji 

(1) Otkazivanje bilo kojeg od sljedećih dijelova ili upravljačkih 
naprava: potopna cijev na spremniku plina, kotur ovijen 
užetom kojim se kontrolira opna, uže za upravljanje, uže za 
privez, curenje zaptivke ventila na plameniku na spremniku 
plina, karabiner, oštećenje na dovodu plina, uzgonskom 
plinskom ventilu, opni ili balonetu, ventilatoru, ventilu za 
rasterećenje tlaka (balon punjen plinom), vitlu (privezani 
baloni punjeni plinom). 

(2) Značajno istjecanje ili gubitak uzgonskog plina (na primjer: 
poroznost, nemogućnost zatvaranja ventila za uzgonski 
plin). 

3.3. Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi i upravljanju 
zračnim prometom 

(1) Interakcija s uslugama u zračnoj plovidbi (na primjer: 
pružanje pogrešnih usluga, zbunjujuća komunikacija ili 
odstupanje od odobrenja), čime se ugrozilo ili moglo 
ugroziti zrakoplov lakši od zraka, osobe u njemu ili bilo 
koju drugu osobu. 

(2) Neodobreni ulazak u zračni prostor. 

3.4. Slučajevi nužde i druge kritične situacije 

(1) Bilo koji događaj koji dovodi do poziva u slučaju nužde. 
(2) Požar, eksplozija, dim ili otrovne pare u zrakoplovu lakšem 

od zraka (iznad uobičajenog rada plamenika). 
(3) Osobe u zrakoplovu lakšem od zraka izbačene iz košare ili 

gondole. 
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(4) Onesposobljenost pilota da obavlja bilo koji zadatak. 
(5) Nenamjerno podizanje ili vuča zemaljske posade, što 

dovodi do smrtnog slučaja ili ozljede osobe. 

3.5. Vanjski okoliš i meteorologija 

(1) Sudar ili skori sudar na zemlji ili u zraku, sa zrakoplovom, 
terenom ili preprekom (prepreka uključuje vozilo), čime se 
ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov lakši od zraka, osobe 
u njemu ili bilo koju drugu osobu. 

(2) Ometanje zrakoplova lakšeg od zraka vatrenim oružjem, 
pirotehničkim sredstvima za vatromet, zmajem, laserskim 
osvjetljenjem, jakim svjetlom, laserima, daljinski 
upravljanim zrakoplovnim sustavima, modelom zrakoplova 
ili na sličan način. 

(3) Neočekivan nailazak na nepovoljne vremenske uvjete, čime 
se ugrozilo ili moglo ugroziti zrakoplov lakši od zraka, 
osobe u njemu ili bilo koju drugu osobu." 

Članak 2. 
(Usklađivanje sa pravnom tečevinom EU) 

Ovim pravilnikom se preuzimaju odredbe Provedbene 
uredbe Komisije (EU) 2015/1018, оd 29. lipnja 2015. o 
utvrđivanju popisa u kojem se klasificiraju događaji u civilnom 
zrakoplovstvu koje treba obvezno prijaviti sukladno Uredbi (EU) 
br. 376/2014 Europskog parlamenta i Vijeća (Tekst značajan za 
EGP). 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 1-3-02-2-322-4/17 
29. studenoga 2017. godine 

Banja Luka 
Generalni ravnatelj 

Đorđe Ratkovica, v. r.
 

 
На основу члана 16. и 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", број 32/02 и 102/09) и члана 14. 
став (1) Закона о ваздухопловству Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 39/09), генерални директор 
Дирекције за цивилно ваздухопловство Босне и Херцеговине 
доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНИ ПРАВИЛНИКА О ИЗВЈЕШТАВАЊУ О 

ДОГАЂАЈИМА 

Члан 1. 
У правилнику о извјештавању о догађајима ("Службени 

гласник БиХ", број 57/15), ПРИЛОГ V мијења се и гласи: 

"ПРИЛОГ V 
ДОГАЂАЈИ О КОЈИМА СЕ ИЗВЈЕШТАВА 

Листа у овом прилогу не може бити у потпуности 
свеобухватна, па уколико је процијењено да и неки други 
догађај испуњава наведене услове, извјештај треба бити 
састављен и о њему. Догађаји о којима треба извјештавати су 
они гдје је безбједност операција била или могла бити 
угрожена или која је могла довести до небезбједног стања. 
Уколико, у погледу оног ко извјештава о догађају, није било 
угрожавања безбједности операција, али ако се понавља у 
различитим околностима и ако је вјероватноћа да ће се 
проузроковати потенцијално небезбједно стање, тада 
извјештај треба да буде поднесен. Оно за шта се процијени 
да треба извјештавати о једној класи производа или уређаја, 
не значи да се не мора поднијети извјештај и за остале, а 
одсуство или присуство једног фактора: људског или 
техничког, може трансформисати догађај у несрећу или 
озбиљан инцидент. 

Специфична оперативна одобрења, на примјер: RVSM, 
ETOPS, RNAV или дизајн програма одржавања, може имати 
специфичне захтјеве за извјештавање о грешкама или 
недостацима који се односе на то одобрење или програм. 

A) ДОГАЂАЈИ У ВЕЗИ СА СПРОВОЂЕЊЕМ 
ОПЕРАЦИЈА ВАЗДУХОПЛОВОМ 

Напомена: Овај је прилог је сачињен на такав начин да 
су сви битни догађаји повезани с одређеним категоријама 
активности које се обично посматрају, зависно од искуства, 
како би се олакшало извјештавање о тим догађајима. 
Међутим, овај се попис не смије тумачити у смислу да се 
догађаји не смију пријављивати у случају да настану изван 
категорије активности с којима су повезани на овом попису. 

1. ЛЕТАЧКЕ ОПЕРАЦИЈЕ 
1.1. Припрема лета 

(1) Кориштење нетачних података или погрешни уноси у 
опрему која се користи за навигацију или прорачун 
перформанси којим се угрозило или могло угрозити 
ваздухоплов, особе у њему или било коју другу особу. 

(2) Превоз или покушај превоза опасног терета у 
супротности с примјенљивим прописима, укључујући 
нетачно етикетирање, паковање и руковање опасним 
теретом. 

1.2. Припрема ваздухоплова 

(1) Неодговарајућа врста горива или онечишћено гориво. 
(2) Изостанак, неодговарајући или неадекватни поступак 

одлеђивања/заштите од залеђивања ваздухоплова. 

1.3. Полијетање и слијетање 

(1) Излијетање са стазе за вожњу или с полетно-слетне 
стазе. 

(2) Стварни или потенцијални неодобрени упад на стазу за 
вожење или полетно-слетну стазу. 

(3) Неодобрени упад у подручје завршног прилажења на 
слијетање и полијетања (FATO). 

(4) Свако прекинуто полијетање. 
(5) Немогућност постизања потребних или очекиваних 

перформанси током полијетања, продужавања или 
слијетања. 

(6) Стварно полијетање или покушај полијетања, 
прилажење или слијетање с неправилно подешеном 
конфигурацијом. 

(7) Удар репом ("tailstrike"), елисом, врхом крила или 
гондолом мотора током полијетања или слијетања. 

(8) Прилажење настављено уз непоштовање критеријума 
за стабилизован прилаз које налаже ваздушни оператор. 

(9) Наставак инструменталног прилажења испод 
објављених минимума с неадекватном визуелном 
референтном тачком. 

(10) Слијетање из предострожности или присилно 
слијетање. 

(11) Кратко и дуго слијетање. 
(12) Тврдо слијетање. 

1.4. Било која фаза лета 

(1) Губитак контроле. 
(2) Неправилан положај ваздухоплова, нападни угао 

ваздухоплова (pitch attitude) по попречној оси већи од 
уобичајеног, нагиб или брзина лета неприкладни за 
услове лета. 

(3) Недопуштено одступање од висине лета за више од 300 
ft (У RVSM-у 200 ft) (level bust). 

(4) Активирање било којег система заштите који се односи 
на перформансе ваздухоплова, укључујући упозорење 
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слома узгона, укључивање упозорења вибрацијом 
команде, потискивача команде и аутоматске заштите. 

(5) Ненамјерно одступање од намјераване или додијељене 
путање лета за најмање двоструко потребан ниво 
навигационе перформансе или 10 наутичких миља. 

(6) Прекорачење ограничења из летачког приручника 
ваздухоплова (AFM). 

(7) Операције с неправилно подешеним висиномјером. 
(8) Догађаји повезани са ударом издувних гасова код 

млазних мотора или са јаким струјањем узрокованим 
ротором или пропелером, којима се угрозило или могло 
угрозити ваздухоплов, особе у њему или било коју 
другу особу. 

(9) Погрешно тумачење аутоматизованог начина рада или 
било које информације у оквиру система информисања 
пилотске кабине које су достављене летачкој посади, 
којим се угрозило или могло угрозити ваздухоплов, 
особе у њему или било коју другу особу. 

1.5. Друге врсте догађаја 

(1) Ненамјерно ослобађање терета или друге опреме која 
се носи извана. 

(2) Губитак свијести о ситуацији (укључујући свијест о 
окружењу, начину рада и система, просторну 
дезоријентисаност и временски оквир). 

(3) Сваки догађај када се људском активношћу директно 
придонијело или могло придонијети несрећи или 
озбиљној незгоди. 

2. ТЕХНИЧКИ ДОГАЂАЈИ 
2.1. Структура и системи 

(1) Губитак било којег дијела конструкције ваздухоплова 
током лета. 

(2) Отказивање система. 
(3) Губитак редунданције система. 
(4) Цурење било којег флуида којим је проузрокована 

опасност од пожара или могућност опасног 
онечишћења конструкције, система или опреме 
ваздухоплова или којим се угрозило или могло 
угрозити ваздухоплов, особе у њему или било коју 
другу особу. 

(5) Неисправности или кварови на горивном систему који 
су утицали на снабдијевање горивом и/или његову 
дистрибуцију. 

(6) Неисправан рад или квар било којег индикационог 
система када то резултира збуњујућим индикацијама за 
посаду. 

(7) Неуобичајен рад команди лета, као што су асиметричне 
или заглављене команде лета (на примјер: за узгон 
(закрилца/преткрилца), за отпор (спојлери), за контролу 
положаја (крилца, кормила висине, кормило правца). 

2.2. Погонски системи (укључујући моторе, пропелере и 
системе ротора) и помоћне погонске јединице (APU-и) 

(1) Квар или значајна неисправност у раду било којег 
дијела пропелера, ротора или погонског система или 
управљању њима. 

(2) Оштећење или квар главног/репног ротора или преноса 
и/или одговарајућих система. 

(3) Прекид сагорјевања, гашење било којег мотора током 
лета или APU-a ако је потребно да буде укључен (на 
примјер: у операцијама повећаног долета с 
двомоторним ваздухопловима - ETOPS (Extended range 
Twin engine aircraft Operations) или у складу са листом 
минималне опреме - MEL (Minimum Equipment List)). 

(4) Прекорачење ограничења рада мотора, укључујући 
превелик број обртаја или немогућност управљања 

бројем обртаја било којег брзоротирајућег системског 
дијела (на примјер: APU, ваздушни покретач, систем 
хлађења, мотор ваздушне турбине, пропелер или 
ротор). 

(5) Квар или неисправан рад било којег дијела мотора, 
APU-a или преноса који узрокује један или више 
сљедећих случајева: 
(а) систем обрнутог потискa (thrust-reversing system) 

не одазива се на команде; 
(б) немогућност управљања снагом, потиском или 

бројем обртаја мотора (о/мин); 
(ц) губитак/отпадање саставних дијелова/крхотине. 

3. ИНТЕРАКЦИЈА С УСЛУГАМА У ВАЗДУШНОЈ 
ПЛОВИДБИ (ANS), ТЕ УПРАВЉАЊЕ ВАЗДУШНИМ 
САОБРАЋАЈЕМ (АТМ) 

(1) Одобрење контроле ваздушног саобраћаја ATC (Air 
Traffic Control clearance) није у складу са 
безбједносним условима. 

(2) Дужи губитак комуникације с услугама ваздушног 
саобраћаја ATS (Air Traffic Service) или ATM 
јединицом. 

(3) Супротна упутства од различитих ATS јединица која би 
могла резултирати губитком сепарације између 
ваздухоплова. 

(4) Погрешно тумачење радијске комуникације којим се 
угрозило или могло угрозити ваздухоплов, особе у 
њему или било коју другу особу. 

(5) Намјерно одступање од ATC упутства којим се 
угрозило или могло угрозити ваздухоплов, особе у 
њему или било коју другу особу. 

4. СЛУЧАЈЕВИ НУЖДЕ И ДРУГЕ КРИТИЧНЕ 
СИТУАЦИЈЕ 

(1) Сви догађаји који доводе до проглашења случаја нужде 
("MAYDAY" или позив "PAN"). 

(2) Све врсте сагорјевања, топљења, дима, паре, искрења, 
прегријавања, пожара или експлозије. 

(3) Онечишћен ваздух у пилотској кабини или путничком 
одјељку којим се угрозило или могло угрозити 
ваздухоплов, особе у њему или било коју другу особу. 

(4) Пропуст летачке или кабинске посаде ваздухоплова да 
примијени исправан поступак за случај нужде или 
ванредне ситуације. 

(5) Кориштење било које опреме за случај нужде или 
ванредног поступка, чиме се утиче на перформансе у 
лету или на слијетању. 

(6) Отказивање било којег система за спасавање или 
опреме за случај нужде којим се угрозило или могло 
угрозити ваздухоплов, особе у њему или било коју 
другу особу. 

(7) Немогућност контроле притиска у кабини. 
(8) Критично ниска количина горива или количина горива 

на дестинацији мања од потребне коначне резерве 
горива. 

(9) Свако кориштење система за снабдијевање кисеоником 
посаде. 

(10) Онеспособљеност било којег члана летачке или 
кабинске посаде, што има за посљедицу смањење 
укупног броја чланова посаде испод најмањег 
допуштеног броја. 

(11) Умор посаде који утиче или може утицати на њихову 
способност за безбједно обављање летачких дужности. 
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5. СПОЉАШЊЕ ОКРУЖЕЊЕ И МЕТЕОРОЛОГИЈА 

(1) Судар или скори судар на земљи или у ваздуху, с 
другим ваздухопловом, тереном или препреком 
(препреке укључују и возила). 

(2) ACAS RA (Airborne Collision Avoidance System, 
Resolution Advisory - Систем за избјегавање судара у 
ваздуху с индикацијом обавезног вертикалног 
раздвајања). 

(3) Активирање система за упозорење на близину тла, као 
што је GPWS (Ground Proximity Warning System - 
систем за упозорење на близину тла)/TAWS (Terrain 
Awareness and Warning System - систем за упозоравање 
и препознавање терена). 

(4) Судар ваздухоплова с дивљим животињама, 
укључујући судар с птицама. 

(5) Оштећење ударом страног тијела/крхотина (FOD). 
(6) Неочекиван наилазак на лоше услове површине 

полетно-слетне стазе. 
(7) Лет кроз вртложну бразду. 
(8) Ометање ваздухоплова ватреним оружјем, 

пиротехничким средствима за ватромет, змајем, 
ласерским освјетљењем, јаким свјетлом, ласерима, 
даљински управљаним ваздухопловним системима, 
моделом ваздухоплова или на сличан начин. 

(9) Удар муње која је проузроковала оштећење на 
ваздухоплову или губитак или неисправност било којег 
ваздухопловног система. 

(10) Лет кроз град који је проузроковао оштећење на 
ваздухоплову или губитак или неисправност било којег 
ваздухопловног система. 

(11) Лет кроз подручје јаких турбуленција или лет кроз 
турбуленцију која је проузроковала повреде особа у 
ваздухоплову или се захтијева преглед ваздухоплова 
након лета. 

(12) Лет кроз подручје јаког смицања вјетра и олујног 
невремена којим се угрозило или могло угрозити 
ваздухоплов, особе у њему или било коју другу особу. 

(13) Лет у условима залеђивања које је проузроковало 
потешкоће при управљању, штету на ваздухоплову или 
губитак или неисправност било којег ваздухопловног 
система. 

(14) Улазак у подручје вулканског пепела. 

6. БЕЗБЈЕДНОСТ ЦИВИЛНОГ ВАЗДУХОПЛОВСТВА 
(SECURITY) 

(1) Пријетња бомбом или отмица. 
(2) Тешкоће у контролисању алкохолизованих или 

насилних путника, те путника неприхватљивог 
понашања. 

(3) Откривање слијепог путника. 

Б) ДОГАЂАЈИ У ВЕЗИ С ТЕХНИЧКИМ УСЛОВИМА, 
ОДРЖАВАЊЕМ И ПОПРАВКОМ ВАЗДУХОПЛОВА 
1. ПРОИЗВОДЊА 

Производи, дијелови и уређаји из производне органи-
зације с одступањима од примјенљивих пројектних 
података, који би могли довести до могуће небезбједне 
ситуације, како је утврђено с носиоцем сертификата типа 
или одобрења пројекта. 

2. ПРОЈЕКТОВАЊЕ 

Било која грешка, неисправан рад, квар или други 
догађај који се односи на производ, дио или уређај који је 
проузроковао или би могао проузроковати небезбједну 
ситуацију. 

Напомена: 
Попис се примјењује на догађаје повезане с 

производом, дијелом или уређајем обухваћене сертификатом 
типа, ограниченим сертификатом типа, додатним 
сертификатом типа, ETSO овлаштењем, одобрењем пројекта 
већих поправки или било којим другим релевантним 
одобрењем за које се сматра да је издато у складу са 
Правилником о сертификацији, пловидбености и еколошкој 
сертификацији ваздухоплова и ваздухопловних производа, 
дијелова и уређаја и за сертификацију пројектних и 
производних организација ("Службени гласник БиХ", бр. 
18/15 и 92/15) и Правилником о сертификацији пловидбенос-
ти и еколошкој сертификацији ваздухоплова и ваздухоплов-
них производа, дијелова и уређаја и за сертификацију про-
јектних и производних организација који нису обухваћени 
EASA прописима ("Службени гласник БиХ", број 4/16). 

3. ОДРЖАВАЊЕ И ВОЂЕЊЕ КОНТИНУИРАНЕ 
ПЛОВИДБЕНОСТИ 

(1) Озбиљно оштећење конструкције (на примјер: 
напуклине, трајна деформација, деламинација, 
одвајање, сагоријевање, претјерана истрошеност или 
корозија) уочено током одржавања ваздухоплова или 
саставног дијела. 

(2) Озбиљно цурење или онечишћење флуида (на примјер: 
хидрауличних течности, горива, уља, гаса или других 
флуида). 

(3) Квар или неисправан рад било којег дијела мотора или 
погонског система и/или преноса, који за посљедицу 
има један или више сљедећих случајева: 
(a) губитак/отпадање саставних дијелова/крхотине; 

(б) отказивање носиве структуре мотора. 
(4) Оштећење, отказивање или квар пропелера, који би 

могли имати за посљедицу одвајање пропелера или 
његових важнијих дијелова током лета и/или 
неисправан рад контрола пропелера. 

(5) Оштећење, отказивање или квар 
преносника/прикључка главног ротора, који би могли 
имати за посљедицу одвајање склопа ротора током лета 
и/или неисправан рад контрола ротора. 

(6) Значајно неисправно функционисање безбједносног 
система за критичне ситуације или опреме, укључујући 
систем за случај нужде или опреме током испитивања у 
оквиру одржавања или немогућност активирања тих 
система након одржавања. 

(7) Неправилно састављени или уграђени саставни 
дијелови ваздухоплова уочени током инспекције или 
поступка испитивања дијелова који нису предмет те 
инспекције или поступка испитивања. 

(8) Погрешна процјена озбиљног квара или озбиљно 
непридржавање процедуре по Листи минималне опреме 
(MEL) и Техничкој књизи ваздухоплова (TLB). 

(9) Озбиљно оштећење система међуспајања електричних 
водова (EWIS - Electrical Wiring Interconnection System). 

(10) Сваки квар на критичном дијелу с ограниченим вијеком 
трајања, који за посљедицу има замјену дијела прије 
истека његовог вијека трајања. 

(11) Употреба производа, саставних дијелова или 
материјала непознатог, сумњивог поријекла или 
неисправних критичних саставних дијелова. 

(12) Обмањујући, нетачни или непотпуни примјенљиви 
подаци о одржавању или поступци који би могли 
довести до значајних погрешака у одржавању, 
укључујући језичку проблематику. 

(13) Нетачна контрола или примјена ограничења одржавања 
ваздухоплова или планираног одржавања. 
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(14) Отпуштање ваздухоплова у употребу након одржавања 
у случају да постоји било каква неусклађеност којом се 
угрожава безбједност у лету. 

(15) Озбиљно оштећење изазвано на ваздухоплову за 
вријеме активности одржавања због неправилног 
одржавања или употребе неприкладне или неисправне 
опреме за земаљску потпору, која захтијева додатне 
активности одржавања. 

(16) Утврђено сагоријевање, топљење, дим, искрење, 
прегријавање или пожар. 

(17) Сваки догађај када се људском активношћу, 
укључујући умор особља, директно придонијело или 
могло придонијети несрећи или озбиљној незгоди. 

(18) Значајна неисправност, проблем с поузданошћу или 
понављајући проблеми с квалитетом снимања система 
снимања података о лету (нпр. уређај за снимање 
података о лету (FDR), систем за снимање податковних 
веза - data link recording) или уређај за снимање звукова 
у пилотској кабини (CVR)) или недостатак 
информација потребних ради обезбјеђивања 
исправности система снимања података о лету. 

Ц) ДОГАЂАЈИ У ВЕЗИ С УСЛУГАМА И 
ОБЈЕКТИМА/ПОСТРОЈЕЊИМА У ВАЗДУШНОЈ 
ПЛОВИДБИ 

Напомена: Овај је прилог је сачињен на такав начин да 
су сви битни догађаји повезани с одређеним категоријама 
активности које се обично посматрају, зависно од искуства, 
како би се олакшало извјештавање о тим догађајима. 
Међутим, овај се попис не смије тумачити у смислу да се 
догађаји не смију пријављивати у случају да настану изван 
категорије активности с којима су повезани на овом попису. 

1. ДОГАЂАЈИ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА ВАЗДУХОПЛОВ 

(1) Судар или скори судар на земљи или у ваздуху, 
ваздухоплова с другим ваздухопловом, тереном или 
препреком (препрека укључује возило), укључујући 
блиско приближавање терену у контролисаном лету 
(near CFIT). 

(2) Повреда прописаних минимума раздвајања (то се 
односи на ситуацију у којој се не задрже прописани 
минимуми раздвајања између ваздухоплова или између 
ваздухоплова и ваздушног простора за који су 
минимуми раздвајања прописани). 

(3) Неадекватно раздвајање (у недостатку прописаних 
минимума раздвајања, ситуација гдје су ваздухоплови 
опажени преблизу један другом да би пилоти могли 
омогућити безбједан размак међу њима). 

(4) Индикације система ACAS RA. 
(5) Судар ваздухоплова с дивљим животињама, 

укључујући судар с птицама. 
(6) Излијетање са стазе за вожњу или са полетно-слетне 

стазе. 
(7) Стварни или потенцијални неодобрени упад на стазу за 

вожење или полетно-слетну стазу. 
(8) Неодобрени упад у подручје завршног прилаза и 

полијетања (FATO). 
(9) Одступање ваздухоплова од ATC одобрења. 
(10) Одступање ваздухоплова од примјенљивих правила 

управљања ваздушним саобраћајем (АТМ): 
a) одступање ваздухоплова од примјенљивих 

публикованих АТМ процедура; 
б) неодобрени улазак у ваздушни простор, 

укључујући неодобрено пробијање ваздушног 
простора; 

ц) одступање од прописаног ношења опреме и 
поступака повезаних с АТМ-ом, који су обавезни 
према примјенљивим прописима. 

(11) Догађаји који се односе на нејасноће око позивног 
знака. 

2. ПОГОРШАЊЕ ИЛИ ПОТПУНО ОТКАЗИВАЊЕ 
УСЛУГА ИЛИ ФУНКЦИЈА 

(1) Немогућност пружања АТМ услуга или извршења 
АТМ функција: 
а) немогућност пружања услуга ваздушног 

саобраћаја или извршења функција услуга 
ваздушног саобраћаја; 

б) немогућност пружања услуга управљања 
ваздушним простором или извршења функција 
управљања ваздушним простором; 

ц) немогућност пружања услуга управљања 
протоком ваздушног саобраћаја и услуга 
управљања капацитетима или извршења функција 
управљања капацитетима и протоком ваздушног 
саобраћаја. 

(2) Изостављене или значајно нетачне, оштећене, 
неадекватне или информације које доводе у заблуду, 
издате од било које службе за подршку (нпр: услуга 
ваздушног саобраћаја - АТС, аутоматске информације 
терминала - ATIS, метеоролошке службе, навигациона 
база података, мапе, карте, услуге ваздухопловног 
информисања - AIS, приручници), укључујући 
информације које се односе на лоше стање површине 
узлетно-слетне стазе. 

(3) Немогућност пружања комуникационе услуге. 
(4) Немогућност пружања услуга надзора у ваздушном 

саобраћају. 
(5) Немогућност функције обраде података и дистрибуције 

података. 
(6) Немогућност пружања услуге у ваздушној пловидби. 
(7) Немогућност заштите АТМ система који је имао или 

могао имати директан негативан утицај на безбједно 
пружање услуге. 

(8) Значајно преоптерећење ATS сектора/позиције, што би 
могло довести до потенцијалног погоршања у пружању 
услуге. 

(9) Нетачно примање или тумачење значајних порука, 
укључујући и недостатак разумијевања језика који се 
користи, кад је то имало или могло имати директан 
негативан утицај на безбједно пружање услуге. 

(10) Дужи губитак комуникације са ваздухопловом или 
другом ATS јединицом. 

3. ОСТАЛИ ДОГАЂАЈИ 

(1) Проглашење случаја нужде ("MAYDAY" или позив 
"PAN"). 

(2) Значајно спољашње ометање пружања услуга у 
ваздушној пловидби (на примјер: интерференције, које 
могу настати с ILS-oм (систем за инструментално 
слијетање), VOR-ом (свесмјерни VHF радио-фар) и 
комуникацијом, када радио-станице таласе одашиљу у 
UKV фреквенцијском појасу). 

(3) Ометање ваздухоплова, јединице услуга у ваздушном 
саобраћају или радио-комуникације ватреним оружјем, 
пиротехничким средствима за ватромет, змајем, 
ласерским освјетљењем, јаким свјетлом, ласерима, 
даљински управљаним ваздухопловним системима, 
моделом ваздухоплова или на сличан начин. 
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(4) Испуштање горива. 
(5) Пријетња бомбом или отмица. 
(6) Умор који утиче или може утицати на способност за 

безбједно обављање дужности у ваздушној пловидби 
или ваздушном саобраћају. 

(7) Сваки догађај када се људском активношћу директно 
придонијело или могло придонијети несрећи или 
озбиљном инциденту. 

Д) ДОГАЂАЈИ У ВЕЗИ С АЕРОДРОМИМА И 
ЗЕМАЉСКИМ УСЛУГАМА 

Напомена: Овај је прилог је сачињен на такав начин да 
су сви битни догађаји повезани с одређеним категоријама 
активности које се обично посматрају, зависно од искуства, 
како би се олакшало извјештавање о тим догађајима. 
Међутим, овај се попис не смије тумачити у смислу да се 
догађаји не смију пријављивати у случају да настану изван 
категорије активности с којима су повезани на овом попису. 

1. УПРАВЉАЊЕ БЕЗБЈЕДНОШЋУ АЕРОДРОМА 
1.1. Догађаји у вези са ваздухопловом и препреком 

(1) Судар или скори судар на земљи или у ваздуху, 
ваздухоплова с другим ваздухопловом, тереном или 
препреком (препрека укључује возило). 

(2) Судар ваздухоплова с дивљим животињама, 
укључујући судар с птицама. 

(3) Излијетање са стазе за вожњу или с полетно-слетне 
стазе. 

(4) Стварни или потенцијални неодобрени упад на стазу за 
вожење или полетно-слетну стазу. 

(5) Неодобрени упад у подручје завршног прилаза и 
полијетања (FATO). 

(6) Одступање ваздухоплова или возила од одобрења, 
упуте или ограничења током рада на оперативној 
површини аеродрома (на примјер: погрешна полетно-
слетна стаза, стаза за вожњу или ограничени дио 
аеродрома). 

(7) Страни објект (FOD) на оперативној површини 
(површини за кретања) који је угрозио или могао 
угрозити ваздухоплов, особе у њему или било коју 
другу особу. 

(8) Препреке на аеродрому или у близини аеродрома које 
нису објављене у Зборнику ваздухопловних 
информација (AIP - Aeronautical Information 
Publication) или у обавјештењу NOTAM (Notice to 
Airmen) и/или које нису правилно означене или 
освијетљене. 

(9) Ометање при изгуравању, вожњи уназад ("power back") 
или таксирању узроковано возилима, опремом или 
особама. 

(10) Путници или неовлаштене особе остављене на стајанци 
без надзора. 

(11) Догађаји повезани са ударом издувних струјања код 
млазних мотора или са јаким струјањем узрокованим 
ротором или пропелером, којима се угрозио или могло 
угрозити ваздухоплов, особе у њему или било коју 
другу особу. 

(12) Проглашење случаја нужде ("MAYDAY" или позив 
"PAN"). 

1.2. Погоршање или потпуно отказивање услуга или 
функција 

(1) Отказивање или губитак комуникације између: 
a) аеродрома, возила или земаљског особља и 

јединице услуга у ваздушном саобраћају или 
јединице за управљање поступцима на стајанци; 

б) јединице за управљање поступцима на стајанци и 
ваздухоплова, возила или јединице услуга у 
ваздушном саобраћају. 

(2) Значајна грешка, неисправан рад или квар опреме или 
система аеродрома, чиме се угрозило или могло 
угрозити ваздухоплов или особе у њему. 

(3) Значајни недостаци у расвјети, ознакама или знаковима 
аеродрома. 

(4) Отказивање система за упозоравање у случају нужде на 
аеродрому. 

(5) Спасилачке и ватрогасне службе нису доступне према 
примјенљивим условима. 

1.3. Остали догађаји 

(1) Пожар, дим, експлозије у аеродромским уређајима и 
објектима или њиховој близини, те опреми, чиме се 
угрозило или могло угрозити ваздухоплов, особе у 
њему или било коју другу особу. 

(2) Догађаји у вези са security аеродрома (на примјер: 
незаконит улазак, саботажа, пријетња бомбом). 

(3) Недостатак извјештавања о знатној промјени радних 
услова аеродрома, чиме се угрозило или могло 
угрозити ваздухоплов, особе у њему или било коју 
другу особу. 

(4) Изостанак, неодговарајући или неадекватни поступак 
одлеђивања/заштите од залеђивања ваздухоплова. 

(5) Излијевање значајних количина горива током пуњења 
ваздухоплова горивом. 

(6) Пуњење онечишћенога горива или неодговарајуће 
врсте горива или других основних флуида (укључујући 
кисеоник, азот, уље и питку воду). 

(7) Несналажење у лошим условима површине полетно-
слетне стазе. 

(8) Сваки догађај када се људском активношћу директно 
придонијело или могло придонијети несрећи или 
озбиљном инциденту. 

2. ЗЕМАЉСКО ОПСЛУЖИВАЊЕ ВАЗДУХОПЛОВА 
2.1. Догађаји у вези са ваздухопловом и аеродромом 

(1) Судар или скори судар на земљи или у ваздуху, 
ваздухоплова с другим ваздухопловом, тереном или 
препреком (препрека укључује возила). 

(2) Неодобрени упад на стазу за вожњу или полетно-
слетну стазу. 

(3) Излијетање са стазе за вожњу или полетно-слетне стазе. 
(4) Значајно онечишћење конструкције, система и опреме 

ваздухоплова проузроковано превозом пртљага, поште 
или терета. 

(5) Ометање при изгуравању, вожњи уназад ("power back") 
или таксирању узроковано возилима, опремом или 
особама. 

(6) Страни објект (FOD) на оперативној површини који је 
угрозио или могао угрозити ваздухоплов, особе у њему 
или било коју другу особу. 

(7) Путници или неовлаштене особе остављене на стајанци 
без надзора. 

(8) Пожар, дим, експлозије у аеродромским уређајима и 
објектима или њиховој близини, те опреми, чиме се 
угрозило или могло угрозити ваздухоплов, особе у 
њему или било коју другу особу. 

(9) Догађаји у вези са заштитом аеродрома (на примјер: 
незаконит улазак, саботажа, пријетња бомбом). 

2.2. Погоршање или потпуно отказивање услуга или 
функција 

(1) Отказивање или губитак комуникације са 
ваздухопловом, возилом, јединицом услуга у 
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ваздушном саобраћају или јединицом за управљање 
поступцима на стајанци. 

(2) Значајна грешка, неисправан рад или квар опреме или 
система аеродрома, чиме се угрозило или могло 
угрозити ваздухоплов или особе у њему. 

(3) Значајни недостаци у расвјети, ознакама или знаковима 
аеродрома. 

2.3. Посебни догађаји у вези са земаљским 
опслуживањем 

(1) Неправилан прихват и отпрема или укрцај путника, 
пртљага, поште или терета, који би могао знатно 
утицати на масу и/или равнотежу ваздухоплова 
(укључујући значајне грешке у прорачуну оптерећења). 

(2) Опрема за укрцај/искрцај у/из ваздухоплова није 
правовремено уклоњена, због чега су угрожене особе у 
њему. 

(3) Неисправан размјештај или учвршћивање пртљага, 
поште или терета, чиме би се на било који начин могло 
угрозити ваздухоплов, његову опрему или особе у 
њему, или спријечити евакуацију у случају нужде. 

(4) Превоз, покушај превоза или руковање опасним 
теретом, што је резултирало или могло резултирати 
угрожавањем оперативне безбједности или довело до 
небезбједне ситуације (на примјер: инцидент или 
несрећа повезана с опасним теретом, како је 
дефинисано у ICAO Техничким инструкцијама). 

(5) Непоштовање одредби у вези с упаривањем пртљага и 
путника. 

(6) Непоштовање захтијеваних поступака земаљског 
опслуживања ваздухоплова и сервисирања, посебно с 
обзиром на одлеђивање, пуњење горивом или поступке 
утовара, укључујући неправилно постављање или 
уклањање опреме. 

(7) Излијевање значајних количина горива током пуњења 
ваздухоплова горивом. 

(8) Пуњење неисправном количином горива, која би могла 
знатно утицати на долет, перформансе, равнотежу или 
конструкцијску чврстоћу ваздухоплова. 

(9) Пуњење онечишћеним горивом или неодговарајућом 
врстом горива или других кључних флуида 
(укључујући кисеоник, азот, уље и питку воду). 

(10) Отказивање, неисправан рад или квар земаљске опреме 
која се користи за земаљско опслуживање, што је 
довело до оштећења или могућег оштећења 
ваздухоплова (на примјер: руда за вучу или земаљски 
извор напајања ваздухоплова електричном енергијом 
(GPU - Ground Power Unit)). 

(11) Изостанак, неодговарајући и неадекватни поступак 
одлеђивања/заштите против залеђивања ваздухоплова. 

(12) Оштећење ваздухоплова опремом за опслуживање или 
возилима, укључујући претходно непријављену штету. 

(13) Сваки догађај када се људском активношћу директно 
придонијело или могло придонијети несрећи или 
озбиљном инциденту. 

Е) ДОГАЂАЈИ У ВЕЗИ СА ВАЗДУХОПЛОВИМА КОЈИ 
НИСУ КОМПЛЕКСНИ ВАЗДУХОПЛОВИ НА 
МОТОРНИ ПОГОН, УКЉУЧУЈУЋИ ЈЕДРИЛИЦЕ И 
ВАЗДУХОПЛОВЕ ЛАКШЕ ОД ВАЗДУХА 

За потребе овог прилога, користе се сљедеће 
дефиниције: 

(а) "ваздухоплови који нису комплексни 
ваздухоплови на моторни погон" значи сви 
ваздухоплови осим оних који су дефинисани 
чланом 3. тачка (ј) Додатка I Правилника о 
заједничким правилима у подручју цивилног 

ваздухопловства и надлежностима Европске 
агенције за безбједност ваздушног саобраћаја 
("Службени гласник БиХ", број 45/10); 

(б) "једрилица" значи ваздухоплов тежи од ваздуха, 
који узгон у лету добија због аеродинамичких 
реакција на непокретним подизним површинама, а 
чији слободан лет не зависи од мотора, 
укључујући, змај без мотора, параглајдер и остале 
сличне летјелице; 

(ц) "ваздухоплови лакши од ваздуха" значе 
беспилотне летјелице, летјелице с даљинским 
пилотирањем (RPV), аутономне летјелице које је 
могуће програмирати, падобрани, балони и 
ваздушни бродови. 

1. ВАЗДУХОПЛОВИ КОЈИ НИСУ КОМПЛЕКСНИ 
ВАЗДУХОПЛОВИ НА МОТОРНИ ПОГОН, 
ИСКЉУЧУЈУЋИ ЈЕДРИЛИЦЕ И ВАЗДУХОПЛОВЕ 
ЛАКШЕ ОД ВАЗДУХА 

Напомена: Овај прилог је сачињен на такав начин да су 
сви битни догађаји повезани с одређеним категоријама 
активности које се обично посматрају, зависно од искуства, 
како би се олакшало извјештавање о тим догађајима. 
Међутим, овај се попис не смије тумачити у смислу да се 
догађаји не смију пријављивати у случају да настану изван 
категорије активности с којима су повезани на овом попису. 

1.1. Летачке операције 

(1) Ненамјерни губитак контроле. 
(2) Слијетање изван предвиђеног подручја за слијетање. 
(3) Немогућност постизања или непостизање потребних 

перформанси ваздухоплова очекиваних у уобичајеним 
условима током полијетања, пењања или слијетања. 

(4) Неодобрени упад на полетно-слетну стазу. 
(5) Излијетање са полетно-слетне стазе. 
(6) Било који лет који је обављен ваздухопловом који није 

пловидбен или за који припрема лета није обављена, 
чиме се угрозило или могло угрозити ваздухоплов, 
особе у њему или било коју другу особу. 

(7) Ненамјеран лет, у инструменталним метеоролошким 
условима (IMC), ваздухоплова који нису одобрени 
према правилима инструменталног летења (IFR - 
Instrument flight rules), или пилота који није оспособљен 
за летове по IFR-у, чиме се угрозило или могло 
угрозити ваздухоплов, особе у њему или било коју 
другу особу. 

(8) Ненамјерно ослобађање терета (ова тачка се примјењује 
само на комерцијалне дјелатности). 

1.2. Технички догађаји 

(1) Неуобичајено јаке вибрације (на примјер: "дрхтање" 
крилца или кормила висине или пропелера). 

(2) Било која команда лета не ради исправно или је 
одспојена. 

(3) Квар или значајно пропадање конструкције 
ваздухоплова. 

(4) Губитак било којег дијела конструкције или уређаја 
ваздухоплова током лета. 

(5) Квар мотора, ротора, пропелера, система за гориво или 
другог важног система. 

(6) Цурење било којег флуида којим је проузрокована 
опасност од пожара или могућност опасног 
онечишћења конструкције, система или опреме 
ваздухоплова или опасност за особе у ваздухоплову. 
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1.3. Интеракција с услугама у ваздушној пловидби и 
управљању ваздушним саобраћајем 

(1) Интеракција с услугама у ваздушној пловидби (на 
примјер: пружање погрешних услуга, збуњујућа 
комуникација или одступање од одобрења), чиме се 
угрозило или могло угрозити ваздухоплов, особе у 
њему или било коју другу особу. 

(2) Неодобрени улазак у ваздушни простор. 

1.4. Случајеви нужде и друге критичне ситуације 

(1) Било који догађај који доводи до позива у случају 
нужде. 

(2) Пожар, експлозија, дим, отровни гасови или отровне 
паре у ваздухоплову. 

(3) Онеспособљеност пилота да обавља било који задатак. 

1.5. Спољашње окружење и метеорологија 

(1) Судар на земљи или у ваздуху, с другим 
ваздухопловом, тереном или препреком (препрека 
укључује и возило). 

(2) Скори судар на земљи или у ваздуху, с другим 
ваздухопловом, тереном или препреком (препрека 
укључује и возило), који захтијева маневрисање у 
случају нужде, како би се избјегао судар. 

(3) Судар ваздухоплова с дивљим животињама, 
укључујући и судар с птицама, који је проузроковао 
оштећење на ваздухоплову, или губитак или 
неисправност било које кључне функције. 

(4) Ометање ваздухоплова ватреним оружјем, 
пиротехничким средствима за ватромет, змајем, 
ласерским освјетљењем, јаким свјетлом, ласерима, 
даљински управљаним ваздухопловним системима, 
моделом ваздухоплова или на сличан начин. 

(5) Удар муње, који је проузроковао оштећење на 
ваздухоплову или отказивање његових функција. 

(6) Лет кроз подручје јаких турбуленција, чиме су 
проузроковане повреде особа у ваздухоплову или 
потреба за прегледом ваздухоплова након лета. 

(7) Залеђивање, укључујући залеђивање карбуратора, 
којим се угрозило или могло угрозити ваздухоплов, 
особе у њему или било коју другу особу. 

2. ЈЕДРИЛИЦЕ (GLIDERS) 
2.1. Летачке операције 

(1) Ненамјерни губитак контроле. 
(2) Догађај при којем пилот једрилице није могао 

отпустити уже витла или руду за аеро-вучу, чиме је био 
приморан користити поступак у случају нужде. 

(3) Било које отпуштање ужета витла или руде (ужета) за 
аеро-вучу ако се отпуштањем угрозило или могло 
угрозити једрилицу, особе у њој или било коју другу 
особу. 

(4) У случају моторне једрилице, квар мотора током 
полијетања. 

(5) Било који лет који је обављен једрилицом која није 
способна за ваздушни саобраћај или није пловидбена 
или за коју припрема лета није обављена у потпуности, 
чиме се угрозило или могло угрозити једрилицу, особе 
у њој или било коју другу особу. 

2.2. Технички догађаји 

(1) Неуобичајено јаке вибрације (на примјер: "дрхтање" 
крилца или кормила висине или пропелера). 

(2) Било која команда лета не ради исправно или је 
одспојена. 

(3) Квар или значајно пропадање конструкције једрилице. 

(4) Губитак било којег дијела конструкције или уређаја 
једрилице током лета. 

2.3. Интеракција с услугама у ваздушној пловидби и 
управљању ваздушним саобраћајем 

(1) Интеракција с услугама у ваздушној пловидби (на 
примјер: пружање погрешних услуга, збуњујућа 
комуникација или одступање од одобрења) чиме се 
угрозило или могло угрозити једрилицу, особе у њој 
или било коју другу особу. 

(2) Неодобрени уласци у ваздушни простор. 

2.4. Случајеви нужде и друге критичне ситуације 

(1) Било који догађај који доводи до позива у случају 
нужде. 

(2) Све ситуације у којима није доступно безбједно 
подручје за слијетање. 

(3) Пожар, експлозија, дим, отровни гасови или отровне 
паре у једрилици. 

(4) Онеспособљеност пилота да обавља било који задатак. 

2.5. Спољашње окружење и метеорологија 

(1) Судар на земљи или у ваздуху, са ваздухопловом, 
тереном или препреком (препрека укључује и возило). 

(2) Скори судар на земљи или у ваздуху, са ваздухопловом, 
тереном или препреком (препрека укључује и возило), 
који захтијева маневрисање у случају нужде, како би се 
избјегао судар. 

(3) Ометање једрилице ватреним оружјем, пиротехничким 
средствима за ватромет, змајем, ласерским 
освјетљењем, јаким свјетлом, ласерима, даљински 
управљаним ваздухопловним системима, моделом 
ваздухоплова или на сличан начин. 

(4) Удар муње који је проузроковао оштећење на 
једрилици. 

3. ВАЗДУХОПЛОВИ ЛАКШИ ОД ВАЗДУХА (БАЛОНИ 
И ВАЗДУШНИ БРОДОВИ) 
3.1. Летачке операције 

(1) Било који лет који је обављен ваздухопловом лакшим 
од ваздуха, који није способан за ваздушни саобраћај 
или који није пловидбен или за који припрема лета није 
обављена у потпуности, чиме се угрозило или могло 
угрозити ваздухоплов лакши од ваздуха, особе у њему 
или било коју другу особу. 

(2) Ненамјерно трајно гашење пламена. 

3.2. Технички догађаји 

(1) Отказивање било којег од сљедећих дијелова или 
управљачких направа: потопна цијев на резервоару 
гаса, котур овијен ужетом којим се контролише опна, 
уже за управљање, уже за привез, цурење заптивке 
вентила на пламенику на резервоару гаса, карабинер, 
оштећење на доводу гаса, узгонском гасном вентилу, 
опни или балонету, вентилатору, вентилу за 
растерећење притиска (балон пуњен гасом), витлу 
(привезани балони пуњени гасом). 

(2) Значајно истицање или губитак узгонског гаса (на 
примјер: порозност, немогућност затварања вентила за 
узгонски гас). 

3.3. Интеракција с услугама у ваздушној пловидби и 
управљању ваздушним саобраћајем 

(1) Интеракција с услугама у ваздушној пловидби (на 
примјер: пружање погрешних услуга, збуњујућа 
комуникација или одступање од одобрења), чиме се 
угрозило или могло угрозити ваздухоплов лакши од 
ваздуха, особе у њему или било коју другу особу. 
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(2) Неодобрени улазак у ваздушни простор. 

3.4. Случајеви нужде и друге критичне ситуације 

(1) Било који догађај који доводи до позива у случају 
нужде. 

(2) Пожар, експлозија, дим или отровне паре у 
ваздухоплову лакшем од ваздуха (изнад уобичајеног 
рада пламеника). 

(3) Особе у ваздухоплову лакшем од ваздуха избачене из 
кошаре или гондоле. 

(4) Онеспособљеност пилота да обавља било који задатак. 
(5) Ненамјерно подизање или вуча земаљске посаде, што 

доводи до смртног случаја или повреде особе. 

3.5. Спољашње окружење и метеорологија 

(1) Судар или скори судар на земљи или у ваздуху, са 
ваздухопловом, тереном или препреком (препрека 
укључује возило), чиме се угрозило или могло угрозити 
ваздухоплов лакши од ваздуха, особе у њему или било 
коју другу особу. 

(2) Ометање ваздухоплова лакшег од ваздуха ватреним 
оружјем, пиротехничким средствима за ватромет, 
змајем, ласерским освјетљењем, јаким свјетлом, 
ласерима, даљински управљаним ваздухопловним 
системима, моделом ваздухоплова или на сличан 
начин. 

(3) Неочекиван наилазак на неповољне временске услове, 
чиме се угрозило или могло угрозити ваздухоплов 
лакши од ваздуха, особе у њему или било коју другу 
особу." 

Члан 2. 
(Усклађивање са правном тековином ЕУ) 

Овим правилником се преузимају одредбе Проведбене 
уредбе Комисије (ЕУ) 2015/1018, од 29. јуна 2015. о 
утврђивању пописа у којем се класификују догађаји у 
цивилном ваздухопловству које треба обавезно пријавити у 
складу са Уредбом (ЕУ) бр. 376/2014 Европског парламента 
и Савјета (Текст значајан за EGP). 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 1-3-02-2-322-4/17 
29. новембра 2017. године 

Бања Лука 
Генерални директор 

Ђорђе Ратковица, с. р.
 

CENTAR ZA INFORMIRANJE I 
PRIZNAVANJE DOKUMENATA IZ 

PODRUČJA VISOKOG OBRAZOVANJA 

1288 
Na osnovu člana 46. stav 3. Okvirnog zakona o visokom 

obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
59/07 i 59/09), člana 12. stav 3. Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 37/03) i člana 17. stav (1) Statuta Centra za informisanje i 
priznavanje dokumenata iz oblasti visokog obrazovanja 
("Službeni glasnik BiH", broj 20/10 28/10 i 47/17), Upravni 
odbor Centra za informiranje i priznavanje dokumenata iz oblasti 
visokog obrazovanja, na 46. sjednici održanoj 27. novembra 
2017. godine, donio je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU DIREKTORA CENTRA ZA 

INFORMIRANJE I PRIZNAVANJE DOKUMENATA IZ 
OBLASTI VISOKOG OBRAZOVANJA 

1. Mr. Damir Ljubić imenuje se za direktora Centra za 
informiranje i priznavanje dokumenata iz oblasti visokog 
obrazovanja na mandat od četiri godine. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 
u "Službenom glasniku BiH " i "Službenom glasniku Brčko 
distrikta BiH". 

Broj UO-01-07-3-16-1/17 
27. novembra 2017. godine 

Mostar

Predsjednik 
Upravnog odbora 

Danijel Vidović, s. r.
 
 

Temeljem članka 46. stavаk 3. Okvirnog zakona o visokom 
obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
59/07 i 59/09), članka 12. stavak 3. Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 37/03) i članka 17. stavak (1) Statuta Centra za informiranje 
i priznavanje dokumenata iz područja visokog obrazovanja 
("Službeni glasnik BiH", broj 20/10, 28/10 i 47/17), Upravni 
odbor Centra za informiranje i priznavanje dokumenata iz 
područja visokog obrazovanja, na 46. sjednici održanoj 27. stude-
nog 2017. godine, donio je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU RAVNATELJA CENTRA ZA 

INFORMIRANJE I PRIZNAVANJE DOKUMENATA IZ 
PODRUČJA VISOKOG OBRAZOVANJA 

1. Mr. Damir Ljubić imenuje se za ravnatelja Centra za 
informiranje i priznavanje dokumenata iz područja visokog 
obrazovanja na mandat od četiri godine. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 
u "Službenom glasniku BiH" i "Službenom glasniku Brčko 
distrikta BiH". 

Broj UO-01-07-3-16-1/17 
27. studenoga 2017. godine 

Mostar

Predsjednik 
Upravnog odbora 

Danijel Vidović, v. r.
 
 

На основу члана 46. став 3. Оквирног закона о високом 
образовању у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 
БиХ", број 59/07 и 59/09), члана 12. став 3. Закона о 
министарским именовањима, именовањима Савјета 
министара и другим именовањима Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 37/03) и члана 17. став (1) 
Статута Центра за информисање и признавање докумената 
из области високог образовања ("Службени гласник БиХ", 
број 20/10, 28/10 и 47/17), Управни одбор Центра за 
информисање и признавање докумената из области високог 
образовања, на 46. сједници одржаној 27. новембра 2017. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА ЦЕНТРА ЗА 

ИНФОРМИСАЊЕ И ПРИЗНАВАЊЕ ДОКУМЕНАТА 
ИЗ ОБЛАСТИ ВИСОКОГ ОБРАЗОВАЊА 

1. Мр Дамир Љубић именује се за директора Центра за 
информисање и признавање докумената из области 
високог образовања на мандат од четири године. 
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2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објавиће се у "Службеном гласнику БиХ" и 
"Службеном гласнику Брчко дистрикта БиХ". 

Број УО-01-07-3-16-1/17 
27. новембра 2017. године 

Мостар 

Предсједник 
Управног одбора 

Данијел Видовић, с. р.
 

VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1289 
Na osnovu člana 16. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 27. novembra 2017. 
godine, usvojilo je 

POSLOVNIK 
O DOPUNI POSLOVNIKA VISOKOG SUDSKOG I 
TUŽILAČKOG VIJEĆA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Poslovniku Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17) u članu 13. iza stava 
(8) dodaje se stav (9) koji glasi: 
"(9) Zapisnici sa sjednica Vijeća su javni i objavljuju se na web 

stranici Vijeća. Dio zapisnika koji se odnosi na tačke 
dnevnog reda koje su u skladu sa ovim poslovnikom, 
zatvorene za javnost se ne objavljuje, osim zaključka koji je 
usvojen. U dijelu zapisnika o glasanju članova Vijeća, 
objavljuje se samo podatak o broju glasova "za", "protiv" i 
"suzdržan", bez navođenja imena članova Vijeća". 

Član 2. 
Ovaj poslovnik stupa na snagu danom usvajanja i objavit će 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 08-02-3-1917-5/2017 
27. novembra 2017. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Milan Tegeltija
 

 
Na osnovu članka 16. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 27. 
studenog 2017. godine, usvojilo je 

POSLOVNIK 
O DOPUNI POSLOVNIKA VISOKOG SUDBENOG I 
TUŽITELJSKOG VIJEĆA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Poslovniku Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17) u članku 13. iza stavka 
(8) dodaje se stavak (9) koji glasi: 
"(9) Zapisnici sa sjednica Vijeća su javni i objavljuju se na web 

stranici Vijeća. Dio zapisnika koji se odnosi na točke 
dnevnog reda koje su u skladu sa ovim poslovnikom, 
zatvorene za javnost se ne objavljuje, osim zaključka koji je 
usvojen. U dijelu zapisnika o glasanju članova Vijeća, 
objavljuje se samo podatak o broju glasova "za", "protiv" i 
"suzdržan", bez navođenja imena članova Vijeća". 

Članak 2. 
Ovaj poslovnik stupa na snagu danom usvajanja i objavit će 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 08-02-3-1917-5/2017 
27. studenoga 2017. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Milan Tegeltija
 

 
На основу члана 16. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08), Високи судски 
и тужилачки савјет Босне и Херцеговине, на сједници 
одржаној 27. новембра 2017. године, усвојио је 

ПОСЛОВНИК 
О ДОПУНИ ПОСЛОВНИКА ВИСОКОГ СУДСКОГ И 
ТУЖИЛАЧКОГ САВЈЕТА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Пословнику Високог судског и тужилачког савјета 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17) у члану 
13. иза става (8) додаје се став (9) који гласи: 
"(9) Записници са сједница Савјета су јавни и објављују се 

на web страници Савјета. Дио записника који се односи 
на тачке дневног реда које су у складу са овим 
пословником, затворене за јавност се не објављује, 
осим закључка који је усвојен. У дијелу записника о 
гласању чланова Савјета, објављује се само податак о 
броју гласова "за", "против" и "суздржан", без навођења 
имена чланова Савјета". 

Члан 2. 
Овај пословник ступа на снагу даном усвајања и 

објавиће се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 08-02-3-1917-5/2017 
27. новембра 2017. године 

Сарајево
Предсједник 

Милан Тегелтија
 

1290 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 117. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 
46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće BiH, na sjednici 
održanoj 15.11.2017. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Meliki Gigović, sudiji Osnovnog suda u Banjaluci, prestaje 
mandat sudije tog suda, sa danom 19.11.2017. godine, zbog 
odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Na osnovu službene evidencije Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 
konstatovano je da Melika Gigović, sudija Osnovnog suda u 
Banjaluci, dana 19.11.2017. godine, navršava starosnu dob od 
sedamdeset (70) godina života. 
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Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili 
tužioca, a jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu 
za obavezan odlazak u penziju. Prema članu 90. Zakona o 
VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u 
penziju je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 
prestanak mandata radi obaveznog odlaska u penziju, a što je u 
konkretnom slučaju 19.11.2017. godine, te je, na osnovu 
odredaba člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i 
člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne 
i Hercegovine, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-3636-1/2017 
15. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća BiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bоsne i 
Hercegovine, na sjednici održanoj 15.11.2017. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Meliki Gigović, sutkinji Osnovnog suda u Banjaluci, 
prestaje mandat sutkinje tog suda, sa danom 19.11.2017. godine, 
zbog odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Na temelju službene evidencije Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 
konstatirano je da Melika Gigović, sutkinja Osnovnog suda u 
Banjaluci, dana 19.11.2017. godine, navršava starosnu dob od 
sedamdeset (70) godina života. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 
tužitelja, a jedan od razloga je kada navrše starosnu dob 
propisanu za obvezan odlazak u mirovinu. Prema članku 90. 
Zakona o VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obvezan 
odlazak u mirovinu je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na temelju navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uvjeti za 
prekid mandata radi obveznog odlaska u mirovinu, a što je u 
konkretnom slučaju 19.11.2017. godine, pa je, na temelju 
odredaba članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o VSTV-u BiH, 
kao i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća Bosne i Hercegovine, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-3636-1/2017 
15. studenoga 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 88. став 1. тачка а) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
чланом 117. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине, на сједници 
одржаној 15.11.2017. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Мелики Гиговић, судији Основног суда у Бањалуци, 
престаје мандат судије тог суда, са даном 19.11.2017. године, 
због одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

На основу службене евиденције Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Савјет), констатовано је да Мелика Гиговић, судија 
Основног суда у Бањалуци, 19.11.2017. године навршава 
старосну доб од седамдесет (70) година живота. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС 
БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат 
судије или тужиоца, а један од разлога је када наврше 
старосну доб прописану за обавезан одлазак у пензију. 
Према члану 90. Закона о ВСТС-у БиХ, прописана старосна 
доб за обавезан одлазак у пензију је навршених седамдесет 
(70) година живота. 

На основу наведеног, утврђено је да су испуњени 
услови за престанак мандата ради обавезног одласка у 
пензију, а што је у конкретном случају 19.11.2017. године, те 
је, на основу одредаба члана 88. став 1. тачка а) Закона о 
ВСТС-у БиХ, као и члана 117. Пословника Високог судског 
и тужилачког савјета Босне и Херцеговине, донесена одлука 
као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-3636-1/2017 
15. новембра 2017. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1291 
Na osnovu člana 4. stav 2. Zakona o platama i ostalim 

naknadama sudija i tužilaca u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko 
i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SARADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U SARAJEVU 

I 
Za stručnog saradnika u Općinski sud u Sarajevu, imenuje 

sе Čulić Tijana. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je uzelo u obzir 
kvalifikacije, znanje i iskustvo imenovane kandidatkinje. 
Imenovana kandidatkinja se istakla, između ostalih prijavljenih 
kandidata, sposobnošću razumijevanja i sistematičnog 
analiziranja pravnih problema, poznavanju relevantnih zakona i 
drugih propisa, sposobnosti da nepristrasno, savjesno, marljivo, 
odlučno i odgovorno obavlja dužnosti i poslove stručnog 
saradnika. Vijeće smatra da ova kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava propisane uslove za imenovanje stručnih saradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.1.2018. godine. 
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IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-1/2017 
16. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 4. stavak 2. Zakona o plaćama i ostalim 
naknadama sudaca i tužitelja u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SURADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U SARAJEVU 

I 
Za stručnog suradnika u Općinski sud u Sarajevu, imenuje 

sе Čulić Tijana. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je uzelo u obzir 
kvalifikacije, znanje i iskustvo imenovane kandidatkinje. 
Imenovana kandidatkinja se istakla, između ostalih prijavljenih 
kandidata, sposobnošću razumijevanja i sistematičnog 
analiziranja pravnih problema, poznavanju relevantnih zakona i 
drugih propisa, sposobnosti da nepristrano, savjesno, marljivo, 
odlučno i odgovorno obavlja dužnosti i poslove stručnog 
suradnika. Vijeće smatra da ova kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava propisane uslove za imenovanje stručnih suradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-1/2017 
16. studenoga 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 4. став 2. Закона о платама и осталим 
накнадама судија и тужилаца у Федерацији БиХ ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 72/05, 22/09 и 55/13), а у складу 
са одредбама Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СТРУЧНОГ САРАДНИКА У 

ОПЋИНСКИ СУД У САРАЈЕВУ 

I 
За стручног сaрадника у Опћински суд у Сарајеву, 

именује се Чулић Тијана. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Савјет) је узео у 
обзир квалификације, знање и искуство именоване 
кандидаткиње. Именована кандидаткиња се истакла, између 
осталих пријављених кандидата, способношћу разумијевања 
и систематичног анализирања правних проблема, познавању 
релевантних закона и других прописа, способности да 
непристрасно, савјесно, марљиво, одлучно и одговорно 
обавља дужности и послове стручног сарадника. Савјет 
сматра да ова кандидаткиња у потпуности испуњава 
прописане услове за именовање стручних сарадника. 

III 
Именована ступа на дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-1/2017 
16. новембра 2017. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1292 
Na osnovu člana 4. stav 2. Zakona o platama i ostalim 

naknadama sudija i tužilaca u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko 
i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SARADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U SARAJEVU 

I 
Za stručnog saradnika u Općinski sud u Sarajevu, imenuje 

sе Galešić Sanela. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je uzelo u obzir 
kvalifikacije, znanje i iskustvo imenovane kandidatkinje. 
Imenovana kandidatkinja se istakla, između ostalih prijavljenih 
kandidata, sposobnošću razumijevanja i sistematičnog 
analiziranja pravnih problema, poznavanju relevantnih zakona i 
drugih propisa, sposobnosti da nepristrasno, savjesno, marljivo, 
odlučno i odgovorno obavlja dužnosti i poslove stručnog 
saradnika. Vijeće smatra da ova kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava propisane uslove za imenovanje stručnih saradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-2/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija
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Na temelju članka 4. stavak 2. Zakona o plaćama i ostalim 

naknadama sudaca i tužitelja u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici 
održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SURADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U SARAJEVU 

I 
Za stručnog suradnika u Općinski sud u Sarajevu, imenuje 

sе Galešić Sanela. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je uzelo u obzir 
kvalifikacije, znanje i iskustvo imenovane kandidatkinje. 
Imenovana kandidatkinja se istakla, između ostalih prijavljenih 
kandidata, sposobnošću razumijevanja i sistematičnog 
analiziranja pravnih problema, poznavanju relevantnih zakona i 
drugih propisa, sposobnosti da nepristrano, savjesno, marljivo, 
odlučno i odgovorno obavlja dužnosti i poslove stručnog 
suradnika. Vijeće smatra da ova kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava propisane uslove za imenovanje stručnih suradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-2/2017 
16. studenoga 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 4. став 2. Закона о платама и осталим 
накнадама судија и тужилаца у Федерацији БиХ ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 72/05, 22/09 и 55/13), а у складу 
са одредбама Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СТРУЧНОГ САРАДНИКА У 

ОПЋИНСКИ СУД У САРАЈЕВУ 

I 
За стручног сaрадника у Опћински суд у Сарајеву, 

именује се Галешић Санела. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Савјет) је узео у 
обзир квалификације, знање и искуство именоване 
кандидаткиње. Именована кандидаткиња се истакла, између 
осталих пријављених кандидата, способношћу разумијевања 
и систематичног анализирања правних проблема, познавању 
релевантних закона и других прописа, способности да 
непристрасно, савјесно, марљиво, одлучно и одговорно 
обавља дужности и послове стручног сарадника. Савјет 

сматра да ова кандидаткиња у потпуности испуњава 
прописане услове за именовање стручних сарадника. 

III 
Именована ступа на дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-2/2017 
16. новембра 2017. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1293 
Na osnovu člana 4. stav 2. Zakona o platama i ostalim 

naknadama sudija i tužilaca u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko 
i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SARADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U TUZLI 

I 
Za stručnog saradnika u Općinski sud u Tuzli, imenuje sе 

Čajić Sanela. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je uzelo u obzir 
kvalifikacije, znanje i iskustvo imenovane kandidatkinje. 
Imenovana kandidatkinja se istakla, između ostalih prijavljenih 
kandidata, sposobnošću razumijevanja i sistematičnog 
analiziranja pravnih problema, poznavanju relevantnih zakona i 
drugih propisa, sposobnosti da nepristrasno, savjesno, marljivo, 
odlučno i odgovorno obavlja dužnosti i poslove stručnog 
saradnika. Vijeće smatra da ova kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava propisane uslove za imenovanje stručnih saradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-3/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 4. stavak 2. Zakona o plaćama i ostalim 
naknadama sudaca i tužitelja u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SURADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U TUZLI 

I 
Za stručnog suradnika u Općinski sud u Tuzli, imenuje sе 

Čajić Sanela. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je uzelo u obzir 
kvalifikacije, znanje i iskustvo imenovane kandidatkinje. 
Imenovana kandidatkinja se istakla, između ostalih prijavljenih 
kandidata, sposobnošću razumijevanja i sistematičnog 
analiziranja pravnih problema, poznavanju relevantnih zakona i 
drugih propisa, sposobnosti da nepristrano, savjesno, marljivo, 
odlučno i odgovorno obavlja dužnosti i poslove stručnog 
suradnika. Vijeće smatra da ova kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava propisane uslove za imenovanje stručnih suradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-3/2017 
16. studenoga 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 4. став 2. Закона о платама и осталим 
накнадама судија и тужилаца у Федерацији БиХ ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 72/05, 22/09 и 55/13), а у складу 
са одредбама Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СТРУЧНОГ САРАДНИКА У 

ОПЋИНСКИ СУД У ТУЗЛИ 

I 
За стручног сaрадника у Опћински суд у Тузли, именује 

се Чајић Санела. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Савјет) је узео у 
обзир квалификације, знање и искуство именоване 
кандидаткиње. Именована кандидаткиња се истакла, између 
осталих пријављених кандидата, способношћу разумијевања 
и систематичног анализирања правних проблема, познавању 
релевантних закона и других прописа, способности да 
непристрасно, савјесно, марљиво, одлучно и одговорно 
обавља дужности и послове стручног сарадника. Савјет 
сматра да ова кандидаткиња у потпуности испуњава 
прописане услове за именовање стручних сарадника. 

III 
Именована ступа на дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-3/2017 
16. новембра 2017. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1294 
Na osnovu člana 4. stav 2. Zakona o platama i ostalim 

naknadama sudija i tužilaca u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko 
i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SARADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U TUZLI 

I 
Za stručnog saradnika u Općinski sud u Tuzli, imenuje sе 

Numanović Lejla. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je uzelo u obzir 
kvalifikacije, znanje i iskustvo imenovane kandidatkinje. 
Imenovana kandidatkinja se istakla, između ostalih prijavljenih 
kandidata, sposobnošću razumijevanja i sistematičnog 
analiziranja pravnih problema, poznavanju relevantnih zakona i 
drugih propisa, sposobnosti da nepristrasno, savjesno, marljivo, 
odlučno i odgovorno obavlja dužnosti i poslove stručnog 
saradnika. Vijeće smatra da ova kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava propisane uslove za imenovanje stručnih saradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-4/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 4. stavak 2. Zakona o plaćama i ostalim 
naknadama sudaca i tužitelja u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko 
sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SURADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U TUZLI 

I 
Za stručnog suradnika u Općinski sud u Tuzli, imenuje sе 

Numanović Lejla. 
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II 
Prilikom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je uzelo u obzir 
kvalifikacije, znanje i iskustvo imenovane kandidatkinje. 
Imenovana kandidatkinja se istakla, između ostalih prijavljenih 
kandidata, sposobnošću razumijevanja i sistematičnog 
analiziranja pravnih problema, poznavanju relevantnih zakona i 
drugih propisa, sposobnosti da nepristrano, savjesno, marljivo, 
odlučno i odgovorno obavlja dužnosti i poslove stručnog 
suradnika. Vijeće smatra da ova kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava propisane uslove za imenovanje stručnih suradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-4/2017 
16. studenoga 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 4. став 2. Закона о платама и осталим 
накнадама судија и тужилаца у Федерацији БиХ ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 72/05, 22/09 и 55/13), а у складу 
са одредбама Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СТРУЧНОГ САРАДНИКА У 

ОПЋИНСКИ СУД У ТУЗЛИ 

I 
За стручног сaрадника у Опћински суд у Тузли, именује 

се Нумановић Лејла. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Савјет) је узео у 
обзир квалификације, знање и искуство именоване 
кандидаткиње. Именована кандидаткиња се истакла, између 
осталих пријављених кандидата, способношћу разумијевања 
и систематичног анализирања правних проблема, познавању 
релевантних закона и других прописа, способности да 
непристрасно, савјесно, марљиво, одлучно и одговорно 
обавља дужности и послове стручног сарадника. Савјет 
сматра да ова кандидаткиња у потпуности испуњава 
прописане услове за именовање стручних сарадника. 

III 
Именована ступа на дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-4/2017 
16. новембра 2017. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1295 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1., a u vezi sa članom 33. 

Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 61. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko 
sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DODATNOG SUDIJE U OSNOVNI SUD 

U PRIJEDORU 

I 
Za dodatnog sudiju u Osnovni sud u Prijedoru, na period od 

dvije (2) godine, imenuje se Janković Jelena. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristrasnost i 
ugled, ponašanje van posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene 
kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u 
potpunosti ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana će preuzeti dužnost 1.1.2018. godine i istu će 

obavljati do 1.1.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-5/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1., a u svezi sa 
člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07 i 15/08) i članka 61. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 
48/17), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 
je, na sjednici održanoj dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DODATNE SUTKINJE U OSNOVNI 

SUD U PRIJEDORU 

I 
Za dodatnu sutkinju u Osnovni sud u Prijedoru, na period 

od dvije (2) godine, imenuje se Janković Jelena. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno 
i nepristrano obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i 
ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i 
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ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja 
u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 
43. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana će preuzeti dužnost 1.1.2018. godine i istu će 

obnašati do 1.1.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-5/2017 
16. studenoga 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1., а у вези са чланом 
33. Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 61. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ" бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 
46/15, 93/16 и 48/17), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној дана 
16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ДОДАТНОГ СУДИЈЕ У ОСНОВНИ 

СУД У ПРИЈЕДОРУ 

I 
За додатног судију у Основни суд у Приједору, на 

период од двије (2) године, именује се Јанковић Јелена. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство, професионалну непристрасност и углед, понашање 
ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање научних 
радова, те друге активности у струци и оцјене критерија 
подобности, оцијенио да именованa кандидаткиња у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именована ће преузети дужност 1.1.2018. године и исту 

ће обављати до 1.1.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-5/2017 
16. новембра 2017. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1296 
Na osnovu člana 17. tačka (1) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 

Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OKRUŽNI PRIVREDNI SUD 

U ISTOČNOM SARAJEVU 

I 
Za sudiju u Okružni privredni sud u Istočnom Sarajevu, 

imenuje se Radoš-Čatak Sandra. 

II 
Vijeće je, nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristrasnost i 
ugled, ponašanje van posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene 
kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u 
potpunosti ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-6/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OKRUŽNI PRIVREDNI 

SUD U ISTOČNOM SARAJEVU 

I 
Za sutkinju u Okružni privredni sud u Istočnom Sarajevu, 

imenuje se Radoš-Čatak Sandra. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno 
i nepristrano obnaša funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i 
ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i 
ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja 
u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 
43. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 
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III 
Imenovana preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-6/2017 
16. studenoga 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОКРУЖНИ ПРИВРЕДНИ 

СУД У ИСТОЧНОМ САРАЈЕВУ 

I 
За судију у Окружни привредни суд у Источном 

Сарајеву, именује се Радош-Чатак Сандра. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство, професионалну непристрасност и углед, понашање 
ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање научних 
радова, те друге активности у струци и оцјене критерија 
подобности, оцијенио да именована кандидаткиња у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-6/2017 
16. новембра 2017. године 

Предсједик 
Милан Тегелтија

 

1297 
Na osnovu člana 17. tačka (1) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OKRUŽNI SUD U 

PRIJEDORU 

I 
Za sudiju u Okružni sud u Prijedoru, imenuje se Sarajlić 

Vesna. 

II 
Vijeće je, nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristrasnost i 
ugled, ponašanje van posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene 
kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u 
potpunosti ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-7/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OKRUŽNI SUD U 

PRIJEDORU 

I 
Za sutkinju u Okružni sud u Prijedoru, imenuje se Sarajlić 

Vesna. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno 
i nepristrano obnaša funkciju sutkinje, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i 
ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i 
ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja 
u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 
43. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 
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IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-7/2017 
16. studenoga 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОКРУЖНИ СУД У 

ПРИЈЕДОРУ 

I 
За судију у Окружни суд у Приједору, именује се 

Сарајлић Весна. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство, професионалну непристрасност и углед, понашање 
ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање научних 
радова, те друге активности у струци и оцјене критерија 
подобности, оцијенио да именована кандидаткиња у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-7/2017 
16. новембра 2017. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1298 
Na osnovu člana 17. tačka (1) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OSNOVNI SUD U BIJELJINI 

I 
Za sudiju u Osnovni sud u Bijeljini, imenuje se Despenić 

Aleksandar. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristrasnost i ugled, 
ponašanje van posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje 
naučnih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o 
Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-8/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUCA U OSNOVNI SUD U BIJELJINI 

I 
Za suca u Osnovni sud u Bijeljini, imenuje se Despenić 

Aleksandar. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i ugled, 
ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje 
znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
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V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-8/2017 
16. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ" бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОСНОВНИ СУД У 

БИЈЕЉИНИ 

I 
За судију у Основни суд у Бијељини, именује се 

Деспенић Александар. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство, професионалну непристрасност и углед, понашање 
ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање научних 
радова, те друге активности у струци и оцјене критерија 
подобности, оцијенио да именовани кандидат у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-8/2017 
16. новембра 2017. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1299 
Na osnovu člana 17. tačka (1) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OSNOVNI SUD U DOBOJU 

I 
Za sudiju u Osnovni sud u Doboju, imenuje se Muranović 

Ilvana. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana 
kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanа preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-9/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OSNOVNI SUD U 

DOBOJU 

I 
Za sutkinju u Osnovni sud u Doboju, imenuje se 

Muranović Ilvana. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno 
i nepristrano obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i 
ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i 
ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja 
u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 
43. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-9/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija
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На основу члана 17. тачка (1) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОСНОВНИ СУД У 

ДОБОЈУ 

I 
За судију у Основни суд у Добоју, именује се 

Мурановић Илвана. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци и оцјене 
критерија подобности, оцијенио да именована кандидаткиња 
у потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-9/2017 
16. новембра 2017. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1300 
Na osnovu člana 17. tačka (1) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OSNOVNI SUD U DOBOJU 

I 
Za sudiju u Osnovni sud u Doboju, imenuje se Ninković 

Tijana. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 

struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana 
kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanа preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-10/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OSNOVNI SUD U 

DOBOJU 

I 
Za sutkinju u Osnovni sud u Doboju, imenuje se Ninković 

Tijana. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno 
i nepristrano obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i 
ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i 
ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja 
u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 
43. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-10/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 
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ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОСНОВНИ СУД У 

ДОБОЈУ 

I 
За судију у Основни суд у Добоју, именује се 

Нинковић Тијана. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци и оцјене 
критерија подобности, оцијенио да именована кандидаткиња 
у потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-10/2017 
16. новембра 2017. године 

За Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1301 
Na osnovu člana 17. tačka (1) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OSNOVNI SUD  

U KOTOR VAROŠI 

I 
Za sudiju u Osnovni sud u Kotor Varoši, imenuje se Aničić 

Nikola. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristrasnost i ugled, 
ponašanje van posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje 
naučnih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o 
Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-11/2017 
16. novembra 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUCA U OSNOVNI SUD 

U KOTOR VAROŠI 

I 
Za suca u Osnovni sud u Kotor Varoši, imenuje se Aničić 

Nikola. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i ugled, 
ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje 
znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-11/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОСНОВНИ СУД 

У КОТОР ВАРОШИ 

I 
За судију у Основни суд у Котор Вароши, именује се 

Аничић Никола. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, способ-

ности правне анализе, комуникативности и способности 
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презентације, способности кандидата да одговорно, независ-
но и непристрасно обавља функцију судије, узимајући у 
обзир, између осталог, досадашње радно искуство, професи-
оналну непристрасност и углед, понашање ван посла, 
едукацију и усавршавање, објављивање научних радова, те 
друге активности у струци и оцјене критерија подобности, 
оцијенио да именовани кандидат у потпуности испуњава 
услове за именовање прописане у члану 43. Закона о Висо-
ком судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-11/2017 
16. новембра 2017. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1302 
Na osnovu člana 17. tačka (1) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OSNOVNI SUD U 

PRIJEDORU 

I 
Za sudiju u Osnovni sud u Prijedoru, imenuje se Mehadžić 

Vanja. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana 
kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanа preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-12/2017 
16. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OSNOVNI SUD U 

PRIJEDORU 

I 
Za sutkinju u Osnovni sud u Prijedoru, imenuje se 

Mehadžić Vanja. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno 
i nepristrano obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i 
ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i 
ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja 
u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 
43. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-12/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ" бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОСНОВНИ СУД У 

ПРИЈЕДОРУ 

I 
За судију у Основни суд у Приједору, именује се 

Мехаџић Вања. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци и оцјене 
критерија подобности, оцијенио да именована кандидаткиња 
у потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
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члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-12/2017 
16. новембра 2017. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1303 
Na osnovu člana 17. tačka (1) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OSNOVNI SUD U 

PRIJEDORU 

I 
Za sudiju u Osnovni sud u Prijedoru, imenuje se 

Samardžić Harun. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristrasnost i ugled, 
ponašanje van posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje 
naučnih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o 
Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-13/2017 
16. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUCA U OSNOVNI SUD U PRIJEDORU 

I 
Za suca u Osnovni sud u Prijedoru, imenuje se Samardžić 

Harun. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i ugled, 
ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje 
znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-13/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ" бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОСНОВНИ СУД У 

ПРИЈЕДОРУ 

I 
За судију у Основни суд у Приједору, именује се 

Самарџић Харун. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство, професионалну непристрасност и углед, понашање 
ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање научних 
радова, те друге активности у струци и оцјене критерија 
подобности, оцијенио да именовани кандидат у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 
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V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-13/2017 
16. новембра 2017. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1304 
Na osnovu člana 17. tačka (1) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OSNOVNI SUD U 

PRIJEDORU 

I 
Za sudiju u Osnovni sud u Prijedoru, imenuje se Tepić 

Predrag. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristrasnost i ugled, 
ponašanje van posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje 
naučnih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o 
Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav (3) Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-14/2017 
16. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUCA U OSNOVNI SUD U PRIJEDORU 

I 
Za suca u Osnovni sud u Prijedoru, imenuje se Tepić 

Predrag. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 

sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i ugled, 
ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje 
znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak (3) Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-14/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОСНОВНИ СУД У 

ПРИЈЕДОРУ 

I 
За судију у Основни суд у Приједору, именује се Тепић 

Предраг. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство, професионалну непристрасност и углед, понашање 
ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање научних 
радова, те друге активности у струци и оцјене критерија 
подобности, оцијенило да именовани кандидат у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став (3) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-14/2017 
16. новембра 2017. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1305 
Na osnovu člana 17. tačka (2) Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
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BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 16.11.2017. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU TUŽIOCA U OKRUŽNO JAVNO 

TUŽILAŠTVO U BIJELJINI 

I 
Za tužioca u Okružno javno tužilaštvo u Bijeljini, imenuje 

se Petković Saša. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti da odgovorno, nezavisno i nepristrasno obavlja 
funkciju tužioca, uzimajući u obzir, između ostalog, dosadašnje 
radno iskustvo, profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje 
van posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih 
radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, 
ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. stav 3. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-15/2017 
16. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (2) Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 i 48/17), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
dana 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU TUŽITELJA U OKRUŽNO JAVNO 

TUŽITELJSTVO U BIJELJINI 

I 
Za tužitelja u Okružno javno tužiteljstvo u Bijeljini, 

imenuje se Petković Saša. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti da odgovorno, neovisno i nepristrano obnaša 
funkciju tužitelja, uzimajući u obzir, između ostalog, dosadašnje 
radno iskustvo, profesionalnu nepristranost i ugled, ponašanje 
izvan posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje znanstvenih 
radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, 
ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.1.2018. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. stavak 3. Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-3705-15/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (2) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16 и 48/17), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној дана 16.11.2017. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА У ОКРУЖНО ЈАВНО 

ТУЖИЛАШТВО У БИЈЕЉИНИ 

I 
За тужиоца у Окружно јавно тужилаштво у Бијељини, 

именује се Петковић Саша. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидатa, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности да одговорно, 
независно и непристрасно обавља функцију тужиоца, 
узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство, професионалну непристрасност и углед, понашање 
ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање научних 
радова, те друге активности у струци и оцјене критерија 
подобности, оцијенило да именовани кандидат у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.1.2018. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. став 3. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-3705-15/2017 
16. новембра 2017. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1306 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka (1), a u vezi sa članom 

33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Vijeće je, na sjednici 
održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

OSNOVNOM SUDU U PRNJAVORU 

I 
Produžava se mandat Vrhovac Nebojši, dodatnom sudiji u 

Osnovnom sudu u Prnjavoru, na period od dvije (2) godine. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovanog kandidata. Imenovani kandidat je u 
proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju zadataka i 
spremnost za obavljanje dužnosti u narednom periodu. Vijeće 
smatra da ovaj kandidat u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.12.2017. 

godine i dužnost će obavljati do 01.12.2019. godine. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
U skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine, ova Odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-3217-2/2017 
16. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka (1), a u svezi sa 
člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07 i 15/08) i članka 66. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Vijeće je, na 
sjednici održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUCU U 

OSNOVNOM SUDU U PRNJAVORU 

I 
Produžava se mandat Vrhovac Nebojši, dodatnom sucu u 

Osnovnom sudu u Prnjavoru, na period od dvije (2) godine. 

II 
Prigodom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovanog kandidata. Imenovani kandidat je u 
proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju zadataka i 
spremnost za obnašanje dužnosti u narednom periodu. Vijeće 
smatra da ovaj kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.12.2017. 

godine i dužnost će obnašati do 01.12.2019. godine. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine, ova Odluka bit će 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-3217-2/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка (1), а у вези са чланом 
33. Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 
46/15), Савјет је, на сједници одржаној 16.11.2017. године, 
донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

ОСНОВНОМ СУДУ У ПРЊАВОРУ 

I 
Продужава се мандат Врховац Небојши, додатном 

судији у Основном суду у Прњавору, на период од двије (2) 
године. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине је узео у обзир квалификације, 
знање и искуство именованог кандидата. Именовани 
кандидат је у протеклом мандату показао стручност у 
извршењу задатака и спремност за обављање дужности у 
наредном периоду. Савјет сматра да овај кандидат у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именованом се продужава мандат са даном 01.12.2017. 

године и дужност ће обављати до 01.12.2019. године. 

IV 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
У складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине, ова Одлука биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ", као и у 
просторијама Савјета доступним јавности. 

Број 06-07-2-3217-2/2017 
16. новембра 2017. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1307 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka (1), a u vezi sa članom 

33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Vijeće je, na sjednici 
održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

OPĆINSKOM SUDU U LIVNU 

I 
Produžava se mandat Jurici Babiću, dodatnom sudiji u 

Općinskom sudu u Livnu, na period od dvije (2) godine. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovanog kandidata. Imenovani kandidat je u 
proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju zadataka i 
spremnost za obavljanje dužnosti u narednom periodu. Vijeće 
smatra da ovaj kandidat u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 15.01.2018. 

godine i dužnost će obavljati do 15.01.2020. godine. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
U skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine, ova Odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-3279-2/2017 
16. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka (1), a u svezi sa 
člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07 i 15/08) i članka 66. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Vijeće je, na 
sjednici održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUCU U 

OPĆINSKOM SUDU U LIVNU 

I 
Produžava se mandat Jurici Babiću, dodatnom sucu u 

Općinskom sudu u Livnu, na period od dvije (2) godine. 

II 
Prigodom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovanog kandidata. Imenovani kandidat je u 
proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju zadataka i 
spremnost za obnašanje dužnosti u narednom periodu. Vijeće 
smatra da ovaj kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 15.01.2018. 

godine i dužnost će obnašati do 15.01.2020. godine. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine, ova Odluka bit će 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

06-07-2-3279-2/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка (1), а у вези са чланом 
33. Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 
46/15), Савјет је, на сједници одржаној 16.11.2017. године, 
донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

ОПЋИНСКОМ СУДУ У ЛИВНУ 

I 
Продужава се мандат Јурици Бабићу, додатном судији 

у Опћинском суду у Ливну, на период од двије (2) године. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине је узео у обзир квалификације, 
знање и искуство именованог кандидата. Именовани 
кандидат је у протеклом мандату показао стручност у 
извршењу задатака и спремност за обављање дужности у 
наредном периоду. Савјет сматра да овај кандидат у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именованом се продужава мандат са даном 15.01.2018. 

године и дужност ће обављати до 15.01.2020. године. 

IV 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
У складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине, ова Одлука биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ", као и у 
просторијама Савјета доступним јавности. 

Број 06-07-2-3279-2/2017 
16. новембра 2017. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

1308 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka (1), a u vezi sa članom 

33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Vijeće je, na sjednici 
održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUDIJI U 

OPĆINSKOM SUDU U ZENICI 

I 
Produžava se mandat Samri Spahić-Drino, dodatnoj sudiji 

u Općinskom sudu u Zenici, na period od dvije (2) godine. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovane kandidatkinje. Imenovana kandidatkinja je u 
proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju zadataka i 
spremnost za obavljanje dužnosti u narednom periodu. Vijeće 
smatra da ova kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 01.12.2017. 

godine i dužnost će obavljati do 01.12.2019. godine. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
U skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine, ova Odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-3295-2/2017 
16. novembra 2017. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka (1), a u svezi sa 
člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07 i 15/08) i članka 66. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Vijeće je na 
sjednici održanoj 16.11.2017. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

OPĆINSKOM SUDU U ZENICI 

I 
Produžava se mandat Samri Spahić-Drino, dodatnoj 

sutkinji u Općinskom sudu u Zenici, na period od dvije (2) 
godine. 

II 
Prigodom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovane kandidatkinje. Imenovana kandidatkinja je u 
proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju zadataka i 
spremnost za obnašanje dužnosti u narednom periodu. Vijeće 
smatra da ova kandidatkinja u potpunosti ispunjava uvjete za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 01.12.2017. 

godine i dužnost će obnašati do 01.12.2019. godine. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine, ova Odluka bit će 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-3295-2/2017 
16. studenoga 2017. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка (1), а у вези са чланом 
33. Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 
46/15), Савјет је на сједници одржаној 16.11.2017. године, 
донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОЈ СУДИЈИ У 

ОПЋИНСКОМ СУДУ У ЗЕНИЦИ 

I 
Продужава се мандат Самри Спахић-Дрино, додатној 

судији у Опћинском суду у Зеници, на период од двије (2) 
године. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине је узео у обзир квалификације, 
знање и искуство именоване кандидаткиње. Именована 
кандидаткиња је у протеклом мандату показала стручност у 
извршењу задатака и спремност за обављање дужности у 
наредном периоду. Савјет сматра да ова кандидаткиња у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именованој се продужава мандат са даном 01.12.2017. 

године и дужност ће обављати до 01.12.2019. године. 

IV 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
У складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине, ова Одлука биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ", као и у 
просторијама Савјета доступним јавности. 

Број 06-07-2-3295-2/2017 
16. новембра 2017. године

Предсједник 
Милан Тегелтија
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S A D R Ž A J 

 
PREDSJEDNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1275 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 1

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 1

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 2

1276 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 2

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 2

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 3

1277 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 3

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 3

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 4

1278 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 4

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 4

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 5

1279 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 5

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 5

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 5

1280 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 6

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 6

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 6

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1281 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 7

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 7

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће буџетске резерве (српски језик) 8

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

1282 Uputstvo o izmjenama Uputstva o carinskom 
postupku u putničkom prometu (bosanski jezik) 8

 Uputa o izmjenama Upute o carinskom postupku u 
putničkom prometu (hrvatski jezik) 9

 Упутство о измјенама Упутства о царинском 
поступку у путничком промету (српски језик) 10

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1283 Odluka o utvrđivanju ukupnog broja birača u 
Bosni i Hercegovini upisanih u Centralni birački 
spisak po izbornim jedinicama sa stanjem na dan 
04.12.2017. godine u 24.00 sata (bosanski jezik) 11
Odluka o utvrđivanju ukupnog broja birača u 
Bosni i Hercegovini upisanih u Središnji birački 
popis po izbornim jedinicama sa stanjem na dan 
04.12.2017. godine u 24.00 sata (hrvatski jezik) 12
Одлука o утврђивaњу укупнoг брoja бирaчa у 
Бoсни и Хeрцeгoвини уписaних у Цeнтрaлни 
бирaчки списaк пo избoрним jeдиницaмa сa 
стaњeм нa дaн 04.12.2017. гoдинe у 24.00 часа 
(српски језик) 13

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1284 Rješenje broj 03-34-2-490-11/17 (bosanski jezik) 14
Rješenje broj 03-34-2-490-11/17 (hrvatski jezik) 14
Рјешење број 03-34-2-490-11/17 (српски језик) 14

1285 Pregled postavljenih državnih službenika po 
javnim oglasima za novembar 2017. godine 
(bosanski jezik) 15
Pregled postavljenih državnih službenika po 
javnim natječajima za studeni 2017. godine 
(hrvatski jezik) 15
Преглед постављених државних службеника по 
јавним огласима за новембар 2017. године 
(српски језик) 16

1286 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim oglasima za novembar 2017. godine 
(bosanski jezik) 17
Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim natječajima za studeni 2017. godine 
(hrvatski jezik) 17
Преглед постављених државних службеника по 
интерним огласима за новембар 2017. године 
(српски језик) 18

DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1287 Pravilnik o izmjeni Pravilnika o izvještavanju o 
događajima (bosanski jezik) 18
Pravilnik o izmjeni Pravilnika o izvješćivanju o 
događajima (hrvatski jezik) 24
Правилник о измјени Правилника о 
извјештавању о догађајима (српски језик) 31

CENTAR ZA INFORMIRANJE I PRIZNAVANJE 
DOKUMENATA IZ PODRUČJA VISOKOG 
OBRAZOVANJA 

1288 Rješenje o imenovanju direktora Centra za 
informiranje i priznavanje dokumenata iz oblasti 
visokog obrazovanja (bosanski jezik) 38
Rješenje o imenovanju ravnatelja Centra za 
informiranje i priznavanje dokumenata iz područja 
visokog obrazovanja (hrvatski jezik) 38
Рјешење о именовању директора Центра за 
информисање и признавање докумената из 
области високог образовања (српски језик) 38
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VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1289 Poslovnik o dopuni Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 39

 Poslovnik o dopuni Poslovnika Visokog sudbenog 
i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 39

 Пословник о допуни Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине (српски језик) 39

1290 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 39
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 40
 Одлука о престанку мандата (српски језик) 40
1291 Odluka o imenovanju stručnog saradnika u 

Općinski sud u Sarajevu (bosanski jezik) 40
 Odluka o imenovanju stručnog suradnika u 

Općinski sud u Sarajevu (hrvatski jezik) 41
 Одлука о именовању стручног сарадника у 

Опћински суд у Сарајеву (српски језик) 41
1292 Odluka o imenovanju stručnog saradnika u 

Općinski sud u Sarajevu (bosanski jezik) 41
 Odluka o imenovanju stručnog suradnika u 

Općinski sud u Sarajevu (hrvatski jezik) 42
 Одлука о именовању стручног сарадника у 

Опћински суд у Сарајеву (српски језик) 42
1293 Odluka o imenovanju stručnog saradnika u 

Općinski sud u Tuzli (bosanski jezik) 42
 Odluka o imenovanju stručnog suradnika u 

Općinski sud u Tuzli (hrvatski jezik) 42
 Одлука о именовању стручног сарадника у 

Опћински суд у Тузли (српски језик) 43
1294 Odluka o imenovanju stručnog saradnika u 

Općinski sud u Tuzli (bosanski jezik) 43
 Odluka o imenovanju stručnog suradnika u 

Općinski sud u Tuzli (hrvatski jezik) 43
 Одлука о именовању стручног сарадника у 

Опћински суд у Тузли (српски језик) 44
1295 Odlukа o imenovanju dodatnog sudije u Osnovni 

sud u Prijedoru (bosanski jezik) 44
 Odluka o imenovanju dodatne sutkinje u Osnovni 

sud u Prijedoru (hrvatski jezik) 44
 Одлукa о именовању додатног судије у 

Основни суд у Приједору (српски језик) 45
1296 Odluka o imenovanju sudije u Okružni privredni 

sud u Istočnom Sarajevu (bosanski jezik) 45
 Odluka o imenovanju sutkinje u Okružni privredni 

sud u Istočnom Sarajevu (hrvatski jezik) 45
 Одлука о именовању судије у Окружни 

привредни суд у Источном Сарајеву (српски 
језик) 46

1297 Odluka o imenovanju sudije u Okružni sud u 
Prijedoru (bosanski jezik) 46

 Odluka o imenovanju sutkinje u Okružni sud u 
Prijedoru (hrvatski jezik) 46

 Одлука о именовању судије у Окружни суд у 
Приједору (српски језик) 47

1298 Odluka o imenovanju sudije u Osnovni sud u 
Bijeljini (bosanski jezik) 47

 Odluka o imenovanju suca u Osnovni sud u 
Bijeljini (hrvatski jezik) 47

 Одлука о именовању судије у Основни суд у 
Бијељини (српски језик) 48

1299 Odluka o imenovanju sudije u Osnovni sud u
Doboju (bosanski jezik) 48
Odluka o imenovanju sutkinje u Osnovni sud u 
Doboju (hrvatski jezik) 48
Одлука о именовању судије у Основни суд у 
Добоју (српски језик) 49

1300 Odluka o imenovanju sudije u Osnovni sud u 
Doboju (bosanski jezik) 49
Odluka o imenovanju sutkinje u Osnovni sud u 
Doboju (hrvatski jezik) 49
Одлука о именовању судије у Основни суд у 
Добоју (српски језик) 49

1301 Odluka o imenovanju sudije u Osnovni sud u 
Kotor Varoši (bosanski jezik) 50
Odluka o imenovanju suca u Osnovni sud u Kotor 
Varoši (hrvatski jezik) 50
Одлука о именовању судије у Основни суд у 
Котор Вароши (српски језик) 50

1302 Odluka o imenovanju sudije u Osnovni sud u 
Prijedoru (bosanski jezik) 51
Odluka o imenovanju sutkinje u Osnovni sud u 
Prijedoru (hrvatski jezik) 51
Одлука о именовању судије у Основни суд у 
Приједору (српски језик) 51

1303 Odluka o imenovanju sudije u Osnovni sud u 
Prijedoru (bosanski jezik) 52
Odluka o imenovanju suca u Osnovni sud u 
Prijedoru (hrvatski jezik) 52
Одлука о именовању судије у Основни суд у 
Приједору (српски језик) 52

1304 Odluka o imenovanju sudije u Osnovni sud u 
Prijedoru (bosanski jezik) 53
Odluka o imenovanju suca u Osnovni sud u 
Prijedoru (hrvatski jezik) 53
Одлука о именовању судије у Основни суд у 
Приједору (српски језик) 53

1305 Odluka o imenovanju tužioca u Okružno javno 
tužilaštvo u Bijeljini (bosanski jezik) 53
Odlukа o imenovanju tužitelja u Okružno javno 
tužiteljstvo u Bijeljini (bosanski jezik) 54
Одлука о именовању тужиоца у Окружно јавно 
тужилаштво у Бијељини (српски језик) 54

1306 Odluka o produženju mandata dodatnom sudiji u 
Osnovnom sudu u Prnjavoru (bosanski jezik) 54
Odluka o produženju mandata dodatnom sucu u 
Osnovnom sudu u Prnjavoru (hrvatski jezik) 55
Одлука о продужењу мандата додатном судији 
у Основном суду у Прњавору (српски језик) 55

1307 Odluka o produženju mandata dodatnom sudiji u 
Općinskom sudu u Livnu (bosanski jezik) 55
Odluka o produženju mandata dodatnom sucu u 
Općinskom sudu u Livnu (hrvatski jezik) 56
Одлука о продужењу мандата додатном судији 
у Опћинском суду у Ливну (српски језик) 56

1308 Odluka o produženju mandata dodatnoj sudiji u 
Općinskom sudu u Zenici (bosanski jezik) 56
Odluka o produženju mandata dodatnoj sutkinji u 
Općinskom sudu u Zenici (hrvatski jezik) 57
Одлука о продужењу мандата додатној судији 
у Опћинском суду у Зеници (српски језик) 57
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